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  Skutečné rozbité panence, jejíž smutný život byl


  počáteční motivací pro mé vyprávění.


   



  Nikdy nezapomenu na ten pohled, jak leží na nemocničním lůžku. Ve třinácti letech si stále cucá palec; tak podobná mé vlastní dceři ve stejném věku – a přece tak odlišná. I ona si ponechala svůj dětský návyk. V průběhu let jsem bezmocně přihlížela jejímu pádu, neschopná udělat cokoli pro její záchranu; až dokud nebyla v Lambethu zcela pohlcena vratkým světem drog a později umístěna do psychiatrické léčebny. Nevím, co se s ní stalo, ani zda je ještě naživu, ale navždy si ji budu pamatovat.


  KAPITOLA 1


  Neděle 10. prosince 2017


  Sebral droboučký uzlíček, ještě ne úplně vyvinutý, a zabalil ho do ručníku. I když šlo jen o malý ručník na ruce, látka zakrývala celé tělíčko několikrát kolem dokola. Na světlé látce se náhle objevily malé krvavé skvrnky. Tělo pomalu chladlo, pupeční šňůra stále visela z břicha. Nebude trvat dlouho a teplo se z tělíčka vytratí. Noc byla chladná a ten měkký růžový uzlík brzy vystydne nadobro.


  Díval se čerstvě narozené holčičce do tváře, a přesto necítil nic. Strčil ji do igelitové nákupní tašky ze supermarketu. Bylo třeba se jí zbavit. Zkrátka to musí udělat.


  Rozhlédl se po místnosti, aby našel svůj kabát. Lampy byly rozsvícené a svítily jemně a tlumeně. Stěny byly tmavě růžové, čisté a hladké. Na borovicové laminátové podlaze ležel krémový koberec z umělé kožešiny, umístěný před plynovým krbem, jehož plameny žhnuly teplou žlutou barvou. Nad krbovou římsou visela velká fotografie nahé ženy a několik menších obrázků, částečně zachycujících akty. Vedle velké postele stála skříňka, na které byly rozmístěné masážní oleje, sexuální hračky a kondomy.


  Postel zabírala většinu prostoru.


  Zaslechl výkřik a podíval se směrem k posteli, kde uviděl tvář mladé dívky potřísněnou slzami. Bylo jí sotva sedmnáct let; s koleny volně přitaženými k tělu ležela na posteli, kde ji někdo nechal jen tak. Přikrývky byly odhozené stranou a ona na sobě měla jen tričko, které bylo vyhrnuté nahoru, takže odhalovalo velkou ošklivou modřinu, rozprostírající se přes její oteklé břicho.


  Světlé vlasy, přilepené k čelu potem, jí padaly přes oči. Na prostěradlech pod ní byla krev. Při tom pohledu se zamračil.


  „Ukliď to tady, Tatjano. Je to tu nechutný. A seber se. Do konce týdne musíš být připravená na naše vánoční klienty. Je třeba začít si znovu vydělávat na živobytí.“


  Oblékl si kabát, kolem krku si uvázal šálu a přetáhl si ji přes nos. Svou kamufláž završil vlněnou čepicí; nechal si jen malou mezeru, aby viděl. To, co bude třeba udělat, musí udělat zamaskovaný a pod rouškou tmy. Nebylo by dobré, kdyby ho někdo viděl. Zvedl igelitovou tašku. Skoro nic nevážila.


  Ona náhle vyskočila, vrhla se k tašce a sevřela ji prsty. Vytrhl jí igelitku z ruky a strčil do ní tak hrubě, že spadla zpátky na postel. Vyrazil dlouhým krokem ze dveří, ujistil se, že Albertas sedí na svém místě pod schody, a všiml si drobného pohybu, když se jedna z jeho dalších holek vrátila zpátky do ložnice. Vzal za kliku, aby za sebou zavřel dveře.


  Dívka znovu vykřikla, shrnula si vlasy z obličeje a svíjela se bolestí.


  „Prosím, ukaž mi moje dítě.“


  Ignoroval ji.


  Snažila se napřímit a natahovala se k němu.


  „Prosím, Dimitriji, alespoň mě nech se podívat, jestli je to holka nebo kluk.“


  „Stejně je mrtvá, tak proč by tě to mělo zajímat? Nepotřebuješ ji vidět. My ji nepotřebujeme. Brzy bude pryč.“


  „Takže je to holčička.“


  „Nebo byla,“ zasmál se zlomyslně.


  Dívka si rukou otřela oči. Přitom si po tváři rozmazala černou řasenku. Hlasitě zavzlykala.


  „Možná má štěstí, že z tohohle pekla unikla.“


  KAPITOLA 2


  Odpadová místnost byla otevřená. Uvnitř stálo osm velkých šedých popelnic na kolečkách, naplněných černými a bílými pytli na odpadky a četnými nákupními taškami. Některé byly nahoře zavázané, některé na straně roztržené; odpadky z domácností a další odhozené věci se válely všude po betonové zemi.


  Detektiv Charlie Staffordová a její šéf, inspektor Geoffrey Hunter, zírali na dveře od místnosti a zdejší zápach jim stoupal do nosních dírek. Všechno kolem bylo zahalené do tmy, nejdelší noc v roce měla přijít už za pár dní. V oknech blikala barevná světla jako z pohádky a na dveřích visely plastové věnce, které všem měly předávat poselství dobré vůle. Charliin dech se jí před tváří měnil v páru. Lampy na místě činu způsobily, že oblak vlhkosti vypadal zářivě bílý, téměř éterický – ale to, co měla spatřit, nemohlo být poselství Vánoc vzdálenější. Charlie si uvědomovala, co se tu našlo, ale nechtěla to vidět. Jak by mohla být na takový pohled připravená?


  Policejní páska visela nehybně. Charlie kývla směrem k uniformovanému policistovi, který držel stráž a zapisoval detaily. Znal je. Na velitelství v Lambethu znali Huntera a Charlie všichni. „Jak to tělo našli?“ Snažila se ten moment odložit.


  „Oznámil ho majitel psa. Pes zaujatě čenichal v odpadcích. Majitel uviděl malou ručičku a zavolal záchranku. Současně jsme dostali echo i my.“


  Zapsala si, co řekl, a překročila pásku směrem k místu činu. Vedle popelnic ležela jasně oranžová igelitová taška, roztržená po celé jedné straně. Záře lamp způsobila, že jasná barva tašky v kontrastu se svým obsahem vypadala ještě nevhodněji. Z díry vykukoval růžový ručník, který se na zemi rozmotal. Tělo malého dítěte leželo částečně obnažené, každý rys dokonale vytvarovaný. Jednu ruku mělo nataženou, drobné prsty volně stočené v dokonalou pěst. Hlavu mu pokrývala jemná vrstva blonďatých vlasů, pouhým okem téměř neviditelných, a na lebce mělo zaschlé stopy matčiny krve.


  „Ach můj bože,“ nemohla si Charlie pomoct. „Jak může někdo jen tak vyhodit své dítě do odpadků?“


  Hunter se nehýbal, tiše si prohlížel okolí a pak si hlasitě povzdechl. „Nikdy nevíme, co se děje za zavřenými dveřmi.“ Sklonil se a soustředil se na dítě, očividně se snažil ovládnout emoce a zůstat pragmatický. „Vypadá to, že se narodilo předčasně. Na donošené je příliš malé, ale budeme muset zjistit, jak moc předčasné je.“ Vzhlédl k místu, kde stála Charlie. „Pokud by to bylo více než čtyřiadvacet týdnů, mohli bychom se na to z právního hlediska dívat jako na případ usmrcení plodu, ale pokud by to bylo méně, pak by trestným činem byl nezákonný potrat. Nebo to samozřejmě může být jen důsledek samovolného potratu. Ať je to jakkoliv, matka bude téměř jistě potřebovat lékařskou pomoc.“


  Charlie si k němu přidřepla a rozhlédla se po okolí. Všude byla špína a rozkládající se odpadky.


  „Hrozné místo, kde skončit, ať už je důvod jakýkoliv… A ještě předtím, než život vůbec začal.“ Zadívala se na miniaturní obličej; oči mělo zavřené, jako by spalo. „Už víme, jakého je pohlaví?“ Najednou bylo důležité, aby znala odpověď; zda patřil život pohozený na skládce chlapci, nebo dívce. Zdálo se nesprávné mluvit o něm bez ohledu na pohlaví.


  „Mohu vám to říct za minutu, tedy pokud je jasné, že je třeba provést předběžnou prohlídku těla.“


  Přistoupil k nim doktor Rob Finch. Byl to policejní lékař, který byl na místech činu nejčastěji. Jeho úkolem bylo „konstatovat smrt“. Byla to zvláštní fráze, která Charlie vždycky připadala neosobní a zastaralá, zvlášť když byla oznámena příbuznému nedávno zemřelé milované osoby. Dnes to ale vypadalo, že život možná nikdy legálně neexistoval. Doktor natáhl ruku a Hunter jí pevně potřásl. Povahou byl podobný Hunterovi – přímočarý a bez přikrášlování, ale fyzicky byl přesný opak; vysoký, štíhlý, fit a s hustými vlasy. Charlie mu zkřížila cestu jak profesionálně, tak mimo službu, když běhala – naposledy při svém prvním triatlonu. Nyní stála stranou a nebyla si úplně jistá, jestli má ruku nabídnout, ale nakonec se rozhodla, že ne. Znali se dost dobře na to, aby se obešli bez formalit.


  „Ahoj, doktore Finchi,“ řekla namísto toho. „Bylo by dobré vědět, jestli to je kluk, nebo holka.“


  Hunter přikývl. „Potřebujeme, aby to bylo oznámeno oficiálně, ale snažte se nepohybovat s tělem víc, než je nutné. Fotky máme, ale forenzní tým ještě nezačal. Zařídím, aby ohledání provedl koroner, jakmile bude vše uzavřeno.“


  Doktor Finch sklonil hlavu a natáhl si rukavice. Opatrně odhrnul ručník, a odhalil tak drobné tělíčko. Byla to holčička, zřejmě už nějakou dobu mrtvá; její tělo, jen něco přes třicet centimetrů dlouhé, tiché a nehybné jako křehká bílá panenka. Jemně jí položil na hruď stetoskop, který zakrýval téměř celou část jejího malého těla. Charlie se dívala, jak doktor dokončuje ohledání s něhou, která ji doháněla téměř k slzám. Potřeboval provést testy, než formálně konstatuje smrt, ale bylo jasné, že úkol to byl obtížný.


  Nakonec se doktor Finch narovnal a na oba se podíval. „No, je to žena. Čas úmrtí 22. 05. Je předčasně narozená a podle její velikosti bych odhadl, že se pohybuje kolem šestadvacátého až osmadvacátého týdne těhotenství, ale to lze potvrdit až po úplném vyšetření. V tomto stadiu těhotenství už by její plíce a zažívací trakt měly být v podstatě plně vyvinuté, ale bez jakékoliv lékařské pomoci by bojovala o přežití, pokud by vůbec byla schopná samostatně dýchat.“


  „Takže mohla přežít, kdyby byla matka v nemocnici?“ zeptala se Charlie okamžitě.


  Obrátil se k ní. „Těžko říct. Je na samé hranici přežití. Kdyby měla velké štěstí a okamžitě podstoupila lékařský zákrok, je to možné. Ale je také pravděpodobné, že by musela zápasit s nějakými dost vážnými zdravotními problémy.“


  „Jak dlouho je mrtvá?“ Hunter vykročil a pohlédl na dítě.


  „Obávám se, šéfe, že to nemůžu říct, i když bych rád pomohl.“ Sklonil se k tělu s teploměrem. „U kojenců a dětí se posuzuje posmrtná ztuhlost obtížně, a i když vypadá plně vyvinutá, je to technicky vzato stále plod. Novorozené nebo předčasně narozené děti mají velmi málo svalové hmoty, a protože právě množství kyseliny mléčné ve svalech způsobuje rigor mortis, bude nesmírně obtížné určit, kdy přesně zemřela. Soudě podle jejího vzhledu a teploty bych ale řekl, že už tu nějakou dobu je.“


  „Mluvíme o hodinách, nebo dnech? Jen abych věděl, jak dlouho se mám vracet v lékařských záznamech. Musíme najít matku.“


  „Spíš dny, Huntere, vážně netuším. Co mohu říct, je, že matka má za sebou porod. Je možné, že, jak správně tušíte, bude potřebovat lékařskou pomoc.“


  Přetáhl přes drobnou dívenku ručník a jemně jím zakryl tělo, jako by ji ukládal ke spánku do postýlky. Charlie se i toto něžné lidské gesto hluboce dotklo. Vydali se zpátky k autům, na chvíli se zastavili, aby nechali ochranné obleky, návleky na boty a rukavice u uniformovaného důstojníka u kordonu. Hunter se zastavil, aby vydal další instrukce, zatímco Charlie a Rob Finch šli napřed.


  Počkala, zatímco doktor otevřel kufr svého auta a pečlivě uložil aktovku vedle běžeckých bot a přetékající brašny, ze které koukal ručník a plavecké brýle.


  „Doktor Crane z laborky by vám měl být schopen říct víc, až provede pitvu, Charlie. Snad zjistíte totožnost matky z DNA testu zaschlé krve na hlavičce dítěte. Předpokládám, že musí být matčina, protože na dítěti žádná zjevná zranění nejsou.“ Odmlčel se, než zabouchl kufr, a začal vysvětlovat. „Krevní zásoba matky je zcela oddělená od krve plodu, takže bude mít odlišnou DNA, i když krevní skupina může být stejná.“


  Charlie sledovala, jak se Rob Finch posadil na sedadlo řidiče a zamračeně se k ní otočil. „Musíš najít matku, Charlie. Zatím nevíme, jak o to dítě přišla, a je vysoce pravděpodobné, že by její život mohl být ohrožen, kdyby se objevila jakákoli infekce.“


  Charlie našpulila rty. Byla to myšlenka, kterou se zabývali už dříve, zvláště pokud by dítě bylo odebráno násilím. Pokud se nepodaří matku rychle vypátrat, mohli by už brzy místo jednoho úmrtí vyšetřovat hned dvě.


  KAPITOLA 3


  Charlie té noci přespala v kanceláři. Prožila neklidnou noc. Ale bylo třeba udělat příliš mnoho věcí, než aby si mohla dovolit ztrácet čas přejížděním do svého bytu a zpět. Probudila se sotva po dvou hodinách spánku, když Bet strčila do dveří a svým falešným zpěvem ohlašovala příchod ještě dřív, než uvnitř rozsvítila světlo.	 			                                   		 	



  Bet přešla na druhou stranu a přes rameno jí nahlížela do záznamu o nočním incidentu.


  „Jsi v pořádku?“ položila Charlie ruku na rameno a stiskla ho. „S takovým případem není nikdy snadné se vypořádat.“


  „Musím přiznat, že už mi bylo líp,“ Charlie si prohrábla vlasy. „Ale Bet, měla jsi vidět, jak maličké bylo tělo té holčičky. Jak to mohl někdo udělat?“


  „To nevím. Ptám se sama sebe, jak mohou lidé dělat věci, které pořád dělají, hlavně dětem.“ Znovu stiskla Charliino rameno. „Na ten pohled nikdy nezapomeneš. Ta vzpomínka ti zůstane do konce života… Ale teď musíš tu představu použít, abys chytila toho, kdo to udělal. Před lety jsem řešila případ zneužívání dětí. Pořád si to ubohé děťátko dokážu vybavit, jmenovala se Bethany Soamesová, její tělo bylo jedna velká modřina, jak ji její rodiče ubili a ukopali k smrti. Měla třiadvacet zlomených kostí a přes sto dalších samostatných zranění. Nemohla jsem si odpočinout, dokud jsem nedostala oba rodiče za mříže, ale nakonec jsem to zvládla. Takže využij ten obraz ve své hlavě, aby ses mohla soustředit na případ, ale nenech ho ovládnout tvé myšlenky.“


  „Dobře.“ Posadila se a rozhodla se, že udělá, co jí Bet radí. V tom okamžiku si uvědomila, že ani ona si nedá pokoj, dokud nechytí toho, kdo to tomu dítěti udělal.


  Rychle prošla seznam nemocnic, jejichž lékařské záznamy ještě neprohlédla, pak popadla zpod stolu šampon a zmizela do sprchy.


  Byl čas umýt se a pokračovat, vyspat se může později.


   



  *


  Když se po čtvrthodině vrátila, zjistila, že celý tým už dává židle do půlkruhu kolem Huntera, který je svolal kvůli podrobnostem ohledně místa činu. Také si přitáhla židli, odhrnula si mokré vlasy z tváře a protřela si oči. Tým mlčky naslouchal Hunterovu popisu a jejich nevěřícné výrazy vyjadřovaly očividný šok nad tím, jak hluboko umí lidstvo klesnout. Společné odhodlání najít pachatele bylo zapsáno v každém pozvednutí obočí a zavrtění hlavou. Charlie nepochybovala o tom, že obraz, který se jim teď pevně vryl do mysli, je vše, co bude potřeba. Nezůstane kámen na kameni, dokud nedosáhnou spravedlnosti. Hunter, Bet a Naz mají děti, ale ona, Sabira a Paul to cítí beztak stejně. V komunitní podpůrné jednotce, ve které pracovali, se všichni zabývali dětmi týranými dospělými, do jejichž péče byly svěřeny… A sami dospělí se nedokázali povznést nad škody, které jim jako mladistvým způsobili jejich vlastní rodiče. Byl to nekonečný kruh zneužívání, jehož účastníci byli pevně svázáni s domácím násilím.


  „Dobrá, bando,“ vložil se do jejich myšlenek Hunter. „Inspektor O’Connor chce, abychom pokračovali v práci ze včerejší noci. Pitva je naplánována na pátek, takže bychom měli vědět, v jaké fázi vývoje plod byl. Stále také čekáme na výsledek testu DNA z krve na hlavě dítěte, takže zatím nemáme ponětí o totožnosti naší matky.“ Obrátil se k Bet. „Zmínila jsi, že jsi prověřovala místní nemocnice. Jsou nějaké možné pacientky, které byly na pohotovosti a sedělo by to na ně?“


  Bet zavrtěla hlavou a pohlédla na Charlie.


  Charlie se narovnala, když se na ni Hunter upřeně podíval. „Zůstala jsem tu i potom, co jsi odešel, abych vyřídila pár telefonátů, ale zatím nic. Bet pro mě obvolala ještě pár dalších.“ Znovu se na sedadle zavrtěla a odhodila si z čela neposlušnou vlnu vlasů. „Taky jsem, šéfe, přemýšlela o tom, kdo by mohla být matka. Pravděpodobně šlo o neplánované těhotenství, takže matka mohla být jen vystrašený teenager nebo někdo podobný, ale…“ Zavřela na okamžik oči a okamžitě se jí vybavil obraz oranžové igelitky v záři pouličních lamp. „Připadalo mi to tak klinické, tak bezcitné. Podle mě to musel být někdo, kdo si života neváží, někdo, pro koho by nechtěné těhotenství bylo skutečným problémem. Možná někdo, komu by to zkomplikovalo živobytí.“


  „Jako pasák nebo dealer nebo někdo, kdo se podílí na nelegálním obchodu,“ přerušila ji Naz. „Nějaký parchant, který potřebuje, aby jeho holka pracovala, a vidí v každém možném dítěti jen překážku pro to, aby dostal své peníze.“


  Charlie se ohlédla, když Naz tiše zaklela a jejich oči se setkaly. Slova její kamarádky vždy dokázala proříznout tu pitomou bublinu politické korektnosti. Nebyla hloupá, byla zapálená a nebála se říkat věci tak, jak jsou. A mluvila za všechny. Sabira by mohla být tišší, Paul diplomatičtější, Bet moudřejší a zkušenější, ale jako tým byli automaticky naladěni na stejnou vlnovou délku.


  „Přesně to jsem myslela,“ uznala a podívala se zpět na Huntera. „Tak mě napadlo, šéfe, že by bylo dobré si promluvit s útvarem přes organizovaný zločin. V poslední době zveřejňují další informace o drogových dealerech, kartelech a doupatech. Musí mít nového informátora, který se kolem takové klientely pohybuje. Může to být běh na dlouhou trať, ale za pokus to stojí.“


  Hunter vytáhl z kapsy kapesník a otřel si čelo. Ústřední topení sepnulo a jeho tváře se zalily růžovým odstínem, který se mu plazil po krku jako nějaká vyrážka. „Líbí se mi, jak uvažuješ. Charlie, zajdi do jejich kanceláře a zjisti, co mají. Pokud ale nic pořádného nenajdeme, budeme muset provést všechna obvyklá rutinní šetření. Paule a Sab, vy půjdete na místo činu a budete se dům od domu vyptávat na svědky s výhledem na ty popelnice. Bet, ty začni u kamerových záznamů. Naz, projeď všechny informace v systému. Zjisti, jestli máme něco o nějaké prostitutce nebo feťačce, která by mohla být těhotná, nebo nějaké zprávy o neobvyklém chování, které by naznačovaly, že bychom v oblasti mohli mít nové bordely. Možná by dokonce stálo za to, abychom si u místních dětských domovů ověřili, zda se venku nějací muži nechovají podezřele. Všichni víme, že dealeři a pasáci se zaměřují na zranitelné dívky. Uvidím, jestli se mi podaří zjistit něco víc od místních policejních týmů.“


  Zastrčil kapesník zpátky do kapsy a tleskl. Všichni z týmu vstali jako jeden muž, zvedli židle přes stoly a vrátili se ke svým pracovním místům. Nikdo nepromluvil, když sbírali své vybavení a chystali se vyrazit. Středeční ráno sotva začalo – a už byli v plném proudu.


   



  *


  O několik minut později už Charlie klepala na dveře oddělení Zdrojů z okrskových jednotek neboli DSU. DSU najalo CHIS, Oddělení tajných informátorů, jak byli oficiálně nazýváni, i když byli známější jako policejní informátoři, práskači, čmuchalové nebo krysy. Policie je milovala a zločinci nenáviděli, a to ze stejného důvodu… Uměli se vmísit do sítí organizovaného zločinu a gangů, kam se báli vkročit i ti nejlepší tajní policisté, a s mnohem menšími omezeními. Museli jen držet hlavy dole, nespáchat žádný zločin, nikomu neříkat, co dělají, a pravidelně podávat hlášení svým policejním nadřízeným.


  Charlie se sama o svět informátorů zajímala; její přirozená zvědavost ohledně toho, co z člověka dělá zločince, vedla k tomu, že si přála nahlédnout do tohoto světa zevnitř, místo aby byla vždy strážcem zákona, který se dívá zvenku. Tentokrát ale měla osobní zájem. Její zvědavost se vázala k faktu, že k jednotce poslala místní prostitutku. Teď chtěla vědět, jestli se jí případ nějak týká. Ani ve snu by ji ale nenapadlo se na to ptát; každý informátor potřebuje plnou ochranu zákona, a ne si otvírat pusu… A čím méně lidí znalo jejich identitu, tím lépe. Dokonce i policisté donášeli. Charlie však tajně doufala, že má pravdu. Zranitelná mladá prostitutka by mohla dostat trochu pomoci a ochranu. Možná si nakonec i najde cestu ven k lepšímu životu.


  Za dveřmi se objevila hlava a veselý hlas ji pozval dovnitř. Už tam bylo pět členů týmu, kteří probírali každodenní politiku a traumata z ranního dojíždění. Kancelář byla jedna z nejmenších v Lambethu, přeplněná stoly, každý s blikajícími monitory a vrčícími harddisky, hromadami papírů a mobilních telefonů, které se válely na každém volném centimetru. Každá stěna byla polepená fotografiemi a tabulkami s čísly a schůzkami. Děti a teenageři zírali bez mrknutí ze svých fotografií z vazby, seřazení podle gangů: Roadside G’s, Gypset, Angell Town, SIRU, ABM, všechno mladé tváře zjizvené pouličním životem, jejichž pohledy otupovala beznaděj. Vedle mladých tu byly ztrhané, zatvrzelé výrazy lupičů, drogových dealerů a sexuálních delikventů, znavených celoživotním bojem, zločinem a vězením.


  Charlie se rozhlédla po databázi tváří a každý obličej si ukládala do paměti. Se svou výbornou pamětí na obličeje si musela vrýt do paměti nuance každého rysu, až ji zavolají, aby pomáhala s identifikací z kamerových záznamů. Tváře na zdech byly cíle tajné armády Okrskové zdrojové jednotky; malé skupiny recidivistů, kteří v místních komunitách působili spoušť.


  „Ahoj, Charlie. Našla jsi v poslední době nějaké podezřelé?“ Její myšlenky přerušil hlas Angie, policistky, která uvedla Charlie do místnosti. „Co pro tebe můžeme udělat?“


  Otočila se k Angie, malé Londýňance s blonďatým mikádem, s ústy vytvarovanými ostrým vtipem a řečnickým umem, který šel přímo k věci. Charlie poznala Angie už dávno; věděla, že je obdařena obrovským srdcem, bojuje s výchovou malého dítěte bez pomoci a zároveň žongluje s plným úvazkem.


  „Včera večer mě zavolali k tělu předčasně narozené holčičky, kterou vyhodili do odpadků v oblasti Ramilles Close.“ Charlie byla neomalená, věděla, že příběh v Angie probudí buldočího ducha. Už dříve viděla, jak reaguje na podobné incidenty, kdy se v ní probudí mateřský instinkt.


  „Chlapi,“ vykřikla Angie. „Poslouchejte. Charlie včera v noci zavolali k mrtvému dítěti.“


  Místnost okamžitě utichla.


  „Musím okamžitě zjistit, kdo je matka, a okolnosti, za kterých o dítě přišla. Vím, že jste nedávno zveřejnili nějaké informace o prostituci a drogách, a zajímalo by mě, jestli byste mohli pověřit své informátory, aby se pokusili zjistit něco o holkách na ulici nebo drogově závislých, které byly v poslední době těhotné, nebo o bordelech v okolí.“


  Angie se podívala na dívku u stolu naproti a přikývla. „Možná bychom ti mohli pomoct. Ty máš v té oblasti taky nějaké kontakty, viď, Von?“


  Von pohodila hlavou, odhodila dlouhé, melírované vlasy na stranu a našpulila rty. „Jo, mám.“ Podívala se na hodinky. „Nejspíš teď akorát usínají po rušné noci v centru města, ale já je rychle vzbudím.“ Zvedla jeden z telefonů na stole a začala vyťukávat číslo, ale pak se zastavila a položila ruku na sluchátko.


  Angie se otočila zpátky k Charlie a zvedla svůj mobil. „Dáme ti vědět, jestli něco zjistíme. Číslo na tebe mám.“ Vstala a vzala za kliku. Kývla směrem k otevřeným dveřím a Charlie podle sevřeného obočí poznala, že myslí až, a ne jestli. Angie Cunninghamová si v žádném případě neodpočine, dokud nedostane odpověď.


  Do té doby však bude třeba rozhovor držet v tajnosti. Bylo načase, aby odešla.


   



  *


  O tři hodiny později Charlie tvrdě pracovala v kanceláři s Hunterem, Bet a Naz, když uviděla na obrazovce svého telefonu Angiino jméno. Usmála se, když si uvědomila, že se ve svém úsudku nemýlila.


  „Jen abys věděla, že na tom děláme. Jeden z našich informátorů má nějaké novinky o bordelu, který byl zřízen v bočních ulicích u Streathamské dálnice, ale zatím přesně nevíme kde. Řídí ho nějací Východoevropané. Říká se, že mají rádi mladé maso a ten, kdo tomu velí, se potlouká po některých místních dětských domovech a snaží se získat zranitelné holky. Naše holky to nemají rády. Myslí si, že je to proti jejich morálnímu kodexu, bůh jim žehnej. Zaúkolovali jsme je, aby tu adresu dostaly co nejdřív, holka.“


  Charlie Angiiným slovům rozuměla. Prostituce byla mlčky přijímána jako nutné zlo, ale nutit nezletilé dívky, aby se podřizovaly rozmarům dospělých mužů, bylo implicitně špatné. Žádná prostitutka v Lambethu by takovou informaci před policií nezatajila. Ve světě s už tak nízkými morálními zábranami toto zásadně překročilo všechny zbývající hranice.


  „To je skvělé, Angie. Zní to jako místo, kde by nechtěné těhotenství nebylo vítané. Dej vědět rovnou mně, jestli zjistíš něco dalšího.“


  „Možná to samozřejmě nic není, ale není to moc daleko od místa, kde bylo tělo nalezeno, a někde se začít musí. Jakmile dostanu místo a jména, dám ti vědět.“


  S těmito slovy zavěsila.

 

[image: hline]


  KAPITOLA 4


  Dimitrij se zadíval na dívku stočenou do klubíčka na posteli před ním. Kůži měla popelavou, místy skvrnitou a po celém těle se jí leskl pot. Její dech byl pomalý, přicházel v malých doušcích mezi chvěním jejích končetin. Tu a tam vykřikla, oči v sloup, a v malé místnosti to znělo obzvlášť žalostně.	 			                                   		 	



  Venku za oknem bylo šero a mraky vrhaly stíny na zakrvácená prostěradla, na kterých Tatjana ležela. Nikdo je nevyměnil.


  Dimitrij se zamračil. Naklonil se, chytil ji za ramena a silně s ní zatřásl.


  „Tatjano, probuď se, ty líná děvko. Měla jsi tři dny. Musíš pracovat. Probuď se.“


  Dívka zasténala, její oči se otevřely a zase zavřely, jak se snažila zaostřit. Několikrát ji tvrdě udeřil do obličeje, než ji pustil a sledoval, jak se její napůl bezvládné tělo ochable snáší na postel.


  Zatahal ji za ušmudlané tričko a tvář se mu zkřivila vztekem. „Nemůžeš tu zůstat, když nebudeš pracovat. Rozumíš mi?“


  „Není ve stavu, aby mohla odejít.“ Do místnosti vstoupila druhá dívka, zatáhla závěsy a rozsvítila lampu. Jmenovala se Hanna, byla vysoká a štíhlá, její boky se při každém pohybu lehce pohupovaly. Tenká bavlněná blůza volně zastrčená do minisukně zvýrazňovala křivku jejích prsou a skutečnost, že neměla podprsenku. Světlo bylo růžové, vrhalo růžový odstín na jednu Tatjaninu tvář a činilo kontrast s druhou dívkou ještě ostřejší. „Musíš ji vzít do nemocnice. Není jí dobře.“


  Dimitrij zlostně zavrtěl hlavou. „Víš, že to nemůžu udělat. Bude v pořádku. Je prostě jenom líná.“ Zvedl nohu a kopl do Tatjany. „Vstávej!“


  Vešla třetí dívka, která se přišourala za druhou. Byla menší než Hanna, pleť měla snědší a byla trochu baculatá, protože její dospívání ještě definitivně nepominulo.


  „Vypadá, jako by umírala,“ řekla tiše a oči se jí rozšířily strachem.


  Dimitrij se otočil. „Neumírá. Je mladá. Uzdraví se, ale musí vstát a umýt se.“


  Stáhl z Tatjany prostěradlo úplně a hodil ho ke dveřím. Hanna při pohledu na scvrklou postavu své kamarádky zalapala po dechu, vytáhla z nedaleké skříně svetr a zakryla jím její tělo. Tatjana se nehýbala, její oči byly nehybné, dokonce i slabé mžikání zpoza víček se zastavilo. Její dech byl ještě mělčí, sotva vnímala.


  „Musíš jí okamžitě sehnat doktora, než bude pozdě.“ Hanna mluvila autoritativně. „Už jsem viděla, co se stane, když žena přijde o dítě. Viděla jsem, co se stane, když dostane infekci. Neměl jsi jí to dítě brát, Dimitriji. Zemře – a co uděláš potom?“


  Mladší dívka tiše vzlykala za starší dívkou.


  Dimitrij si přejel rukama po oholené hlavě a prstem přejížděl po zubaté jizvě, která se mu táhla přes temeno až k pravému uchu; byl to následek útoku láhví v ulicích Petrohradu, krátce poté, co se v roce 1991 přejmenoval z Leningradu, města, ve kterém se narodil. Od té doby zmoudřel. Ulice nebyly místem, kde by se dalo uživit. Lepší je vydělávat na úkor ostatních a v této klidné části Londýna to je mnohem snazší. Teď ale ta hloupá holka ohrožuje jeho způsob života. Proč mu neřekla, že je těhotná, ještě než ji dostal do Británie? Proč mu to tajila, dokud nebyla tady a neukázala mu své oteklé břicho? Samozřejmě věděl proč… ale pořád to byla prolhaná děvka. A teď byl v pasti. Jít do nemocnice a riskovat, že bude žvanit o tom, co udělal. Nebo ji opustit a riskovat všechno.


  Starší dívka na něj teď zírala a čekala, aby zjistila, co má v plánu. To však sám nevěděl.


  „Vypadněte!“ vykřikl nakonec frustrovaně. „Nemůžu přemýšlet. Pokračujte ve své práci a nechte mě, ať si vyřeším tu svou. Už vás tady nechci vidět.“




  KAPITOLA 5


  Charlie přecházela po obýváku domu své rodiny v Lingfieldu, její nejlepší kamarád Ben ji tam odvezl ze svého bytu v Brixtonu. Po jídle se Ben uvelebil na velké kaštanově zbarvené pohovce a u nohou mu spokojeně chrápal jeho černý labrador Casper. Charliina matka Meg a dvě nevlastní sestry Lucy a Beth si živě povídaly o svých plánech na Vánoce a Nový rok.[image: sdot]



  Charlie nakonec uposlechla Hunterův rozkaz, aby šla domů a trochu se vyspala, když dostali výsledek testu DNA z krve z hlavičky dítěte, která neodpovídala nikomu v policejní databázi. Byla to pro ni zvláštní rána, protože se soustředila zvlášť na tento aspekt vyšetřování, ale už informovali všechny hlavní nemocnice, kliniky a větší ordinace praktických lékařů v okolí, a tak už nemohla udělat nic víc. K jejich velkému zklamání zůstávala matka dítěte neidentifikovaná.


  Všechno ostatní bylo pod kontrolou. Paul a Sab byli stále u místa činu, Bet kontrolovala kamerové záznamy a Naz nyní soustřeďovala své úsilí na oblast v Streathamu, na kterou upozornilo DSU, a snažila se určit, kde by ten bordel mohl být. Potřebovali potvrdit veškeré informace, které DSU poskytla. Nemohli nutit informátory vypovídat u soudu, takže informace od nich by napomohly pouze jako podezření, které by mohlo pomoci policii nasměrovat správným směrem nebo opatřit povolení k prohlídce. A samozřejmě nevěděli, jestli je právě tenhle bordel spojený s tělem dítěte. Možná ani nejsou na správné stopě.


  Sám Hunter trval na tom, že ji vysadí v Benově bytě, a těšil se, až ho uvidí. Bena poznali poté, co byl téměř před dvěma lety násilně okraden, a od té doby se stal známým a oblíbeným v celém týmu, ale hlavně u Charlie, jejíž odhodlání a schopnost rozpoznávat tváře dostaly Benova útočníka před soud. Všichni obdivovali jeho stoickou houževnatost při překonávání posttraumatické stresové poruchy, která mu od odchodu z armády ničila život, a vždy se ho vyptávali, jak se mu daří nebo zda mu mohou nějak pomoct. Samotného Bena tato podpora očividně dojímala, na každý zájem reagoval pozitivně a jeho odhodlání zahnat své démony bylo každým dnem zřetelnější. To, že teď Ben mohl hledět s optimismem do budoucnosti, svědčilo o jeho zarputilosti a věrné Casperově službě, a právě v důsledku rostoucího přátelství mezi ním a Charlie se často stávalo, že byl pozván k ní a její rodině na večeři.


  Zatímco se jídlo připravovalo, Charlie spala a zmožena únavou odpočívala hluboce a beze snů. Probudilo ji až sílící crescendo slov „Všechno nejlepší“, když Ben s rodinou přinesli dort, na kterém jasně hořelo jedenatřicet svíček. Bylo to poprvé od jejích narozenin na konci listopadu, kdy se všichni dokázali sejít, a když se sklonila k dortu, žár z jeho planoucí výzdoby jí málem sežehl obočí, což nad matčiným výtvorem vyvolalo smích všech kolem. Meg nejenže upekla dort, ale také se postarala, aby každá svíčka hořela, než se její dílo v celé své ohnivé kráse odhalí.


  Teď, když už byla večeře a oslavy narozenin u konce, nemohla se Charlie dočkat, až vypadne z domu. Večer se brzy nachýlí ke konci a s ubývajícím časem by byla víc a víc nesvá bez své každotýdenní návštěvy.


  Zavolala na Caspera a stáhla ze zábradlí na chodbě jeho vodítko, které ve vzduchu zařinčelo. Pes se při tom zvuku okamžitě zavrtěl, souhlasně kňučel a nadšeně pleskal ocasem o rám dveří, když mu připínala vodítko k obojku. Ben se zvedl, ale ona ho jediným gestem zarazila.


  „Je středa. Zůstaň tady. Vrátím se brzy a vezmu s sebou Caspera.“


  Ben sklouzl zpět dozadu, na okamžik se zatvářil ublíženě, ale pak přikývl na znamení, že chápe. Oba dobře věděli, že není třeba tlačit na pilu. Místo, kde se nacházel, mu přinášelo špatné vzpomínky – a oba věděli, že ještě není připraven se vrátit.


  O patnáct minut později Charlie dorazila na hřbitov, kde byl pohřben její bratr Jamie, a baterka jí osvětlovala cestu k jeho náhrobku. Casper šel pomalu po jejím boku se skloněnou hlavou, jako by z vlastní zkušenosti poznal vážnost prostředí. Ben ho stále pravidelně brával na místo odpočinku jeho předchozího pána v Balhamu, i když jak čas plynul, byly tyto návštěvy stále méně časté. Starý pes tiše oddechoval a jeho dech v mrazivém vzduchu vytvářel opar. Charlie vydechla úlevou, když se ručičky kostelních hodin pohnuly směrem nahoru. Bylo skoro deset hodin. Dostala se tam včas.


  Sáhla do kapsy a vytáhla zapalovač a dvě svíčky, které vytáhla z dortu: pro každého jednu.


  „Příští narozeniny by ti bylo třicet, Jamie,“ zašeptala, zhasla baterku a zapálila svíčky, než se posadila a zapíchla dva drobné žhnoucí plamínky do hlíny u jeho hrobu. „Tý jo! Za pár měsíců to pořádně oslavíme.“


  Casper se otočil a posadil se vedle ní, v očích mu tančily mihotavé plamínky. Seděli a dívali se, až svíčky konečně zhasly v ledovém závanu větru a mýtina se ponořila do tmy. Charlie se v mysli mihl obraz malé holčičky, jejíž život vyhasl dřív, než začal.


  „Alespoň jsme spolu strávili nějaký čas, Jamie.“ Když jí v kapse zavibroval mobilní telefon, vstala. Na obrazovce blikalo Angiino jméno. Stiskla tlačítko a poslouchala, jak linka cvakla.


  „Promiň, že tě otravuju v tuhle noční dobu, holka, ale mám adresu, kterou jsi chtěla. Vede to tam ruskej paprika jménem Dimitrij, který má rád mladé holky. Špinavej bastard. Převádí je přes Kanál nebo je rekrutuje v okolí. Vezmi si tužku, dám ti adresu.“


  Charlie stiskla ikonu poznámkového bloku na svém telefonu a zapsala si adresu, kterou jí Angie dala. Dosud se nedalo říct, jestli to nějak souvisí s tělem dítěte, ale bylo to dost dobré vodítko. Kdyby šli dovnitř, mohli by porovnat DNA každé dívky nalezené v nevěstinci se vzorkem krve na hlavičce dítěte. Bylo by snadné to místo potvrdit nebo vyloučit.


  „Zařídila jsem, aby to Scotland Yard prověřil a aby to místo zkontrolovali. Brzy se objeví něco dalšího. Mělo by to stačit, abys dostala povolení k domovní prohlídce hned brzo ráno.“ Přestala mluvit a Charlie uslyšela z reproduktoru naříkavý výkřik. „Sakra. Asi jsem mluvila moc nahlas a vzbudila svýho kluka. Musím jít, jinak to tu bude masakr. Pokusím se ti sehnat víc, až se mi ozvou.“


  Linka cvakla dřív, než Charlie stihla poděkovat, ale neubránila se úsměvu. Angie byla jediná svého druhu a její partnerství s Von v DSU vždy přinášelo výsledky. To, co Von řekla dvaceti slovy, řekne Angie dvěma a pak vás přeruší, než stačíte odpovědět.


  Vyťukala Hunterovo číslo a informaci mu předala. Kdyby si pospíšili, mohli by si nechat napsat žádost o povolení, podepsat ji magistrátem a v devět ráno být připraveni k akci. Zítra ráno vtrhnou do bordelu. Snad chytí toho Rusa Dimitrije zrovna při počítání tržby.


  KAPITOLA 6


  Tatjana byla mrtvá.


  Dimitrij tiše zaklel. Ta malá děvka všechno posrala. Díval se na její tělo, nyní nehybné – pleť měla dokonale bílou až na špinavě červené skvrny od infekce, která jí zbarvila ruce a nohy. Modřina na jejím břiše byla tmavě fialová a měla tvar jeho boty.


  Mladší dívka už odešla. Musí s ní zacházet opatrně. Ještě není úplně zpracovaná. Stále potřebuje víc přesvědčování; trochu víc peněz a pozornosti. Dimitrij ji odvezl zpátky do dětského domova v Norbury a slíbil, že Tatjanu po návratu odveze do nemocnice… Ale už bylo pozdě. Když vyšel po schodech do horního pokoje, byla už po smrti. Jediné, co zůstalo, byl pach infekce; pach, který zanechala její špína, zápach nemoci.


  Tento problém bude snadné odstranit. Není to horší než pach sexu. Pár osvěžovačů, pár vonných svíček, čisté povlečení. Nic, s čím by si nedokázal poradit.


  S Tatjanou to bude složitější. Teď se bude muset zbavit i jí, stejně jako se zbavil jejího problematického nenarozeného spratka, ale na rozdíl od dítěte ji nepůjde strčit do tašky a vyhodit na smetí. Její likvidace bude vyžadovat další plánování. Podíval se ze schodů na hlídače, kterého zaměstnal, aby hlídal jeho holky. Albertas poskytoval holkám ochranu. Nikdo se s ním neodvážil hádat. Na konci každého večera si Albertas jednu holku vybral, a zatímco dostával svou spravedlivou odměnu, ty, na které nepřišla řada, byly pod zámkem.


  Dnes večer se nic nezmění. Dívky budou zavřené ve svých pokojích a nikdo ho neuvidí odnášet tělo mrtvé Tatjany. Kdyby se některá z nich zeptala, kde je, prostě by jim řekl, že ji odvezl do nemocnice… A kdyby se už nevrátila, tak co? Budou muset pochopit, že si našel zdravější náhradu. Nikdy by nepoznaly rozdíl, protože nikdy nesměly ven.


  Ale teď je třeba se hnout. Nemůže riskovat, že ji najdou a nějak vystopují až sem. Znovu zaklel. Jak se ta mrcha opovažuje kazit mu plány!


  Hrubě popadl její tělo, stáhl ji na koberec a zabalil ji do něj. Vzadu v dodávce měl nějakou starou plachtu. Až skončí, nikdo ji nenajde, a i kdyby ano, nikdy nenajdou jeho.


  Vytáhl z kapsy balíček cigaret, jednu strčil mezi rty a silně popotáhl, zatímco zapalovač předal cigaretě teplo. Vyfoukl kouř do páchnoucího vzduchu a zašklebil se. Stejně nikdo nezná jeho pravou identitu.


   



  *


  Zvuk Albertasova bručení přiměl Dimitrije k činu. Albertas si vybral Hannu, starší štíhlejší ženu, která dřív zpochybňovala jeho zacházení s Tatjanou. Albertas si ji vybíral často. Byla nejhezčí a také nejzkušenější; dvě vlastnosti, které byly velmi ceněné. Věděla, co má dělat, a dělala to dobře. A co víc, hrála hry, které měl Albertas rád. Byl to kompromis. Šukala s ním, jak chtěl, a on jí poskytoval tu nejlepší ochranu. Albertas nic neodpouštěl. Pokud klient dělal cokoli, co nemá, odešel s krvavým nosem, nebo hůř, už neodešel.


  Hlasitost hlídačova vzdychání dosahovala vrcholu. Byl čas vyrazit. Z ostatních místností se ozývaly tlumené zvuky, hrála hudba, zapnuté DVD, bylo slyšet zřetelný rumunský dialekt jedné z nově příchozích. Žádná dívka neměla smartphone. Žádná z nich nebyla v kontaktu s vnějším světem. Slyšely jen to, co jim řekli jejich zákazníci, v jazyce, kterému úplně nerozuměly. Nebylo by dobré, kdyby některá z jeho dívek dostala nějaký hloupý nápad. Bylo třeba je držet na uzdě.


  Ale chápaly to. Znal jejich rodiny.


  Hodil si Tatjanu přes rameno a na okamžik se zapotácel u dveří. I když byla drobná, její tělo zabalené v koberci bylo těžké. Schody byly úzké, a než se Dimitrij dostal dolů, byl mokrý potem. Prošel kuchyní, otevřel zadní dveře a vyhlédl ven, kde předtím zaparkoval dodávku, připravenou co nejblíž k zadnímu východu. Dveře byly otevřené, plachta roztažená na podlaze, lano, kterým ji chtěl přivázat, leželo smotané stranou. Všude kolem něj bylo ticho. Byla to obytná čtvrť a mezi půlnocí a pátou hodinou se v ní nic moc nehýbalo – tím méně v zimních měsících, kdy byly záclony zatažené a okna pevně zavřená. Rozhlédl se, sundal Tatjanino tělo z ramene a strčil ho na podlahu dodávky.


  Mraky byly nízko a zakrývaly poslední zbytky světla z ubývajícího srpku měsíce. Úplněk bude až na začátku ledna. Chvíli se díval na oblohu. Měsíc se mu líbil; připomínal mu Rusko, jeho rodnou zemi, kde míle a míle otevřených plání a lesů umocňovaly nerušenou nádheru každé dorůstající či ubývající fáze měsíce.


  Jenže tohle není Rusko. Tohle je Londýn a on má plno práce.


  Potichu za sebou zamkl dveře do kuchyně a pak zavřel zadní dveře dodávky. Poslední přípravy před odstraněním těla proběhnou blíž k místu, daleko od zvědavých očí. Malá, opuštěná železniční budka na kolejích poblíž bude dokonalá. Nepřístupná, kromě poškozeného plotu a namáhavé chůze podél železniční trati – tam se odváží jen ten nejzatvrzelejší graffiti umělec. Sám si ji vyhlédl, protože rád hledal místa, kam by mohl věci schovat. Lidi, drogy, dokumenty, střelné zbraně… Někdy bylo třeba je držet daleko od sebemenší možnosti odhalení. Někdy musely věci zmizet úplně.


  Otočil klíčkem v zapalování a zadržel dech, když se dieselový motor probudil k životu. Doufal, že hluk nikoho nevyruší. Až se vrátí, čeká ho další spousta práce, které se bude muset věnovat.


  Opatrně sešlápl plynový pedál, pustil se s dodávkou po zadní příjezdové cestě a nevesele se usmál. Tam, kam mířil, Tatjanino tělo nikdo nenajde – nebo alespoň ne nějakou dobu.


  KAPITOLA 7


  Redz se přitiskla ještě víc ke dveřím auta, modlila se k bohu, kterého znala odmala, a snažila se držet dál od Klientových neúnavných pěstí. Ale její bůh neposlouchal… A Břitvu, svého pasáka, nikde neviděla. Její prosby slyšel jen Klient a ten si každou vteřinu svého útoku užíval. Další rána do žaludku vytlačila jeho obsah až do jejího krku. Redz ztěžka polkla a cítila, jak jí pod tlakem zaskřípalo v hrudním koši, když jí uštědřil další ránu, tentokrát o něco výš; ústa se mu zvedla v ošklivém úsměvu, když hlasitě zavrčel rozkoší.


  Byla v pasti; její vlasy, rys, podle kterého získala svou pouliční přezdívku, se hustě rozprostíraly na skle okna. Dlouhý, hustý a sytě lesklý kaštanově červený odstín, její „koruna slávy“, v dětství otcem tolik milovaná, byla nyní stažená do rozcuchaného culíku, který držela pohromadě špinavá gumička. Tvář ve tvaru srdce vypadala mnohem starší než na devatenáct let, na kůži byly vidět boláky, hluboké vrásky a nafialovělé jizvy, synonymum života připoutaného k tvrdým drogám a násilí prostituce.


  Přišla další rána, tentokrát níž, ze které se jí stáhly vnitřnosti. Dech jí vyrazil průdušnicí ven vysokým hrdelním výkřikem. Zhluboka se nadechla, pak vydechla v zuřivé hrůze, v duchu vzteklá, že se nechala vtáhnout do této situace. Přesný popis Klienta v dlouhém černém koženém kabátě, který jí předaly její společnice, měl této chybě zabránit, ale vábení peněz na další dávku cracku dostalo přednost před bezpečím a přehlušilo varovné zvony v její hlavě.


  Znovu vykřikla, tentokrát hlasitěji a naléhavěji.


  „Zavři hubu, ty zasraná děvko!“ zavrčel muž. „Neodejdeš, dokud nedostanu, co chci.“


  Popadl ji za vlasy, přimáčkl jí hlavu k opěradlu sedadla, svá ústa přitiskl kolem jejích rtů a tlak jeho váhy jí zablokoval dýchací cesty.


  Redz zareagovala instinktivně a tvrdě se zakousla do masité části jeho spodního rtu.


  Muž také reagoval instinktivně. Udeřil ji pěstí do žeber. Náraz jí rozdrtil plíce a vyrazil dech v návalu energie, která povolila stisk jejích zubů.


  Znovu vykřikla, hlasitě a freneticky, zvuk se rozléhal stísněným interiérem a pak se rozplynul v čalounění.


  „Říkal jsem ti, abys držela hubu,“ zavrčel Klient znovu, omotal si její vlasy kolem ruky a trhl jí hlavou. Chvíli bylo ticho – a pak už letěla kupředu, s krkem neschopným zastavit sílu tlačící zezadu.


  Narazila obličejem do palubní desky a cítila, jak odpor nosu povoluje. Z otevřené rány vytryskla krev a hlavou jí projela mučivá bolest.


  Znovu se pokusila vykřiknout, ale žádný zvuk nevyšel.


  Všechno teď bylo zpomalené. Zvuk praskajících kostí, hlava v pohybu se odrážela sem a tam, krev stříkala do vzduchu před ní v jemné mlze, krk měla slabý, tělo ochablé.


  Pak zničehonic přestal.


  Jediný zvuk, který slyšela, byl Klientův namáhavý dech a tichý bublavý zvuk, který jí vycházel z uší.


  Jako ve snu si prohlížela vlastní tělo, které nehybně leželo na sedadle, a dívala se, jak se k ní muž naklání. Hladil ji po vlasech, ohmatával je, zkoumal, hrál si s nimi. Dveře vedle ní se otevřely; uvnitř se rozsvítilo světlo a dovnitř vnikl ledový vzduch.


  Pak najednou padala. Vypadla ven na tvrdý, zledovatělý chodník, nohy stále uvězněné v autě. Slyšela, jak se motor probral k životu a auto se pohnulo kupředu a vysvobodilo její nohy. V mlžném oparu matně zaregistrovala vzhled a zvuk auta, jehož pneumatiky skřípaly na asfaltu, když se ve spěchu otáčelo a odjíždělo, narazilo do popelnice na kolečkách a poslalo její špinavý obsah přes ulici, a pak jí zmizelo z dohledu pryč směrem k silnici. Poslední věc, kterou vnímala, než se kolem rozprostřela tma, byl její namáhavý dech, který ve vzduchu vytvářel oblak páry.


   



  *


  Maria Simpsonová si ztěžka povzdechla. Protože nemohla spát ve své mrazivé ložnici, vrátila se do tepla svého elektrického ohně v obýváku. Seděla v křesle s vlněnou přikrývkou omotanou kolem nohou a sledovala opakování odpoledního kvízu. Poslední dobou často nemohla spát. Teď, téměř v jednu hodinu ráno a patnáct minut po začátku programu, se ozval křik.


  Nebylo to poprvé, co proklínala místo, kde se její byt nacházel. Z jedné strany se dívala na rušný, přeplněný Streatham Hill s obchody a nočními bistry, z druhé se dívala dolů na ošuntělejší část světa. Vzadu se klikatila příjezdová cesta s řadou tmavých garáží, zlověstných a výhružných. Některé stály nepoškozené a jejich obsah chránily těžké visací zámky. Jiné, rozpadlé, sledovaly, jak se sem slézá spodina společnosti, aby zde ukojila své potřeby. Během let pozorovala, jak se oblast rozrůstá, vyvíjí, mění – a nakonec se sama ničí. Tady nechávali kradená auta, rozebírali je a nechávali zrezivět. Tady se feťáci sjížděli v prázdných garážích a prostitutky sem chodily se svými zákazníky.


  Maria se zvedla z křesla a šourala se k oknu, protože intuitivně věděla, která strana bytu ji potřebuje. Křik, který na několik minut zesílil, už téměř ustal, ale už dávno si slíbila, že ho nikdy nebude ignorovat, jak to zřejmě dokázala většina ostatních obyvatel bloku. Lidskost jí nařizovala, že zacpat si uši před voláním o pomoc a nic neudělat je špatné.


  Než došla k oknu, křik úplně ustal a ona pod sebou uviděla malé tmavé auto. Přestože mělo vypnutá světla, její pozornost upoutala poloha, ve které parkovalo. Když se na něj zadívala, uviděla otevřené dveře spolujezdce. Uvnitř se rozsvítilo světlo a na chodník vypadl jakýsi stín. Přimhouřila oči, aby lépe viděla, ale špína na vnější straně okna v šestém patře ztěžovala přesné rozlišení detailů. Jak se tak dívala, auto odjíždělo s otevřenými dveřmi spolujezdce a ona si uvědomila, že ten tvar je osoba. Nohy měla natažené do čtverce světla lamp, které svítilo dolů mezi šikmými siluetami převislých střech garáží. Uslyšela bouchnutí dveří od auta. Vnitřní světlo v autě zhaslo a vozidlo se rychle rozjelo. Než světlo zhaslo, rozeznala Maria postavu velkého, urostlého muže na sedadle řidiče, který se díval jejím směrem. Než otočil auto a zmizel, zachytil její pohled záblesk kovu na jeho pravé ruce, která držela volant.


  Podívala se na ležící postavu a uviděla, že je to žena s holýma nohama a botami po kolena. Dívka chvíli nehybně ležela, než se pomalu posadila a opřela o zeď, nohy přitažené k tělu.


  Maria se vrátila ke stolu, kde stál její telefon, pečlivě vyťukala číslo tísňového volání a netrpělivě čekala, až operátor projde zdánlivě nekonečný seznam otázek.


  „Záchranku a policii, prosím,“ řekla nakonec. „Napadli dívku a vypadá to s ní špatně. Rychle někoho pošlete.“


  Když operátorce sdělila příslušné podrobnosti, položila sluchátko a opatrně se šourala zpátky k oknu, zvědavá, zda je to ta samá mladá dívka, která na tomto místě obvykle pracuje.


  Našla mezeru v záclonách, znovu vyhlédla ven a její oči se pomalu přizpůsobovaly slabému světlu uličky pod ní. Ta postava u zdi tam stále byla, ale zhroutila se na bok, s hlavou otočenou k betonu. Nehýbala se a na zemi pod jejím čelem se leskla tmavá kaluž něčeho, co vypadalo jako krev.


  Rychle, rychle! Maria si pro sebe něco mumlala a přála si, aby sanitka jela rychleji. Proč to trvá tak dlouho?


  Jak počítala ubíhající čas na hodinkách, uslyšela zvuk blížících se sirén. Při pohledu na policejní vůz s rozsvícenými světly, který se houpal po příjezdové cestě, si Maria unaveně oddechla. Když se modrá světla strašidelně proplétala kolem garáže, stará žena se uvolnila a vrátila se ke svému křeslu a opuštěnému kvízovému pořadu. Natřepala polštáře, pohodlně se usadila v jejich opotřebovaném pohodlí a byla ráda, že odpovědnost za dívčino blaho může přenechat někomu jinému. Omotala si pokrývku kolem nohou, natáhla nohy k elektrickému ohni a vydechla úlevou. Povinnost splněna.


   



  *


  Břitva tiše zaklel, když sjížděl z hlavní silnice směrem k dohodnutému místu setkání, a zkontroloval své falešné rolexky. Kde je Redz, ta děvka? Už tu měla být.


  Zamračil se, ve zpětném zrcátku zahlédl svůj vlastní odraz, ve tváři měl obvyklé hrozivé zamračení. Vyholená černá hlava a zjizvené čelo se mu leskly krůpějemi potu. Od okraje pravého oka se mu přes propadlé tváře k ústům táhla jizva, připomínka časů strávených v nejtvrdších věznicích v Londýně.


  Hřbetem ruky si přejel po strništi na bradě, prsty vytáhl z úst malý balíček drog v pevném obalu a zastrčil si ho do rozkroku kalhot – tam by měl být v bezpečí před slídivýma rukama policajtů, kdyby ho snad zastavili. Obchod s DK, jeho dealerem, proběhl rychle a tiše, peníze za crack vyměnil rychle a bez povyku. Žádné další zdvořilosti nebyly zapotřebí.


  Na High Road bylo rušno, fronty opilých hýřilů se kroutily a pulzovaly směrem k otevřeným dveřím místních klubů. Noc se dokonale rýsovala a jeho tři holky si ze své práce přinesou pořádný balík; dost na crack, po kterém toužily, a taky aby mu naplnily lednici pivem a šatník značkovým oblečením.


  V myšlenkách se vrátil k Redz. Kde ta děvka je?


  Už nějakou dobu ho tahala za nos, brala si crack, ale nevodila klienty… a stěžovala si, když ji šukal. Jeho mysl se zatoulala ke vzpomínce na Redzino vyvinuté mladé tělo, hotové ho uspokojit, ať se jí to líbilo, nebo ne. To samé Dutch a Caz. Všechny tři. Jeho holky, Břitvovy holky, přesně takové, jaké měl nejraději: mladé, slabé a snadno ovladatelné.


  Posunul svou svalnatou postavu po sedadle, stáhl okénko, ubalil si jointa a sáhl do kapsy bundy, aby našel svou naditou peněženku. Na jedné straně byl uložen velký svazek starých vizitek a lístků na vlak a on je vyndal ven, opatrně listoval hromádkou, aby našel několik lesklých žiletek ukrytých v útržcích papíru, jejichž tenké, jemné okraje byly dost ostré, aby se jimi prořezávaly vlasy, oblečení a hlavně kůže. To byly jeho oblíbené zbraně a původ jeho přezdívky. Obdivoval, jak snadno pronikají masem jeho obětí. Mnozí protivníci nyní nosili jeho značku, písmeno „R“1.


  Přejel prstem po čepeli. Cítil, jak lehce proklouzává mezi vrstvami kůže, jak na povrch rychle vytékají kapky krve; sladká, lepkavá červená tekutina mu připomínala pomstu jeho nepřátelům. Poslední dobou si však násilí raději šetřil pro své dívky. Ty se nebránily.


  Rychle zasunul čepele zpátky do peněženky, aby se ujistil, že jsou dobře schované, i když policisté byli nedbalí. Zajímaly je jen ukradené bankovní karty. Nenamáhali by se prohledávat hromadu různých lístků a hledat skrytá nebezpečí. Při té myšlence se ušklíbl. Byl teď moudřejší a opatrnější. Dvaačtyřicet let života v chudinských čtvrtích a sídlištích jižního Londýna ho dobře vyučilo.


  Znovu se podíval na hodinky. Uplynulo dalších pět minut. Sakra. Kde je kurva ta Redz? Dělá si z něj srandu. Včera v noci ji našel v bytě jiného dealera, prakticky nahou, normálně se tam producírovala… Takže jí musel dát lekci. Jestli se dnes v noci brzy neobjeví a neprokáže trochu úcty, další poučení ji nemine.


  Otočil klíčkem v zapalování, burácející motor se probral k životu a pomalu hnal auto zadní uličkou k místu, kde Redz pracovala. Když se přiblížil, vzduch prořízlo dvoutónové kvílení. Podvědomě zaťal pěsti. Nesnášel policajty. Blížilo se k němu policejní auto, jehož reflektory bláznivě blikaly. Zvuk ječivé sirény sílil, jak se vozidlo blížilo. Zpomalil, aby ho nechal projet, ale místo aby ho minulo, díval se, jak mu stříbrný záblesk přejel přes cestu do boční uličky. Redziny uličky.


  Ze všech stran se k němu začaly sjíždět sirény a on chvíli seděl jako uhranutý, když modrá světla sanitky zabočila na silnici a vydala se k němu.


  Když se vzpamatoval, zařadil rychlost, otočil se a instinktivně si uvědomil, že udělá lépe, když odsud zmizí co nejdál. S tichým zaskřípěním pneumatik se vyřítil z uličky ven na hlavní silnici a jeho pud sebezáchovy se probudil.


  Jeho prioritou číslo jedna, ještě než si začal dělat starosti s Redz, bylo dostat se kurva pryč.


  KAPITOLA 8


  Dimitrij nasedl zpátky do dodávky a vyjel na silnici, až z toho spěchu lehce hrabal koly. Jeho auto bylo jediným vozidlem na malém, tmavém prostranství, které bylo spíš odpočívadlem pro obecní vozidla než pořádným parkovištěm. Přesto se mu ulevilo, že byl ponechán svému osudu; neobjevily se žádné milostné páry nebo prostitutky, které by ho rušily.


  Stáhl okénko a polkl mrazivý vzduch. Přestože na trávě byla bílá jinovatka, s jejím tělem se po kolejích pořádně zapotil. Nesení lidského těla bylo namáhavější, než čekal, dokonce i těla tak drobného, jako byla Tatjana. Ta teď ležela v nepoužívané cihlové železniční budce zabalená do koberce, pevně omotaná plachtou a svázaná provazem. Otřel si rukávem oholenou hlavu, pak vytáhl z kapsy bundy cigaretu a zapálil si. Silně potáhl a okamžitě se uklidnil, když mu nikotin naplnil plíce. Nikdo ho neviděl. Nikdo nebude mít tušení, co udělal. A co je důležitější – než se Tatjana najde, on a jeho holky půjdou dál. Ne daleko, ale dostatečně daleko. Do nové části Londýna, která mu poskytne novou zásobu zákazníků. Nepotrvá dlouho a podnik se postaví na nohy. Zprávy se šíří rychle, a i když se může měnit místo, pravidla nabídky a poptávky se nezmění nikdy. Muži se budou vždy dožadovat sexu a jejich chuť na riskantní sex je brzy přivede k jeho dveřím.


  Ve zpětném zrcátku se rozzářil odraz modrých světel. Zadržel dech, když se za ním přibližovalo policejní auto a pak odbočilo. S úlevou vydechl. I když byl zvlášť opatrný, bylo to riskantní. Nikdy se nedozví, jestli se kolem něj nepotuluje nějaký všetečka a nesleduje každý jeho pohyb.


  Další modrá světla protínala křižovatku vpředu. Tentokrát to byla sanitka. Dnes v noci tu bylo hodně pohotovostních vozidel; víc než obvykle. Nedaleko v ulicích Streathamu se něco dělo a bylo to příliš blízko, než aby to bylo příjemné. Stiskl číslo na svém handsfree. Nemohl si dovolit déle čekat – pro případ, že by byl spatřen.


  Ozval se Albertas.


  „Řekni holkám, ať si sbalí věci,“ nařídil. „Mají patnáct minut na to, aby si zabalily, co potřebují. Jinak o to přijdou. Ty taky, Albertasi. Všichni se stěhujeme.“


  KAPITOLA 9


  Sanitka P301 byla téměř připravená k odjezdu. Oba zdravotníci, kteří se snažili Redz pomoci, udělali vše, co mohli, ale nevypadalo to dobře.


  Mladší z posádky, podsaditá žena s velkýma vodnatýma očima a jen několikaletou praxí, prováděla poněkud nevýraznou masáž srdce. Nikdy ji nepřestalo udivovat, co všechno si je lidstvo schopno samo způsobit.


  Přišel mladý policista. „Je v ohrožení života?“ zeptal se dychtivě.


  Trochu podrážděně se otočila, když stál s bledou tváří a zíral na potlučené a zakrvácené tělo před sebou.


  „Jo, téměř jistě,“ odpověděla stručně. „Mezi ní a smrtí stojím jenom já.“


  Její kolega se k ní připojil a ona se na okamžik zastavila, zatímco přenášeli raněnou na nosítka. Přitom jim na zem spadl velký chomáč vlasů, zkrvavený a mokrý.


  „Kristepane,“ zamumlala nahlas zdravotnice, když ji vezli k sanitce, a stále prováděla resuscitaci. „Ten, kdo to udělal, musí být úplný magor. Vypadá to, že jí ostříhal všechny vlasy. Byla prakticky skalpována.“


  Policista předal zprávu vysílačkou řídícímu středisku, následoval je a nasedl do sanitky za nimi.


  „Zřejmě musím oběť doprovodit do nemocnice kvůli identifikaci. Je to pro mě poprvé,“ řekl omluvně.


  Zdravotnice pocítila k novému důstojníkovi záchvěv soucitu. Nikdy nezapomněla na své první mrtvé tělo a ten pohled si bude určitě pamatovat navždy.


  Druhý zdravotník zabouchl zadní dveře. Jasná světla sanitky rozzářila prázdné oči zraněné. Kůži měla smrtelně bledou.


  „Všichni připravení?“ vykřikl, nasedl na sedadlo řidiče a nastartoval.


  „Jo, jedeme,“ odpověděla zdravotnice a přitiskla se prostitutce na hrudník, když se vyhoupli z policejního kordonu. Zadívala se na tu kašovitou hmotu pod sebou a zašklebila se. Je po ní! pomyslela si.


   



  *


  Klient jel ke King’s Cross. Ve městě by ho nikdo nepoznal a on teď potřeboval další děvku. Tělem mu stále proudil adrenalin a sotva se ovládal. Jeho nedávno objevená záliba v násilí ho překvapila; bylo to vzrušující, radostné překvapení, které teď potřeboval stále častěji. Nezáleželo na tom, jak byly ty mrchy povolné, chtěl hrát tvrdě. Toužil po pohledu na krev, po pachu strachu, po zvuku zoufalství. Ve skutečnosti měl větší potěšení z bití než ze sexu samotného.


  Pevně sešlápl plyn a celé tělo se mu třáslo očekáváním. Volant mu projel rukama a on se zadíval na lepkavý nepořádek. Krev a vlasy měl přilepené na palubní desce a také na noze. Při pohledu na ně se mu do konečků prstů hrnul nával radosti… A vzteku.


  Jak se mohla opovážit vzepřít se mu? Dotkl se oteklého rtu, který mu připomněl její zatvrzelost. V mysli se mu přehrávala každá vteřina jejich aféry; její krev, křik, vlasy, její krásné, dlouhé červené vlasy, tak snadno uchopitelné, tak snadno použitelné. Pak se s každou další ranou stupňovaly přívaly rozkoše, bobtnaly a rostly, až se mu z toho točila hlava, až to všechno, právě když měl vyvrcholit, skončilo. Jak ochabla, ochabla i jeho erekce. Ta mrcha mu odepřela jeho oprávněné uspokojení.


  Ale naučil ji, ne? Ponížil ji a naučí i ty další. Zavřel oči a představil si další děvku přimáčknutou ke zdi – bolest, rozkoš, vyvrcholení. Páteří mu projel mrazivý záchvěv vzrušení, když se obraz vyjasnil. Ano, pojede do King’s Cross a pak půjde pěšky… A další špinavá děvka mu dá úplně všechno, čeho se bude domáhat.


   



  *


  Břitva jel přímo do svého oblíbeného baru v Brixton Town Centre. Musel zajistit, aby ho vidělo a pamatovalo si ho co nejvíce zaměstnanců i klientů. Ne že by si potřeboval dělat starosti. Místo se vyznačovalo typem zákazníků, kteří by přísahali na cokoliv, kdyby to znamenalo pár dávek zadarmo, a zvlášť pokud by tím mohli navrch posrat policejní vyšetřování.


  Výčep byl obzvlášť špinavou záležitostí. Zdejší světlo bylo na veřejných místech tlumené a zanechávalo tmavá zákoutí, kde se polykaly tablety, šňupal bílý prášek a lidé podobní zombie po droze „spice“ netečně civěli do tmy.


  Břitva zamířil přímo k baru, procházel skupinkami mladších mužů, kteří na sebe živě pokřikovali. Tu a tam někdo svlékl bundu a odhalil pistoli zastrčenou za opaskem nebo v pouzdře. Pokud jste takový „kousek“ vlastnili, získali jste si respekt. Až donedávna nepovažoval prach a kule za nutné, ale vzhledem k tomu, kolik členů gangů a dealerů má ke zbraním přístup, zvažoval tuto možnost i on.


  Zrovna o tom přemýšlel, když přišla barmanka. Viv v tom baru pracovala odjakživa. Byla to asi šedesátiletá žena plných tvarů. Vlasy měla sčesané z obličeje, který jí brázdily hluboké vrásky hojně pokryté silnými vrstvami make-upu a tvářenky. Z každého svěšeného ušního lalůčku se jí houpala těžká zlatá náušnice a na krku jí visel zlatý řetízek, který jí volně splýval do širokého výstřihu. Blůza, kterou měla na sobě, sotva udržela její mohutná ňadra; na ženu jejího věku byl ten výstřih příliš hluboký a ukazoval příliš moc… Ale přesto ho Viv nosila s pýchou.


  „Jsi v pořádku, drahoušku?“ zakřičela do hudby směrem k Břitvovi. „Vypadáš, že by ti prospělo dobré pití.“


  Břitva zvedl pohled od jejího výstřihu. „Jo, přines mi další pivo, Viv. Byl to den na hovno.“ Snažil se, aby to znělo, jako by tam už nějakou dobu byl.


  „Tak co se děje?“ Viv natočila pintu piva, podala mu sklenici a naklonila se, aby slyšela, co Břitva říká.


  „Jako obvykle. Redz se chová nějak divně – a teď se neukázala tam, kde jsme se měli sejít.“


  Břitva vypil sklenici, zatočil v půllitru usazeninami a praštil sklenicí o pult.


  Viv sáhla po sklenici a znovu ji podržela pod pípou. „A normálně tě takhle nepotopí?“


  „Normálně se neodváží,“ zavrčel. „Ale ona se neovládá a musí se to vyřešit. Bude se muset naučit, že si se mnou nemůže zahrávat a čekat, že jí to projde.“


  „Nebuď na ni tak tvrdý, drahoušku. Je ještě mladá a musí se ještě hodně učit.“


  Břitva se zamračil. Nikdo jiný neměl právo mu říkat, co má dělat, ale Viv byla jiná. Viv tu pro něj byla odjakživa. Starala se o něj už od dětství, když se potloukal po ulicích a nechal se chytit za nevyhnutelný obchod s drogami, krádež auta nebo podivnou krádež kabelky. Chápala také, že věk a vyspělost s sebou přinesly nezbytný přechod k násilnějšímu zločinu a pasáctví. Možná se jí to nelíbilo, ale věděla, že reputace je v ulicích vším. Pokud nejste predátor, pak jste kořist.


  „Určitě se má ještě hodně co učit.“ Břitva přimhouřil oči a umlčel Viv, než otevřela ústa. Třebaže měla jeho holky ráda, dokonce mateřsky, a on rád naslouchal některým jejím názorům… Zkrátka bylo toho už dost. Redz a Caz nebylo ještě ani dvacet a Dutch byla jen o trochu starší. Měl rád své holky mladé, poddajné, závislé na cracku a plně odkázané na něj. Tak to prostě bylo. „Nemáš nějaké zprávy o tom, co se venku děje?“ snažil se, aby to znělo co možná nenuceněji. „Všude jsou zasraní policajti!“


  Viv se k němu spiklenecky naklonila, jeho výtka byla zapomenuta s první příležitostí k drbům. Položila druhou opojnou sklenici na bar a naklonila se k němu tak blízko, až na tváři ucítil její teplý, alkoholický dech. „Za obchody na Streatham Hillu byla zřejmě napadena nějaká holka,“ zašeptala mu hlasitě do ucha. „Říká se, že je to špatné. Jestli už není mrtvá, tak brzy bude.“ Když to říkala, Břitva viděl, jak jí z tváře mizí barva. „Kristepane, Břitvo! Snad si nemyslíš, že je to tvoje Redz, že ne?“


  Ta otázka ho zastihla nepřipraveného, ale nemohl dopustit, aby viděla jeho mírnou paniku. Mrtvá! Do prdele! Nemyslel si, že by Redz mohla být mrtvá! To by všechno posralo. Redz mrtvá?! Co to kurva?


  Zvedl sklenici a pomalu z ní upíjel, vzpamatovával se, a jak se v něm probouzel pud sebezáchovy, veškerý neurčitý smutek, který za Redz cítil, zmizel. V jeho mysli byla pryč a on se potřeboval okamžitě přeskupit. Nyní bude naprosto nezbytné vyřešit alibi před útokem a po něm. Poldové po něm půjdou. To ti parchanti vždycky dělají. A co Caz a Dutch? Musí zůstat loajální. Pokud byla Redz opravdu mrtvá, tak se svou ochranou neuspěl. Teď by si mohly myslet, že na to nemá.


  Pak tu byl ten parchant, který mu sebral zdroj příjmů, ať už to byl kdokoliv. Bude ho muset najít a donutit ho, aby zaplatil.


  Viv se na něj stále dívala s bledou tváří.


  Vzal do ruky sklenici a ještě párkrát si lokl, aby dal najevo, že se stále ovládá. „Já nevím, Viv.“ Pomalu si otřel ústa rukávem a klidně zavrtěl hlavou. „Ale hodlám to zjistit.“


  KAPITOLA 10


  Když Charlie druhý den ráno Bena probudila, byla ještě tma. Jeho okamžitou reakcí bylo natáhnout ruku ke Casperovi, který ležel v polospánku na koberci vedle pohovky, a láskyplně pohladit psa po hlavě. Casper natáhl krk směrem k Benovi a zaregistroval jeho pozornost, načež si s očima opět zavřenýma lehl na své předchozí místo. Na procházku bylo očividně příliš brzy. Ben zavřel oči a vzdychl.	 			                                   		 	



  „No tak, ospalci,“ zašeptala Charlie. „Někteří z nás mají práci.“


  Posadila se vedle Bena a přejela mu prstem po tváři, aby ho ještě víc probrala, horko jeho těla ji pálilo.


  Ben natáhl ruku a objal ji kolem pasu. „Musíš tam dneska jít?“ zeptal se. „Nemůžeš tu se mnou chvíli zůstat?“


  Na okamžik si představila, jak leží vedle Bena, v bezpečí jeho silných paží, jejich těla propletená dohromady. Bylo to poprvé po dlouhé době, kdy se zmínil o těchto myšlenkách, a pak to byla ona, kdo si ho držela od těla a chtěla vložit každý kousíček energie do práce. Od té doby však viděla, jak křehký může život být. Možná se její priority nepatrně změnily a ona je teď připravená. Možná je i on.


  „Ráda bych,“ odpověděla toužebně, aniž si byla úplně jistá, zda tomu tak skutečně je, ale nechtěla to kouzlo úplně zlomit. „Ale máme zařízené povolení k prohlídce.“


  Ben pokrčil rameny a zvedl se. „To je v pohodě. Znám své místo ve tvém seznamu priorit.“ Nechal peřinu spadnout na podlahu a odhalil jen trenýrky, které mu zakrývaly část těla, pak si protáhl svaly na trupu a zlomyslně se zašklebil, když zachytil její výraz. „Ale tvrdě na tom pracuju.“


  „To vidím,“ usmála se na něj uznale. „Zeptej se Anny, kdy se můžu bezpečně přiblížit – a kdo ví, co dostaneš k Vánocům.“


  Vyskočila a plácla se do stehen. Casper se vyškrábal na nohy, opřel si hlavu o její koleno a upřeně se na ni zadíval.


  Ben zavrtěl hlavou a nasoukal se do džínů. „Když už mluvíme o Anně, mohla bys mě cestou vysadit u ní v kanceláři, a ne u mě? Dnes ráno se s ní mám sejít.“


  „Cože?“ Charlie na něj zvedla obočí. „Odkdy si sjednáváš schůzky samostatně a bez pomoci?“


  „Od té doby, co jsem znovu začal brát život do vlastních rukou.“ Přehodil si mikinu přes hlavu, nazul si tenisky a složil deku na pohovku. Casper poodešel a natřásal si srst, jako by se chtěl také připravit. Ben si klekl na jedno koleno a pohladil starého psa, načež si nacpal věci do tašky a s rozmáchlým gestem se obrátil k Charlie. „Dobře, detektive Staffordová, jdeme.“


   



  *


  Charlie jela pomalu podél parku Tooting Bec směrem k Annině kanceláři. Anna Christophová byla Benova psycholožka a pracovala s ním během posledního roku. Proměna, k níž nedávno došlo, byla pozoruhodná, a Charlie její trpělivost a podporu obdivovala. Sama se však nechtěla dostat příliš blízko. Anna měla zneklidňující způsob, jak ji přimět mluvit o Jamieho smrti a o přetrvávajících problémech, které měla se svou matkou. Pokud šlo o Charlie, tohle téma bylo rozhodně tabu a tak to také zůstane, i kdyby jen kvůli jejímu zdravému rozumu.


  Když se blížili, byla Annina kancelář zahalena stíny, ale ve světle reflektorů se rýsoval obrys ženy sedící na schodech. Žena měla paže omotané kolem těla a na nohou neměla nic kromě bot po kolena. Krátká sukně zakrývala jen její důstojnost a na těle měla zapnutou bundu z falešné kožešiny. Když Charlie parkovala, zvedla žena hlavu. Charlie okamžitě poznala Caz, prostitutku, se kterou pracovala v předchozím zaměstnání. Byla to Caz, koho odkázala na DSU, a byla to Caz, o kom měla Charlie podezření, že teď Angie poskytuje informace o zločinu a drogách.


  Caz zamžourala směrem k autu, a když Charlie vystoupila, usmála se na ni a tázavě pohlédla na Bena, který se vynořil ze sedadla spolujezdce.


  „Nazdar, Charlie.“ Cazin hlas se zachvěl, když se přinutila otevřít zmrzlá ústa. Pokusila se olíznout si rty plné aftů, ale jazyk měla suchý. Zdálo se, že její námaha vyvolala sérii chvění, které jí projelo celým tělem. „Dlouho jsme se neviděly.“


  „Caz, co tady děláš?“ Charlie se rozběhla ke kufru svého auta a vytáhla několik dek. „Jsi celá zmrzlá.“ Omotala je dívce kolem ramen, která se teď divoce třásla. „Pojď do auta, je tam teplo.“


  Caz kývla směrem k Benovi, který si mezitím jasně uvědomil, že Charlie a ta dívka se znají, a snažil se vylákat Caspera ven do zimy.


  „To je tvůj chlap?“


  Charlie cítila, jak jí horko stoupá do tváří, vděčná, že je ještě tma, když si vzpomněla, jak ho ráno viděla jen v trenýrkách.


  Ben se zazubil a oběma zamával, zatímco pevně držel Caspera, který se chtěl vrhnout za liškou, co právě zmizela v podrostu. „Radši ho nechám proběhnout, než si to zase rozmyslí. Stejně se s Annou nesejdu ještě asi tak hodinu.“ Poslal jí polibek a odešel, než se naposledy otočil a mrkl. „A za rohem je dobrá kavárna, kde dělají zatraceně dobrou anglickou snídani.“


  Při tom pomyšlení se jí sevřel žaludek. Dala by teď všechno za talíř slaniny a vajec, ale vážně se musela pustit do práce. Otočila se zpátky ke Caz. Dívka vypadala, že by jí prospělo i nějaké jídlo, cokoliv teplého a výživného. Byla kost a kůže. Drogy zbavily její tělo všech známek zdraví a vitality a mrazivý vzduch z jejích rukou a obličeje vysál poslední barvu a rty jí zmrazil namodralým nádechem.


  „No?“ Caz se znovu zeptala, přetáhla si přes hlavu jednu z dek a nechala si jen malou dírku, ze které vykoukla, ale nespouštěla oči z Charliina obličeje.


  Charlie se cítila trapně, že sděluje osobní informace prostitutce, a tak se místo toho usmála. „Řekněme, že na tom pracuju.“


  Caz stále upírala svůj pohled na Charlie. „Taky na něčem pracuju,“ řekla. „Vlastně hodně pracuju.“


  Charlie se setkala s jejím pohledem a přikývla, protože tušila, co tím myslí. Nutkání dále zkoumat Caz však ihned zmizelo, protože je obě osvětlily reflektory blížícího se auta. Caz se k němu otočila, zalapala po dechu a její oči se okamžitě upřely na poznávací značku.


  „To je jenom Anna,“ zavřela oči a vypustila do vzduchu oblak páry. „Díky bohu.“


  Charlie se s Caz během jejich předchozích kontaktů docela spřátelila a věděla, že jí Anna radí už od dětství; vlastně to byla Caz, kdo jí vnukl nápad doporučit Annu Benovi.


  „Čekala jsi nějaké potíže?“ Charlie se dotkla Caziny paže. „Víš, že ti můžeme pomoct, když budeš potřebovat.“


  Caz se zachumlala do dek ještě pevněji. „Jo, to vím, Charlie, ale jsem v pohodě. Vím, kde seženu pomoc, když budu potřebovat. Dneska už máme spoustu pomocníků, jestli víš, co tím myslím.“


  Charlie pobavila Cazina bezstarostnost, protože teď věřila, že ve svém podezření má pravdu. Prostitutka by ale neměla dávat svůj nový pracovní status tak najevo; věděla, že kdyby to Angie zjistila, tak by to na ni dobrý dojem neudělalo. Jakékoliv řeči byly riskantní, ale Caz možná věděla, že její tajemství je u Charlie v bezpečí.


  Anna šla směrem k nim a tvářila se ustaraně. „Jste obě v pořádku?“ Podívala se na hodinky. „Co tady děláte tak brzy?“


  „Caz tu už byla, když jsem přijela,“ vysvětlovala Charlie. „Vysazovala jsem tu Bena cestou do práce.“ Odmlčela se a stejně jako Anna zkontrolovala čas. „Jen venčí Caspera před schůzkou. Nevím, jak dlouho je tady Caz, ale je zmrzlá, tak jsem ji zabalila do deky.“ Ukázala směrem, kde stálo její auto, přímo před Anniným. „Po tom pořadu o lidech, kteří umrznou ve vánici, je vozím vždycky v kufru, pro případ nouze.“ Usmála se. „Zrovna jsem jí chtěla přinést z benzínky kafe a ohřát ji v autě, než půjdeme dovnitř.“


  Anna cvakla klíčem a zámky u auta se s cvaknutím zamkly. Vzala jiný klíč a rychle otevřela dveře své kanceláře. Teplý závan leštidla na nábytek se rozplynul ve studeném vzduchu. „No, vypadá to, že máš hodně práce, takže se o Caz postarám. Díky.“ Kývla na Charlie, pak objala Caz kolem ramen a hlasem jemným a konejšivým ji vedla dovnitř. „Caz, jdi nahoru, udělej si pohodlí a pak si promluvíme. Jsem ráda, že jsem se rozhodla přijet dřív. To musí být tvůj šťastný den.“


   



  *


  Když Charlie dorazila na velitelství v Lambethu, Hunter již na ni čekal na dvoře.


  „Nemáme čas jít dovnitř,“ ukázal na neoznačené policejní vozidlo, které stálo před závorou u výjezdu a mělo nastartovaný motor. Paul seděl na místě řidiče. „Jdeme na to. Potřebujeme se dostat na místo činu. Jedna z našich místních holek byla zavražděna.“


  Charlie chtěla něco namítnout, ale mávnutím ruky ji zastavil.


  „Vím, co si myslíš, a stejně do toho bordelu půjdeme. Včera večer jsem mluvil s ostatními, potom, co jsi zavolala, a požádal je, aby přišli dřív a pomohli. Bet projíždí jméno Dimitrij, už skoro dodělala papírování, a Naz a Sabira půjdou k soudu pro povolení. Pak se vydáme do toho bordelu.“ Dýchal si na ruce, když se k němu Charlie přiblížila, a strčil si je hluboko do kapes. „Inspektor O’Connor požádal přímo nás, abychom se na tento nový případ podívali, protože znáš většinu našich holek a celý tým zná jejich pasáky a zvyklosti.“ Vytáhl ruce z kapes a třel si je o sebe v očekávání; očividně se nemohl dočkat. „Takže si myslí, že bychom měli být schopni rozjet vyšetřování. Chudák holka byla ošklivě zbitá a skoro skalpovaná.“


  Hunter si vlezl na sedadlo spolujezdce a naznačil jí, aby si sedla dozadu. „Jakmile ale na místě činu skončíme, tak se přesuneme do toho bordelu,“ snažil se překřičet Paula, který túroval motor. „Nezapomene se na to.“


  Skočila dozadu a ze všech sil se snažila nevypadat zklamaně. Někdy byla schopnost rozeznat tolik tváří bonusem, ale občas, jako teď, jí to bránilo dělat práci, kterou skutečně dělat chtěla. Opřela si hlavu o opěrku a zavřela oči, Betina slova o tom, že se dítěti dostane spravedlnosti, se jen tak míhala.


  Ve své hlavě Charlie věděla, že chytit vraha prostitutky je stejně důležité jako chytit vraha dítěte, ale v jejím srdci…

 

[image: hline]


  KAPITOLA 11


  Anna Christophová se dívala na spící Caz na svém gauči. Mladá dívka usnula dřív, než se v konvici stihla uvařit voda. Teď ležela schoulená v embryonální poloze, v ústech měla palec a její světlé vlasy navlhlé od mrazu byly přilepené k hlavě. Měla výraz dítěte, dokonce nevinný, navzdory vpichům na pažích, zjevným známkám infekce a žlutohnědému nádechu kolem levého oka – nepochybně důsledek poslední hádky, kterou prohrála se svým násilnickým pasákem. Anna sledovala, jak dívčiny světle zelené oči zamžikaly hrůzou tak živou, že se jí chtělo předklonit a jemně ji z noční můry probudit.	 			                                   		 	



  Psycholožka při tom žalostném pohledu těžce polkla. Teprve před několika minutami políbila na čelo svou jedenáctiletou dceru, která spala ve své čerstvě vonící peřině, obklopená měkkými hračkami a láskou. Její dcera si také tiše cucala palec, byl to zvyk, který si uchovala a který se ji nepodařilo odnaučit, ani když začala chodit na druhý stupeň.


  Oba tyto obrazy si byly tak podobné, a přitom tak ničivě odlišné.


  Projel jí náhlý smutek nad devatenáctiletou dívkou, která byla donucena k tak brutální existenci – existenci, kterou ona sama do jisté míry prožila; kterou čas uzamkl v nejvnitřnější svatyni její mysli, ale nyní, když shlížela na svou mladou klientku, se mučivě vracela do přítomnosti. V Caz poznala stejnou bolest a hněv, jaké poznala jako dítě, když oba její rodiče náhle a tragicky zahynuli při autonehodě.


  Usrkla kávu, masírovala si spánky a snažila se tyto vzpomínky potlačit. Protože neměla jinou rodinu, skončila v dětském domově a musela se se svým žalem vypořádat sama. Sociální pracovníci dělali, co mohli, ale nic a nikdo nedokázal proniknout do té hrozné černé díry, ve které se ocitla; do světa, kde nebyla žádná láska, jen odloučení, nespravedlnost a zoufalství. Byl to svět, který v mnoha ohledech zrcadlil svět dívky ležící na jejím gauči. Své problémy začala postupně řešit poradenstvím; její vlastní uzdravení jí dávalo sílu pomáhat ostatním, ale pohled na Caz nebo jiné podobné duše vždy otevřel cestu bolestným vzpomínkám, aby bodaly do tenké ochranné vrstvy, za kterou se skrývala.


  Anna přemýšlela, jestli ji má vzbudit, ale zároveň ji nechtěla rušit ze spánku. Dívka už byla tichá, což bylo na hony vzdálené té křičící a prskající kočce, s níž se Anna poprvé setkala před více než třemi lety. Otevřela složku před sebou a posté si pročítala podrobnosti:


  „Celé jméno: Charlene Zara PHILIPSOVÁ


  Datum narození: 28. ledna 1998


  Pohlaví: žena


  Etnický původ: bílý/britský


  Adresa: Bez domova. Údajně bydlí v bytě 59, Milton House, Sídliště básníků, Tulse Hill, SW2


  Další příbuzní: matka – mrtvá / otec – neznámý / bratři – Joseph ve věku 28 let, Michael ve věku 26 let, Edward ve věku 23 let.


  Stručná historie: Chaotická rodina – matka, alkoholička až do smrti. Historie násilných vztahů. Bratři po dlouhou dobu v péči, nyní zapleteni do zločinu. Kontaktní údaje neznámé.


  Přeložili ji do Davis Trust z domova v Lower Addisley poté, co projevovala známky sebepoškozování a mírně násilné sklony. Vyhrožovala další dívce s nůžkami v ruce a zapletla se do mnoha rvaček. Dvakrát převezena do nemocnice po sebepoškození – nůžkami si pořezala levé zápěstí. Předávkovala se aspirinem a vodkou. Ani jeden z pokusů nebyl životu nebezpečný.“


  Anna si vzpomněla na svou první schůzku v NHS s Charlene Zarou neboli Caz, jak chtěla být oslovovaná, a poznala stejně silný vztek, který kdysi měla sama, naprosté odmítání jakékoli pomoci, záblesk zoufalství, který všechno to navenek nepřátelské chování nedokázalo skrýt. Přestože instinktivně před výhružným teenagerem couvla, rozhodla se, že se tu a tam pokusí odkrýt smutek, z něhož pramení její nepřátelství, a pomoci, jak jen to půjde.


  Při první příležitosti neudělala o moc víc, než že si vyslechla nadávky. Druhá příležitost nebyla o nic lepší. Ani třetí, ani čtvrtá, ale postupně, po dobu několika následujících týdnů a měsíců, vytrvala a Caz si velmi pomalu začala na prostředí zvykat. Pro Annu to byl zázrak, ale cosi jí bránilo se radovat.


  Za ta léta Caz mluvila o svém každodenním životě, o rvačkách s ostatními dívkami v domově, o nekontrolovatelném vzteku, který cítila nad nespravedlností, že byla potrestána, když věřila, že neudělala nic špatného. Jak mohla krást, aniž by byla přistižena, jak ji tráva, kterou kouřila, zbavovala starostí, jak pozorní byli zdravotníci, lékaři a sestry při různých příležitostech, když ji odvezli do nemocnice.


  Nikdy nemluvila o své zřejmé osamělosti a pocitech odmítnutí; o důvodech, proč se prala, kradla nebo brala drogy. Nikdy se také nezmínila o svém sklonu k tvrdým drogám a o příčinách hospitalizace, o hlubokých citových potřebách, které sebepoškozování napomáhaly.


  Cazina situace se časem změnila. V jejích osmnácti se dětský domov vzdal svých povinností a vyplivl ji do vnějšího světa, aby udělal místo pro další potulné dítě bez kořenů. Caz byla ponechána svému osudu a bez přátel – až na jednu o něco mladší dívku, Ayeishu – a rychle ji vtáhl svět cracku a prostituce. Přátelé přicházeli a odcházeli; někteří byli zavražděni, někteří uvězněni a někteří zemřeli na předávkování. Anna poslouchala a uvnitř plakala nad svou neschopností dělat něco jiného než čekat… A doufat.


  S příchodem Břitvy téměř vyhasl i Annin optimismus. Caz patřila Břitvovi a ten určoval všechno, co dělala. Emocionálně však Caz působila stabilněji. Nyní měla ústřední postavu svého života a Anna byla nucena připustit, že i když jí byl tento životní styl smutně povědomý, Břitva poskytl Caz alespoň nějakou, i když pochybnou, formu bezpečí. Caz Břitvu zbožňovala, pracovala na ulici a dávala mu k dispozici svoje tělo, kdykoli se mu zachtělo, a on jí na oplátku poskytoval stravu, ubytování a drogy, potřeboval ji svým způsobem, stejně jako ona potřebovala jeho tím svým, i když jen kvůli penězům a sexu. Caz Břitvu slepě bránila, i když se objevila s viditelnými známkami násilí.


  Bylo těžké se na to dívat, ale Anna věděla, že má-li Caz pomoci, bude si muset udržet důvěru a být trpělivá. Z osobní zkušenosti také věděla, že Caz dospěje do krizového bodu, do doby, kdy se bude muset rozhodnout, kterou cestou chce ve svém životě jít. Bylo to v této fázi Annina života, kdy ji podporoval učitel, a právě to měla v úmyslu pro Caz udělat, až ten čas přijde. Městská rada jí přestala platit, když Caz dosáhla osmnácti let, ale Anna byla rozhodnutá pokračovat, i přestože už ji neplatili. Šance udělat pro Caz to, co pro ni udělal její mentor, mělo větší cenu než peníze. Byla to příležitost znovu vybudovat život, stejně jako došel obnovy ten její.


  Ale teď, když si Anna prohlížela Cazino pubertální tělo, zpustošené jejím životním stylem, si znovu přála, aby jí mohla dopřát „šťastně až do smrti“, po kterém tato mladá šlapka toužila.


  Zatímco se dívala, Caz se zavrtěla, protáhla se a stáhla ze sebe deku. Uvolnila horní knoflík bundy a rozepla ji. Jednou rukou sáhla dovnitř a sevřela malou, špinavou černou tašku ukrytou uvnitř. Anna ji s ní už viděla, ale nikdy neviděla její obsah. Nezdálo se, že by byla nějak hmotně cenná, ale pro mladou prostitutku byla zjevně životně důležitá a stálo za to ji žárlivě střežit. Rozepnula ji a přidržela si ji těsně u těla, zatímco ruka ospale bloudila uvnitř. Anna ohromeně sledovala, jak prsty přejíždějí po obsahu: hrst kondomů, různá líčidla a plastové pouzdro plné jehel – dokud nenašla předmět, který hledala.


  Vespod ležela špinavá hadrová panenka, jejíž děravé tělo svědčilo o letech, kdy ji očividně nosila. Cazina ruka se ovinula kolem panenky a její ušmudlané prsty se jemně pohybovaly po roztřepeném materiálu. Druhou ruku vrátila k ústům, její rty rytmicky cucaly palec. Tváří se jí mihl výraz nesmírného smutku, jako by stín vymazal poslední zbytky světla z jejího života a Anna okamžitě poznala to odmítnuté dítě, které si tak dobře pamatovala z jejich prvního setkání.


  Velice jemně Caz zatřásla ramenem, chtěla, aby se probudila, a natáhla se k ní. Ještě nikdy neviděla mladou prostitutku tak zranitelnou. Zatímco Caz pomalu natahovala nohy a vytahovala palec z úst, Anna se modlila, aby Caz právě dnes začala s vymítáním démonů minulosti.




  KAPITOLA 12


  Charlie zadržela dech, když asistentka v márnici vytáhla nosítka s ležící obětí. Po příjezdu do nemocnice King’s College byla neznámá dívka prohlášena za mrtvou a převezena přímo do obecní márnice v Greenwichi, jejíž malá část byla ponechána stranou pro potřeby policie zabývající se podezřelými úmrtími.[image: sdot]



  Místo činu mělo být ještě podrobeno forenznímu vyšetřování, ale vizuálně nepřineslo nic víc než velkou sraženou kaluž krve a hromadu promočených obvazů, které ležely na opuštěném a špinavém místě. A byl tu ještě chomáč vlasů rozprostřený po šedém betonu, který v Charlie vzbudil zvědavost. Až do jejich příjezdu na místo činu byly vlasy jednoduše popsány jako dlouhé a tmavé, protože tak vypadaly v šeru noci. S prvními slunečními paprsky vykukujícími při východu slunce nad střechami se však ukázalo, že každý pramen svítí různými odstíny podzimu. Pokud jejich oběť byla prostitutka, jak napovídal její vzhled, pak měla dlouhé zrzavé vlasy, ne tmavé… A Charlie znala jen jednu prostitutku, která tomuto popisu odpovídala. Jen to musela potvrdit.


  Tělo na nosítkách bylo částečně oblečené a stále zabalené do jasně červené sanitní přikrývky. Z její tváře bylo vidět jen krvavou spoušť. Charlie popošla dopředu a rukama v rukavicích stáhla část deky, aby měla lepší celkový pohled na hlavu a dívčino mladé tělo.


  Ve světle zářivek to byla jasně zrzka; její vlasy, nebo to, co z nich zbylo, byly spíš zrzavé než kaštanové. Některé vlasy vypadaly jako vytržené z kořínků, zatímco jiné byly zřejmě ustřižené nebo uříznuté, ale zatímco tento detail úřednímu popisu neunikl, konkrétní barva vlasů byla vynechána. Úplnější popis by možná napomohl identifikaci o něco dříve, ale nedalo se nic dělat. Byla tma; doprovázející důstojník byl čerstvě ve službě a dívka měla celou hlavu od krve.


  Když si teď Charlie prohlížela tělo, poznala výšku a proporce jediné prostitutky, která pracovala v lambethských ulicích a měla červené vlasy. I když nedokázala rozlišit rysy obličeje, všechno ostatní do sebe zapadalo. Obětí musela být Redz – a Redz byla Grace Flahertyová, devatenáctiletá dívka s rusými vlasy, které byly poznávacím znamením jižních Irů, a přízvukem, který se za ta léta, co žila v Londýně, nikdy nezjemnil. Charlie ji dobře znala. Za těch devět let, kdy ji převeleli z Charing Cross do Lambeth Borough, znala většinu prostitutek, pasáků a pouličních dealerů v Brixton Town Centre a okolních čtvrtích. Dostala za úkol dostat se mezi ně, mluvit s nimi, hledat je a případně je zatknout. V poslední době se v Komunitní podpůrné jednotce ona, Hunter a zbytek týmu zabývali prostitutkami jako oběťmi domácího násilí a jejich zranitelnost vůči násilí ve všech podobách na sebe pravidelně upozorňovala. Charlie mluvila s dívkami s respektem, věděla, jak je utvářela jejich minulost a jak pokračovala ve spoluurčování jejich činů… A ony na oplátku dávaly Charlie vědět o všech vážných hrozbách nebo odvetách, které by se mohly v ulicích Lambethu vyskytnout; od ospalých zadních uliček Streathamu až po rušné rozmanité centrum města v Brixtonu, tepající LGBT kluby Vauxhallu a turistická místa Waterloo nebo Londýnské oko.


  Co však dívky nikdy neudělaly? Neposkytly jakékoliv informace úředně do protokolu – a Charlie a Hunter to věděli. Všechno, co slyšely, zůstalo mimo záznam. Když Charlie shlížela na mrtvou dívku se zrzavými vlasy, uvažovala, jaké zvěsti už kolují.


  „To je Grace Flahertyová,“ obrátila se k Hunterovi a Paulovi, kteří stáli vedle ní. „Redz. Jsem si tím jistá, jak jen to jde, ale mohli bychom zkontrolovat její záznamy v policejní databázi. Určitě bude mít nějaké stopy nebo jizvy, které se budou shodovat. Je to jedna z Břitvových holek.“


  Paul vytáhl telefon, vyťukal na něm číslo a zaměstnanci řídicího střediska sdělil jméno a věk dívky.


  Hunter zavrtěl hlavou. „Jestli je to Redz, tak v tom bude Břitva. Znám ho už dlouho a je to fakt hnusnej parchant. Odseděl si toho dost za násilí; vlastně si v něm libuje. Své pouliční jméno získal tím, že své nepřátele řeže žiletkami.“


  „Což by se skvěle hodilo na to, že má uřezané vlasy.“ Charlie cítila, jak v ní začíná kypět adrenalin. Všechno dávalo smysl. „Do prdele, šéfe. Pamatuješ si Caz? To byla ta prostitutka, která se přátelila s Tanishou Flemingovou, dívkou, která byla před časem zavražděna! Caz nám pomohla najít Cornella Millera, pamatuješ?“


  Hunter přikývl a vypadal trochu zmateně.


  „No, Caz je taky jedna z Břitvových holek, spolu s další holkou, Dutch. Shodou okolností jsem dnes ráno Caz viděla, když jsem Bena vysadila u Anny na jeho sezení. Anna je i její cvokařka. Seděla na Annině prahu a mrzla a vypadala naprosto příšerně, jako by se něco stalo. Pokud právě slyšela, že zabili další z jejích nejbližších kamarádek, pak není divu, že z toho měla trauma. Zprávy se šíří ulicemi rychleji, než se dostanou k nám. Věděla by to hned, kdyby to byla Redz. Mohla by dokonce vědět, kdo to udělal, jestli to byl někdo z Redziných zákazníků…“


  „Nebo jestli to byl Břitva.“ Hunterovy oči zářily. „A můžu ti říct, že bych vsadil na něj.“


  „Pokud je to Redz nebo Grace Flahertyová, nebo jak se jmenuje,“ přerušil ho Paul, „tak když jí vyhrneš levý rukáv, Charlie, uvidíš na vnitřní straně levé paže, těsně nad zápěstím, symbol trikvetry, ať už je to cokoliv.“ Vygooglil si to slovo a všichni se sklonili, když Charlie opatrně vyhrnula rukáv na bundě mladé dívky, a uviděli symbol, který vypadal jako tři propletené ovály, vytetovaný černým inkoustem na její bledé kůži. Paul natáhl ruku s telefonem a obrazovku zaplnil tentýž symbol. Přimhouřil oči a přečetl jeho význam. „Je to keltský symbol, známý také jako trojuzel nebo keltský trojúhelník. Triquetra znamená „třírohý“. V průběhu dějin představovala různé trojice: Otec, Syn a Duch svatý; mysl, tělo a duše; minulost, přítomnost a budoucnost.“ Odmlčel se a těžce vzdychl. „Zřejmě také symbolizuje rovnost a věčnost.“


  Stáli mlčky a věděli, že nepochybně mají pro svou oběť správnou identitu, než Charlie přetáhla přikrývku přes zakrvácený obličej mladé dívky a povzdechla si.


  „Nic z toho se nevztahuje na Grace Flahertyovou, pokud devatenáct let takového života nepočítáme jako věčnost.“


  KAPITOLA 13


  Klient otevřel oči a zahleděl se na prostitutčinu krev a vlasy po celém autě, když se plně vyjasnily následky jeho noci plné násilí. Opojné rozjaření z předešlé noci zmizelo a vystřídalo ho sílící vědomí, že je v pořádných sračkách.


  Úplně se přestal ovládat. Teď potřeboval najít cestu ven. Zapnul v autě rádio a poslouchal první drsné zprávy o nálezu těla prostitutky v zapadlých uličkách Streathamu. Smrt byla považována za podezřelou.


  Zavřel oči a tiše zaklel. Kurva, ta děvka je mrtvá. On ji zabil. Vážně zašel příliš daleko. Jak se snažil soustředit, stále se mu vybavovaly záblesky předešlé noci – krev a zmítání první šlapky, její rozdrcená a nateklá tvář, její křik, který ho dráždil. Pak ta druhá, přitisknutá k plotu, vzpírala se, rukou jí zakrýval ústa, zatímco jí šukal, tvrdě a hluboko. Bylo to nejlepší vyvrcholení jeho života a bude se opakovat. Bude muset… Ale ne teď.


  Teď už tu byli lidé; viděl je, jak venčí psy, vedou děti do školy a žijí své normální životy. Netušili, jaké hrůzy se skrývají v jeho vozidle zaparkovaném v nejvzdálenějším rohu parkoviště. Byl však v bezpečí; nikdo se k němu nemusel přibližovat, protože tam byla spousta místa. Podíval se na hodinky. Bylo skoro půl deváté. Jeho žena se bude ptát, kde byl, a dělat si starosti, zatímco on bude pokračovat v ranní rutině v jejich tichém, slušném předměstském domě s okouzlujícími dvojčaty. Všechno bylo zařízené: návštěvy u lékaře, nákupy, návštěvy rodiny, hry s dětmi. Dokonce i jeho manželství bylo zařízené. Všechno v jeho životě bylo zatraceně dobře zařízené.


  Byl v práci dlouho do noci a už bylo pozdě jít domů. Ta lež se mu v mysli zformovala snadno. Zvedl mobil a zatelefonoval své ženě, opakoval si ta slova v hlavě a doufal, že se mu neodváží nevěřit. Věřila mu. To by neudělala.


  „Ano, taky tě miluju, zlato. Uvidíme se později.“ Skončil s povinnými řečmi, zuby měl při nich zaťaté. Rozčilovalo ho, že je nucen říkat nepravdy, že je uvězněn v manželství bez radosti. Nevzrušovala ho tak jako placené šlapky. Nikdy by mu nedopřála drsný sex, po kterém toužil.


  Prst se mu vznášel nad rtem a cítil, jak mu po kousnutí od děvky mírně otéká. Mrtvá děvka. Na dotek to bolelo, díky čemuž se soustředil na to, co je třeba udělat. Jeho hlavním zájmem teď bylo auto a jeho obsah.


  Nastartoval motor a čekal, až čelní sklo rozmrzne a topení začne topit. Sázel na to, že nikdo neviděl jeho poznávací značku. V uličce byla neobyčejná tma, takže možnost zahlédnout jeho poznávací značku byla jen při odjezdu. Odhadoval, že když pojede rychle a nebude v zatáčce zpomalovat, budou šance zanedbatelné. Potom se držel v zapadlých uličkách, dál od High Road – věděl, že tyhle jsou normálně bez kamer – a dostal se dost daleko, než se vydal po hlavních silnicích na King’s Cross. Teprve když nechal druhou šlapku lapat po dechu, uvědomil si, že se musí toho auta zbavit, ale zároveň pochopil, že když to udělá tu samou noc, kdy došlo k útoku, může vyvolat podezření. Když nahlásí krádež auta o den později a v jiné oblasti, tak si to snad nikdo nespojí.


  Když se ve svém plánu ujistil, pomalu vyrazil.


  O kousek dál našel odlehlé místo v tiché uličce, maskované převislými stromy, a daleko od příjezdových cest a vchodů domů. Zaparkoval vozidlo správně u chodníku, došel ke kufru, vytáhl piknikovou deku a noviny a rozložil je přes přední sedadlo spolujezdce a palubní desku. Vyčistil auto od všeho osobního, posbíral své věci a zamkl dveře. Nakonec si svlékl dlouhý černý kožený kabát a schoval ho do kufru, potom si zkontroloval ruce a obličej, aby se ujistil, že na něm nikdo neuvidí žádné krvavé skvrny.


  Když to udělal, odešel; věděl, že jeho další krok přinese ještě větší riziko.


  Policejní stanice byla necelý kilometr daleko. Když vešel do haly, zrychlil se mu tep. Dveře čekárny se s cvaknutím otevřely a k recepci si ho zavolala uniformovaná recepční. Do kanceláře za ní vešla malá skupinka policistů, kteří evidovali majetek a sepisovali hlášení. Klient zíral na jejich uniformy a poslouchal, jak se jejich vysílačky probírají k životu. Strčil ruku do kapsy u kalhot, cítil počínající erekci, pak se otočil a kývl směrem k recepční.


  „Dobré ráno, strážníku,“ řekl sebejistě. „Chtěl bych oznámit, že mi ukradli auto.“


   



  *


  Břitva se probudil z neklidného spánku za zvuku zpráv v televizi. Z Viv nic nevytáhl. Caz tam nebyla a Dutch byla příliš sjetá crackem, než aby cokoli z toho, co řekla, dávalo smysl. Protáhl se, spustil nohy z gauče, strčil si cigaretu do pusy a zhluboka se nadechl při prvním doušku nikotinu. Bože, to potřeboval.


  Moderátorku vystřídala obvyklá hezká Asiatka, která uváděla zprávy na jihovýchodě. Scéna se změnila v uličku, kterou až příliš dobře znal. Mladý reportér s vážným výrazem stál vedle uniformovaného policisty a četl ze čtecího zařízení.


  „Včera v noci bylo nalezeno tělo mladé ženy v této uličce za panelovým domem na Streatham Hill. Žena, jejíž totožnost zatím není známá, byla objevena poté, co jeden z místních obyvatel nahlásil křik. Byla převezena do nemocnice s vážnými poraněními hlavy, ale zemřela krátce po převozu.“


  Břitva si přejel rukama po oholené hlavě, strniště mu pod prsty připadalo hrubé a drsné, a sledoval, jak se na obrazovce objevují kontaktní čísla. Takže Viv měla pravdu. Ta holka je mrtvá. Ubitá k smrti. A je to ulička, kde pracuje Redz. Nemohl to být nikdo jiný. Znovu potáhl z cigarety a nechal si naplnit ústa kouřem, než vztekle vypnul televizi.


  Rozhlédl se po svém špinavém bytě a snažil se soustředit. Na malém dřevěném stolku se leskly zaschlé zbytky rozlitého piva a z páchnoucího popelníku se na zašlý povrch stolu sypal popel. Zbývající plochu pokrývaly zbytky z předchozí noci – kovové lžíce, kuchyňské nože, alobal a zbytky potravinářské fólie. Dutch včera očividně pořádně skórovala.


  Přešel k oknu, odhrnul provizorní záclonu a vyhlédl ven skrze špinavé sklo. Nevěděl přesně, co hledá, ale měl neodbytný pocit, že po něm někdo jde. Chvíli se díval z okna ve čtvrtém patře dolů a prohlížel si betonové chodníky Sídliště básníků – každý panelákový blok tu byl vznešeně pojmenovaný po některém z anglických básníků, i když na panelových věžích zchátralého sídliště nebylo nic ani vzdáleně poetického.


  Skryl denní světlo zpátky za závěs a opatrně přešel místnost. Venku nikdo nebyl a v bytě bylo ticho. Kde jsou kurva Dutch nebo Caz? Potřeboval si připravit alibi a to bylo třeba vyřešit hned.


  Dveře do nejmenší ložnice zůstaly otevřené. Tam si Caz schovávala věci. Kolem ležely boty, tašky, make-up a pár dalších osobních věcí, ale po Caz nebylo ani stopy.


  Břitva znovu zaklel a vydal se chodbou do zadní ložnice. Dutch ležela přes manželskou postel v přesně stejné poloze, v jaké ji před několika hodinami viděl naposledy. Ruce měla natažené a překřížené, jednu nohu měla na posteli, druhá jí visela dolů z postele. Sukně, vyhrnutá přes stehna, odhalovala tmavý chomáč ochlupení. Černé vlasy po ramena jí trčely zpod velkého afro příčesku, který jí napůl sklouzl na polštář. Bylo to její okázalé alter-ego, které jí dodávalo potřebnou sebedůvěru, když chodila po ulicích.


  Břitva se sehnul a zatřásl s ní. „Dutch, vstávej, musím s tebou mluvit… Vzbuď se, ty líná děvko… Dutch!“


  Znovu zvedl ruku a tvrdě ji udeřil hřbetem ruky do obličeje. Velký prsten na jeho prostředníčku se zachytil za pleť na její tváři a způsobil hluboký škrábanec, ze kterého začala vytékat krev. Nic. Dutch ležela nehybně. Hrudník byl jedinou částí jejího těla, která se nepatrně pohybovala. Břitva ji chytil za vlasy, zvedl jí hlavu z polštáře a lehce zpanikařil. Ještě dvakrát ji udeřil do obličeje a náraz jí trhl hlavou ze strany na stranu. Když jí pustil vlasy, hlava jí ztěžka klesla zpátky na postel.


  „Dutch, probuď se, kurva!“


  Na její tváři se objevil slabý úsměv a rudé rty se jí lehce pootevřely. Zamrkala víčky, otevřela je a odhalila skelné zorničky.


  „Co chceš, Břitvo? Snažím se spát.“ Vůbec ho nevnímala.


  „Jde o Redz.“


  „Co je s ní?“


  „Musím s tebou mluvit. Brzy tu budou policajti.“


  Dutch zavřela oči a znovu se usmála. „Jdi do prdele,“ řekla, odvrátila se od něj a přitáhla si nohy k hrudi.


  Břitva hlasitě zaklel, její dech se opět zpomalil; pak popadl bundu a klíče od auta a práskl dveřmi. V tomhle stavu z ní v žádném případě nedostane nic rozumného. Potřebuje najít Caz, ať už je kdekoliv, a zařídit si alibi.


  KAPITOLA 14


  Když se Charlie, Paul a Hunter vrátili z márnice, seděla na dvoře na velitelství v Lambethu skupina policistů.


  „Až budete připravení,“ zavolal uniformovaný seržant, „budeme vám celý den k dispozici a můžete volat, kdybyste nás kdykoli potřebovali. O práci v bordelu nás už informovaly vaše holky nahoře a dostali jsme instrukce.“ Zazubil se. „Je to jako doma.“


  „To mi povídej,“ zvedl Hunter obočí. „S výjimkou tady Paula je to tu samá ženská.“


  „Sám dobře víš, že se ti to líbí.“ Charlie se usmála a natočila hlavu k Paulovi. „A stejně je to tak trochu taky stará ženská.“


  „Hele, já nejsem stará ženská.“ Paul nasadil svůj teplý hlas a předstíral uraženost. „Jsem stará královna!“


  Všichni se zasmáli, Charlie cítila, jak v ní roste dobrá nálada. Po tom, co viděli v márnici, byla trocha humoru třeba a Paulovy sebejisté poznámky je vždycky zaručeně rozesmály. Byl gay a byl na to hrdý… A jako takový byl všemi respektován.


  „Na zdraví, seržo,“ zavolala. „V tom případě bychom měli jít a dostat taky rozkazy. Za chvíli jsme u vás.“


  Naz, Sabira a Bet na ně už čekaly v kanceláři. Nejenže získaly informace o bordelu a povolení k prohlídce, ale zmobilizovaly také několik dalších detektivů, aby provedli první průzkum o Redz a jejím pasáku Břitvovi. Vzhledem k tomu, jak rychle to povolení získaly, dal Hunter jasně najevo, že brzká návštěva Břitvy nebude na škodu.


  „Skvělá práce, týme,“ rozplýval se Hunter. „Informuju velitele o našem postupu a za minutku jsem u vás.“ Zmizel a nechal Naz a Sabiru, aby s nimi prošly to, co se podařilo získat ohledně obou zločinů.


  Naz listovala informacemi o klubu. „Nemáme moc informací o tom bordelu, ale to málo, co máme, je zajímavé,“ začala. „Několik sousedů hlásilo nárůst příchozích, převážně mužů. Nejdřív si policejní tým ze sousedství myslel, že by to mohl být nový drogový dealer, ale místní viděli, jak se objevují muži všech věkových kategorií, někteří pěšky a jiní v docela luxusních autech. Zdrželi se déle, než by bylo obvyklé, kdyby si jen skočili koupit drogy – někdy i několik hodin.“


  „A to ve všech denních i nočních hodinách,“ dodala Sabira. „Ale nejčastěji v pozdních večerních a časných ranních. Policejní tým to podrobně popsal ve zprávě, začínali mít podezření, že jde o bordel. A informace z DSU jejich podezření potvrdily, takže jsme neměly problém sehnat povolení.“


  „Vypadá to, že ho řídí dva chlapi.“ Naz znovu nahlédla do poznámek. „Jeden z nich je běloch, kolem pětatřiceti, opravdu velký, ale svalnatý, ne tlustý. Myslíme si, že je to pravděpodobně ochranka, ale o jeho totožnosti nemáme ponětí. Druhý je také bílý, štíhlejší, ale stále svalnatý a má oholenou hlavu. Pravděpodobně je to ten Rus, Dimitrij, kterého zmínila Angie, ale ani to nemůžeme s určitostí potvrdit. Uvnitř objektu bylo viděno několik dívek a příležitostně jsou i slyšet, ale zdá se, že je ti dva drží pěkně pod zámkem.“


  Charlie popadla svou tašku a hodila si ji přes rameno, právě když se vrátil Hunter. „Dobře. Jdeme,“ řekl. „Vím, že je to trochu riskantní, ale vzhledem k tomu, že nic jiného nemáme, to za pokus stojí. Správné místo, správný obchod a správná motivace pro ukončení neplánovaného těhotenství.“


  Zamířil ke dveřím a pokynul ostatním, aby ho následovali. „A jestli jsou nějak spojení s naším mrtvým dítětem, tak to chci zjistit hodně rychle.“


   



  *


  Caz otevřela a přimhouřila oči, když do jejích zornic udeřila ostrá světla Anniny kanceláře.


  „Nemůžeš ty zatracený světla vypnout?“ Zakryla si obličej rukama a náhle se cítila trapně, když si uvědomila vlhkost palce na čele. Cucat si palec byl zvyk, který ji provázel od dětství, ale nyní se objevoval jen v souvislosti s traumatem, stejně jako hadrová panenka.


  „Jak se dneska máš, Caz?“ Anna se tiše zeptala a přešla k vypínači. „Spala jsi dlouho.“


  „Bylo by mi zatraceně líp, kdybys mě nechtěla oslepit.“ Caz mžourala skrz prsty a dívala se, jak Anna zhasla hlavní světlo a nechala rozsvícenou jen stolní lampu. Využila příležitosti a schovala panenku zpátky do bundy, zatímco Anna zatáhla žaluzie a kancelář se ponořila do pološera.


  „Jsi v pořádku?“ Anna to zkusila znovu.


  „Jak nejlíp umím, s osmdesáti librami denně,“ odpověděla sarkasticky.


  „Dobře. Staráš se o sebe?“


  Caz věděla, co tím myslí. Používáš kondomy? Používáš čisté jehly? Dáváš si pozor, kolik toho bereš? Anna jí dávala rozumy jen zřídkakdy, ale o těchto věcech ji poučovala často a ji to stále rozčilovalo.


  „Jo, vím, co dělám, ok?“


  „Tak jak se máš?“ Anna zopakovala otázku potřetí, sebrala pero a blok a posadila se vedle ní.


  Caz neodpověděla hned, místo toho nechala svoje myšlenky, aby se vrátily k událostem předešlé noci. Ta otázka zůstala viset ve vzduchu.


  „Zavraždili Redz,“ vyhrkla náhle. „Slyšela jsem to od Mand, jedné z holek, pár hodin poté, co se to stalo. Nemůžu tomu kurva uvěřit. Chystala se jen na pár čísel. Pak jsme měly obě zamířit do Streathamu na párty.“


  Anna mlčela, zatímco Caz pokračovala.


  „Byly jsme spolu, Redz a já, na jejím obvyklém místě. Břitva se poflakoval za rohem a dával na nás pozor, ale asi po hodině zmizel, aby si koupil další dávku. Každopádně, měla jsem rychlovku. Vytáhla jsem z něj kilo, což znamenalo, že jsem měla ten den padla. Přiměla jsem ho, aby mě vysadil u našeho bytu, a zatímco jsem čekala na Redz, vypila jsem půl láhve smirnoffu.


  Když se nevracela, šla jsem ji hledat, ale Mand říkala, že ji sebral nějaký obrovský asijský rváč v dlouhém černém koženém kabátě. Už tam párkrát byl a ostatním holkám dělal problémy. Neplatil a byl sprostý. Moc o tom nepřemýšlely, dokud nezačali přijíždět fízlové a pak sanitka. Mand řekla, že se šla podívat, co se děje, a že viděla Redz, jak s ní něco dělají, a všude byla krev.“


  Caz se posunula na pohovce, narovnala si tričko a stáhla si sukni o kousek níž přes bledé nohy.


  „Každopádně jsem už neměla chuť na tu párty jít. Tak nějak jsem věděla, že je mrtvá. Od té doby jsem se celou noc toulala. Sehnala jsem si nějaké zboží u dealera ze sídliště Hatridge. Říkal, že na ulici se povídá, že jedna z Břitvových holek to má za sebou. Když jsem to slyšela, věděla jsem, že to musí být Redz, tak jsem přišla sem. Prostě jsem se poflakovala kolem, dokud jsi nepřijela. Takže, je nějaká šance, že dostanu něco k pití?“ Olízla si suché rty. „Jsem vyprahlá.“


  Anna přikývla, přešla do rohu místnosti a zapnula konvici.


  „Mléko a tři cukry, prosím,“ zavolala Caz a zírala na Anniny krátké tmavé vlasy úhledně sčesané na límci saka. Její cvokařka byla vždycky tak stylová a elegantní. I když Caz věděla, že je jí něco přes čtyřicet, měla štíhlou, drobnou postavu dvacetileté holky a hlas, z něhož vyzařoval klid, který jen zřídka změnil výšku nebo hlasitost. Dnes měla na sobě jeden ze svých obvyklých, ležérně stylových kalhotových kostýmků s měkkým vlněným kašmírovým svetrem.


  Caz z ní měla hrůzu, ani teď nedokázala pochopit, proč Anna snášela její počáteční chování a proč se s ní stále baví. Cítila, jak ji přitahují Anniny laskavé hnědé oči a jemné rysy, cítila v ní upřímnou touhu pomoci. Od té doby, co se jako malé dítě dívala matce do očí, nikdy takové smíření necítila.


  Voda se začínala vařit a z hrdla konvice stoupal pravidelný proud páry.


  „Tady máš,“ usmála se o minutu později Anna, postavila hrnek na kraj stolu vedle ní a vrátila se pro svůj. „Jeden hrnek velmi horkého, sladkého čaje.“


  Caz se na pití podívala a očima bloudila po notebooku a stolním kalendáři směrem ke dvěma velkým portrétům v mahagonových rámech na čestném místě na stole. Anna se usmívala z větší fotografie: stál vedle ní hezký světlovlasý muž, s jednou paží volně kolem jejích ramen. V druhé ruce mu leželo maličké spící miminko v modrých dupačkách, s kšticí rovných, tmavých, vzpurných vlasů. Kolem krku se Anně držela holčička, kterou Caz odhadovala asi na tři roky, s hlavou zvrácenou smíchy. Dlouhé vlnité vlasy jí splývaly po zádech a vepředu měla uvázanou růžovou mašli, aby jí blonďaté kudrny nepadaly do usměvavé tváře.


  Na druhém snímku byly stejné dvě děti, ale o pár let starší. Chlapec měl na sobě modré kraťasy a modrobílou pruhovanou košili s krátkými rukávy a seděl na velkém krémovém polštáři. Vlasy, stále ještě tmavé a nepoddajné, měl sčesané na stranu, i když velké prameny si stále tvrdohlavě dělaly, co chtěly. Dívka se k němu nakláněla, paží ho ochranitelsky objímala kolem ramen. Světlé vlasy, teď už delší, měla volně svázané dozadu a přehozené přes rameno. Kudrny padaly jako vodopád a kaskádovitě stékaly po obou stranách její hezké tvářičky do víru růžových a bílých volánků, v nichž se její šaty snášely k měkkému polštáři. Oba se dívali do fotoaparátu, jejich tváře byly prodchnuty směsicí úcty a potěšení, jejich nevinnost zářila ze strohého záběru.


  Caz odtrhla pohled od portrétů a cítila, jak se její mysl vrací k jejímu vlastnímu dětství a jak na povrch začínají bublat známé záchvěvy závisti a lítosti. Začaly ji obklopovat temné stíny, které najednou přinášely obrazy smrti, rychlé a tvrdé. Obrazy její mrtvé matky vybuchovaly všude kolem a vzpomínky ji stahovaly do bezedné propasti. Cítila, jak mává rukama; snažila se zachytit kluzkých stěn propasti, ale padala dál a dál.


  „Caz, Caz.“ Z dálky slyšela hlas, který ji volal. Podvědomě sáhla do bundy, vytáhla hadrovou panenku, pohladila ji po tváři a nechala se zklidnit známými vůněmi a texturami starého materiálu. „Caz, jsi v pořádku,“ ujišťoval ji hlas. „Jsi v bezpečí. Probuď se.“


  Otevřela oči a dívala se do Anniny ustarané tváře. Anna ji držela za ruku, jemně s ní třásla a ona najednou pocítila potřebu se držet; pevně a nikdy se nepustit. Dovolila, aby jí koutkem oka ukápla slza, a utřela ji špinavou panenkou. Možná teď nastal čas začít Anně vyprávět některá tajemství jejího dětství, tajemství, která celý život zamykala. Anna čekala tak trpělivě, nikdy na ni netlačila, ale pořád tu pro ni byla. Možná ji Redzina smrt zasáhla víc, než si byla ochotna připustit.


  „Vzpomněla jsem si na mámu. Fakt mi chybí.“ Otřela si nos rukávem a popotáhla. „Kdyby neodešla, všechno by bylo v pořádku. Já bych se netoulala sama po ulicích, nekšeftovala se špinavými úchyláky a ani bych se necítila takhle.“


  „Chceš mi vyprávět o své mámě?“ zeptala se tiše Anna.


  „Byla to ta nejlepší máma na světě.“ Caz se pořádně rozplakala. „Milovala jsem ji do morku kostí. Nebylo nic, co by nám nedopřála nebo pro mě a mé bratry neudělala. Pak se změnila, dala se na chlast a začala si vodit domů chlapy. Začala kvůli nim s trávou, celý den jen posedávali a kouřili jointy. Chtěla jsem, aby to bylo jako dřív. Jen já, máma a bráchové.“


  Odmlčela se a napila se horkého sladkého čaje.


  „Co se stalo tvé mámě?“


  „Umřela. To se jí kurva stalo.“ Caz se vrátila do přítomnosti. Řekla toho dost, vlastně víc, než kdy předtím. Rychle vypila zbytek čaje, strčila roztrhanou panenku zpátky do tašky, protáhla si nohy a roztřeseně se zvedla. „A teď, jestli nepůjdu, tak budu taky mrtvá. Břitva mě zabije.“


  Anna také vstala, natáhla se a jemně se dotkla Caziny ruky. „Přijď, kdykoli budeš chtít. Nemusíš řešit, že nebudeš objednaná. Ale přijď, prosím.“


  „Dobře, zkusím to. Uvidíme se,“ řekla, pevně si přitáhla bundu a kývla směrem k Anně. Zase by přišla. Možná by dokonce začala Anně vyprávět víc, ale když jí ten nápad proběhl hlavou, vrátila se v myšlenkách k Břitvovi. Někdy se k ní choval hrubě. Někdy jí ubližoval, ale pořád to byl její muž, její ochránce. Redz je mrtvá a teď zůstala jen ona a Dutch. Teď ji bude potřebovat víc než kdy jindy.


  Sešla po schodech, otevřela dveře a vyšla do chladného zimního rána. Slunce svítilo mezi stromy na druhé straně a vrhalo na zem abstraktní tvary, které se kývaly a tančily po chodníku. Nechala si poslední myšlenku projít hlavou, opakovala se znovu a znovu, když semínko začalo klíčit, a najednou jí bylo dobře.


  Břitva ji potřebuje. Břitva ji potřebuje.


   



  *


  Anna pozorovala, jak Caz obklopuje sluneční světlo a unáší ji na vlně optimismu. Cítila se povznesená. Dnes byla svědkem jistého průlomu. Nikdy předtím mladá prostitutka nemluvila o své lásce k matce; jen o hněvu, nenávisti a nepřátelství vůči době, kdy byla v dětském domově, a o všeobecné nedůvěře k životu.


  Něco v souvislosti s Redzinou smrtí ji očividně přimělo k vůbec prvnímu výlevu žalu. Přemýšlela, co přesně bylo spouštěčem. S Redz si byly blízké, jak jen to bylo možné; skoro jako sestry. Možná, že ztratit ji bylo jako ztratit jednoho ze svých vlastních sourozenců. Caz se dnes rozhodně zdála otevřenější. Anna ji nikdy na žádném z předchozích sezení neviděla cucat si palec nebo svírat panenku – a tento záblesk její zranitelnosti ji hluboce zasáhl. Její srdce patřilo prostitutce, která se musela vyrovnat se životem, bez matky, která by ji vedla přes vzestupy a pády.


  V myšlenkách se vrátila ke své vlastní dceři. Stále si ještě dělaly čas na povídání, nákupy a společné sledování oblíbených televizních pořadů. Caz poznala mateřskou lásku, ale v jejím případě jen na chvilku, než jí ji někdo krutě vyrval. Možná to je horší, než ji vůbec neznat.


  Anna se pomalu otočila, zavřela dveře a vyšla po schodech zpátky do své kanceláře. Dřevěné obložení na stěnách působilo stroze a certifikáty, které značily její kvalifikaci, vytvářely ještě formálnější dojem. Když se dívala na důkaz svých úspěchů, uvědomila si, že pomoc Caz může ohrozit její profesionální pověst. Tentokrát si potřebovala zachovat chladnou hlavu a nedovolit srdci, aby jí diktovalo, co má dělat. Už jednou tu chybu udělala, když se příliš citově zapletla s patnáctiletým klukem v klinické depresi… A vina byla stejně syrová, jako tehdy, když jeho tělo odřízli ze stromu. Jen čas jí pomohl racionalizovat rozhodnutí, která učinila, ale tato zkušenost utvrdila její odhodlání nikdy se už s žádným ze svých klientů tak osobně nezaplést… A až dosud se jí to dařilo.


  Caz ale byla jiná a příležitost napravit křivdy svého života prostřednictvím mladé prostitutky byla příliš lákavá, než aby ji mohla promarnit.


  Anna si tu myšlenku přehrávala v hlavě, když se loudala k oknu a soustředila se na postavu v dálce. Caz byla skoro z dohledu, ale když se dívala, uviděla vedle ní malé tmavé auto. Caz se naklonila k okénku spolujezdce, než vlezla dozadu a zavřela dveře. Anna zamžourala směrem k vozidlu a byla zvědavá, zda je řidič přítel, nebo nějaký neznámý člověk, který zkouší štěstí na okraji parku. Představovala si, jak její vlastní dcera vklouzne vedle neznámého muže a pouhá myšlenka ji naplňovala čirou, nefalšovanou hrůzou.


  Zavřela oči a představovala si Redziny poslední vjemy, pachy a pocity, jak se údery snášely dolů, a rychle je znovu otevřela, jak se její mysl na okamžik ponořila do čiré hrůzy toho, co sama zažila. Cazina tíseň ji vedla do nebezpečných vod, o tom nebylo pochyb, ale hluboko uvnitř věděla, že nemůže nečinně přihlížet, jak její klientce kradou život. Stejně jako byla zachráněna ona, tak Anna instinktivně věděla, že jejím úkolem je zachránit Caz. Mladá žena potřebuje jediného člověka, který ji nenechá na holičkách, jistotu ve svém životě… A jestli to znamená, že musí překročit hranici, aby vysvobodila Caz z pekla jejího současného života, tak budiž.


  KAPITOLA 15


  Průčelí bordelu bylo ponuré, závěsy byly stále zatažené a uvnitř se nesvítilo, když Charlie s týmem zaparkovali. Hunter vyslal Paula do zadní části objektu s dvojicí uniformovaných policistů, aby zkontrolovali, zda je to bezpečné, než se rozhodnou, zda půjdou dovnitř natvrdo, nebo zaklepou. Hledali spíš lidi než majetek, takže nebylo nutné se do objektu dostat tak rychle. Zadní dveře byly odemčené.


  Charlie obešla budovu s povolením, aby se připojila k Paulovi, a okamžitě pocítila smutek. Teď když tu byla, měla zřetelný dojem, že přišli pozdě. Její sklíčenost se ukázala být opodstatněná, když vešla dveřmi a přecházela od pokoje k pokoji. Výzdoba a některé z ponechaného vybavení naznačovaly, že dům byl využíván k sexuálním aktivitám, ale každý kout nesl známky spěšného odchodu – bez lidí a osobních věcí, s pootevřenými dveřmi skříní a zásuvkami, které zůstaly otevřené a poloprázdné. Její boty se na holé dřevěné podlaze hlasitě ozývaly, když hleděla na rozebrané matrace a mišmaš zbylého oblečení ponechaného po překotném odchodu.


  Stoupala po schodech, až nakonec došla k ložnici v horní části domu. Vzduch tu páchl dezinfekcí a prostor byl jasnější než ostatní; veškeré lůžkoviny byly odstraněny a z osobních věcí nájemníka zbylo jen málo. Zdálo se, že i podlahu tu vytřeli. Uprostřed velké postele bylo rozházené množství náhodných kusů oblečení a korespondence. Přešla k oknu, roztáhla závěsy a rozhlédla se po střechách domů na přilehlé silnici.


  Hunter vešel do pokoje a bez dechu k ní přistoupil.


  „No, vypadá to, že Angiin zdroj měl pravdu a že to místo používali jako bordel,“ poznamenal a podíval se stejným směrem. „Poslal jsem Naz a Sabiru, aby obešly dům od domu, jestli nezjistíme, kdy byli zdejší obyvatelé spatřeni naposledy.“


  „Nezáleží kdy,“ zavrtěla Charlie hlavou. „Stejně jsme je minuli. Potřebujeme vědět, proč zmizeli… A co je přimělo odejít tak narychlo.“


  Charlie se líně přesunula a naklonila se přes věci na posteli, protože si uvědomovala, že se musí pokusit identifikovat obyvatele každého pokoje. Snad by našla něco, co by pomohlo identifikovat toho, kdo bydlel v tomto pokoji. Odhrnula několik časopisů a odkryla velkou mokrou skvrnu na matraci. Vzduchem se nesl pach bělidla, ale okraje skvrny byly tmavě červené. Sklonila se ještě víc, aby si skvrnu prohlédla zblízka, náhle vzrušená. Bylo jasné, že se ji někdo pokoušel vyčistit.


  „Podívej se na tohle, šéfe. Je to krev a někdo se ji pokusil odstranit. Myslíš, že naši forenzní z toho budou schopni získat dostatek vzorku k určení DNA? Někdo se to snažil z nějakého důvodu skrýt. Třeba to souvisí s tím, proč zmizeli.“


  „A proč se rozhodli odejít uprostřed noci,“ otevřela Naz dveře a připojila se k nim. „Muž odvedle slyšel během noci několikrát zvuk dodávky, která jezdila sem a tam; naposledy přesně v pět ráno, kdy také zaslechl hlasy. Chystal se na ně vyběhnout, ale pak se rozhodl, že je moc velká zima, aby vstal z postele, takže o dodávce nemáme žádné podrobnosti. Tehdy je slyšel naposledy. Muselo to být, když odjeli naposledy.“


  Sabira popošla doprostřed pokoje a přikývla. „Totéž jsem slyšela od jiné sousedky. Ti dva chlapi, o kterých jsme věděli, tu byli skoro pořád. Myslí si, že to byli Rusové nebo Východoevropané. Říkala, že byli vždy velmi příjemní, ale drželi se stranou. Občas tu byl kravál, většinou v noci, a když na to přišlo, oba chlapi se potom vždycky omlouvali. Sousedka vlastně nevěděla, co se uvnitř dělo, a bylo jí to úplně jedno, pokud ji to nijak neovlivňovalo. Řekla ale, že by oba muže poznala, a taky řekla, že pravidelně měnili své vozy, obvykle řídili dodávky z půjčovny. Včera v noci slyšela nějaký hluk, ale v podstatě ho prostě ignorovala.“


  Hunter vytáhl z kapsy kapesník a otřel si jím čelo. „Takže bychom je minuli, i kdybychom nebyli přivoláni na druhé místo činu.“


  Ta myšlenka už prolétla Charliinou myslí, ale jak se dívala na krvavou skvrnu, její mozek stále běžel jako o závod. Něco jí říkalo, že tento dům je s pohozeným dítětem spojený, i když nebylo nic konkrétního, co by toto podezření potvrdilo. Tělo dítěte se však našlo před dvěma dny a doktor Finch odhadl, že už tam bylo několik dní… Tak proč ta panika teď? Co se stalo, že jen před pár hodinami tak náhle vyklidili dům?


  KAPITOLA 16


  Břitva už skoro přestal Caz hledat, když si vzpomněl na její cvokařku. A když se díval, jak k němu kráčí její osamělá postava, nevěděl, jestli ho to má uklidnit, nebo rozzlobit. Nebylo to poprvé, co ho podráždilo, že Caz trvá na rozhovoru s tou nafoukanou děvkou.


  Sedadlo spolujezdce bylo špinavé, a tak poslal Caz dozadu, a díval se, jak se posadila. Oblečení měla pomačkané a make-up rozmazaný po obličeji. Vypadala, jako by byla celou noc na ulici.


  „Kde jsi sakra byla?“ řekl a vytočil zlostně motor.


  „Zrovna jsem tě šla hledat,“ odfrkla si Caz. „Ale jsem ráda, že seš tady. Mand mi řekla, co se stalo Redz, a vyděsilo mě to.“


  „Co jsi teda slyšela?“


  Caz zopakovala stejnou historku, jakou vyprávěla Anně o Klientovi, a dodala, že peníze, které si vydělala během večera, má bezpečně uložené v bytě. Při této informaci si oddechl úlevou. Pořád dlužil DK za matroš, který od něj předtím dostal.


  „Určitě to byl stejnej klient jako předtím?“ Nelíbilo se mu, co se o něm říkalo. V posledních několika měsících se o tom chlapovi šířily různé zvěsti, ale až do dnešního rána si toho vlastně příliš nevšímal. Teď to byla do značné míry jeho záležitost. „Co o něm víš?“


  „No, Mand řekla, že to byl ten samej klient… A všechno, co sem slyšela, už víš. Velkej chlap, Asiat, nosí spoustu šperků a dlouhej černej koženej kabát. Dokonce vypadá trochu jako ďábel. Doufám, že ho poldové rychle dostanou, protože se s ním rozhodně nechci za temný noci potkat.“


  „No, já se s ním potkat chci, a až se tak stane, tak ho kurva zabiju,“ zavrčel Břitva. „Nebude se bát žádných fízlů, až ho chytím. Bude škemrat jako mimino, aby mu pomohli.“


  Jel rovnou do bytu a celou dobu přemýšlel, co s ním udělá, až ho najde. Ten bastard si bude přát, aby na Redzin flek nikdy nevkročil. Když vjížděl do jejich garáží, přesunula se Břitvova pozornost k jeho dalšímu problému.


  „Caz, potřebuju, abys řekla, že jsi byla včera večer se mnou, než jsem odjel hledat DK.“ Otočil se k ní a chytil ji za ruku. „Šel jsem k Viv, když sem viděl, jak se všichni ty policajti hemží v uličce, aby to bylo v cajku. Jen potřebuju, abys mě do té doby kryla, jo? Poldové mě dřív nebo později určitě seberou.“


  Caz sebou trhla, když se jí prsty zaryly do kůže. „S tím si nedělej starosti, zlato. Pokud jde o mě, byla jsem s tebou. Řeknu jim, že jsme byli spolu v bytě a sjeli se a že jsi mě později vysadil u Viv, když jsi šel dovnitř.“


  Břitva pustil Caz a ulevilo se mu, že alespoň alibi má vyřešené. Zvedl se, zabouchl dveře, ani se nenamáhal, aby je zamkl, a šel ke svému bytu. Nikdo si tady netroufne pohrávat si s jeho autem.


  Dutch ležela tak, jak ji nechal, a ještě vyspávala následky předešlé noci, což ho pěkně naštvalo – ale jak stál ve dveřích, najednou ucítil Cazin horký dech vzadu na krku. Potřeboval udělat ještě jednu věc. Pokynul jí, aby ho následovala, odkráčel do jejího pokoje, postavil se k posteli a začal si rozepínat poklopec, vyndal balíček cracku z místa, kam ho předtím zastrčil, a položil ho na noční stolek. Poslušně ho sledovala a neřekla ani slovo, když ji strčil na postel a vyhrnul jí tričko, aby odhalil její pubertální prsa. Poklesl a přimáčkl pod svou mohutnou postavou její hubené tělo; Caz dýchala krátce a mělce, jak lapala po dechu.


  Cítil, jak mu ztvrdl, když se k němu Caz přitiskla. Posunul koleno k jejímu rozkroku, roztáhl jí nohy a strčil ho do ní. Nebyla připravená, ale jemu to bylo jedno. Začal pomalu, liboval si v odporu, protože věděl, že mu v tom nemůže nijak zabránit. Jak jeho rozkoš rostla, tlačil se stále víc a víc do jejího mladého těla, jeho dech byl stále namáhavější, tělo napjaté a strnulé, až nakonec explodoval uvnitř ní.


  Napětí z posledních několika hodin okamžitě vyprchalo. Sevření v hrudi se uvolnilo při chvění z vyvrcholení. Zhroutil se na Cazino tělo a nezvykle cítil, jak svými pažemi svírá jeho tělo, jak se k němu tiskne; ať už z vděčnosti, nebo ze zoufalství.


  Po několika minutách jí rozpřáhl paže, podrážděný tím nechtěným projevem náklonnosti, a díval se, jak se Caz schoulila vedle něj, s podivným výrazem ve tváři. Ubalil si jointa a podal ho Caz, když už měl dost.


  „Nemáš nějakej matroš navíc?“ zeptala se, přiložila si jointa ke rtům a podívala se ke stolu, kam předtím hodil balíček cracku. „Byla to pekelná noc.“


  Břitva jí podal malý béžový balíček a s uspokojením sledoval, jak se jí třesou prsty, když si připravovala dávku. Potěšilo ho, jak se věci vyvíjejí. Redz je třeba mrtvá, ale Caz a Dutch má pořád pod kontrolou. Zbývala už jen jediná věc.


  Zavřel oči a s chutí si představil, jak se tomu sráčovi zařezává žiletka do tváře.


  KAPITOLA 17


  Charlie se dívala, jak na místo činu přijíždějí technici z forenzního. Z ostatních místností bylo možné odebrat spoustu vzorků, ale největší zájem měli o horní místnost. S čistými povrchy a přítomností bělidla a dezinfekce na zahlazení otisků prstů a DNA bylo jasné, že někdo chtěl, aby totožnost jeho obyvatele zůstala v anonymitě, ale se stopami krve na matraci a odchodem z budovy v takovém spěchu byla vysoká pravděpodobnost, že nějaký důkaz zůstal. Charlie spoléhala na to, že se osobu podaří rychle identifikovat, i když jen proto, aby se potvrdilo nebo vyvrátilo její tušení.	 			                                   		 	



  Doposud bylo veškeré pátrání po místních nemocnicích, ambulancích a ordinacích bezvýsledné. Pokud budou mít štěstí a prokážou, že krvavé skvrny na matraci pocházejí od stejné ženy jako krev na hlavě dítěte, budou alespoň vědět, že jsou na správné stopě, i když nemají žádnou shodu, která by umožnila identifikaci v databázi DNA. Bordel se téměř jistě znovu objeví na jiném místě. Jak těžké může být vypátrat, kde se nachází až pět mladých žen, které byly donuceny k prostituci dvěma východoevropskými muži, z nichž jeden se jmenuje Dimitrij? Vytáhla z kapsy mobil a vytočila Angiino číslo. Samozřejmě si udělají vlastní průzkum, ale doufala, že její zdroj by mohl pomoci znovu.


  „Hned se do toho pustím,“ řekla Angie přímo, když si od Charlie vyslechla novinky. „A taky se pokusím zjistit, proč se tak narychlo odstěhovali. Něco je muselo vystrašit.“


  „Díky, Angie.“


  Charlie položila telefon a ztěžka si povzdechla. Chvíli potrvá, než forenzní získá všechny možné důkazy z tohoto místa, a Hunter byl celý žhavý navštívit Břitvu, zatímco čekali na nějaké zprávy z Angiina oddělení. Minuty se měnily v hodiny a z hodin se stávaly dny. Když Charlie odcházela z vydezinfikované ložnice, věděla, že s každou uplynulou minutou může ženě, jejíž krev byla na matraci, docházet čas… Pokud už jí nedošel úplně.


   



  *


  Bet klikla na fotografii Břitvy, pasáka Grace Flahertyové, spolu s jeho skutečným jménem. ROBERTS: Clinton James / 18. 03. 1960 / Muž / ne-běloch / narozen: Jamajka.


  Charlie okamžitě poznala jeho mohutnou hranatou čelist, když se vrátila do kanceláře. Bylo to něco, na co se jen tak nezapomíná. Dívala se, jak Bet obrací záznam na titulní stranu, s jasně červenými slovy: KRÁDEŽE / NÁSILÍ / DROGY / ÚTOK NA POLICISTU.


  Následovalo devatenáct stránek, které podrobně popisovaly osmačtyřicet předchozích usvědčení, všechny úhledně uspořádané do řádků s přesným datem, obviněním z trestného činu a rozsudkem.


  Charlie přeběhla pohledem seznam zločinů. Byl smutně podobný spoustě dalších záznamů dospělých osob ve čtvrti. Jakmile tu jednou zakořenili, zdálo se, jako by byli předurčeni pokračovat v zakletém koloběhu; jen zřídkakdy mohla nějaká instituce zasáhnout a změnit jejich chování.


  Od prvních, ještě mladistvých odsouzení za pouliční loupeže, krádeže aut, vandalismus, vloupání a drobné drogové delikty Břitva jistě a vytrvale stoupal po žebříčku. Následovalo držení drog s úmyslem prodeje, napadení policisty a držení zbraní, které vyvrcholilo ozbrojenou loupeží a násilným a úmyslným ublížením na zdraví. Za některé z násilnějších zločinů dostal podmínku, takže se stal opatrnějším při výběru obětí. Napadení prostitutek se mu teď zdálo jako výhoda; mohl je beztrestně mlátit, protože věděl, že proti němu nikdy nebudou vypovídat ze strachu před odvetou a že to britskému soudnímu systému bude jedno.


  Charlie si byla dobře vědoma toho, že k většině vražd v Anglii dochází v domácnostech. Pokud je oběť navíc sexuální pracovnicí a podezřelý je jejím pasákem, pak se riziko ještě zvyšuje. Ani lákadlo peněz nezaručí, že se násilník udrží na uzdě.


  Pohlédla na Redzin spis a její pozornost upoutala fotografie Grace Flahertyové z doby, než se její tvář změnila k nepoznání. Bet, jako by Charlie četla myšlenky, na fotografii pokývla.


  „Šlo to s ní rychle z kopce. Podívej se na její spis, zvlášť z doby, kdy se setkala s Břitvou.“


  Charlie smutně přelétla záznam očima. Od prvních záznamů byl jeho vliv jasný… A rozhodně ne pozitivní.


  „Tragické, co?“ Bet zavrtěla hlavou, když Charlie dočetla poslední stránku a hodila desky na stůl před sebou. Odmlčela se a odsunula papíry stranou. „Tohle by nám ale mohlo pomoct.“ Bet vložila DVD disk do přístroje. „Prošla jsem kamery.“ Přes několik obrazovek se dostala ke snímku s nápisem „KAMERA STREATHAM HILL – 00.30 až 02.00“.


  Hunter se k nim připojil a oba se naklonili, když se obrazovka zaplnila zrnitým záběrem Streatham Hill. Charlie tu oblast dobře znala a snadno rozeznala tři jízdní pruhy táhnoucí se od jihu k severu. Na záběru byla západní silnice, z níž vedla odbočka do Redziny uličky, a i když byl obraz tmavý a přerušovaně blikal, bylo vidět poznávací značky vozidel, která projela skrze záběr.


  Přetočila záznam a dostala se ke snímku se značkou 00.42 v pravém dolním rohu a ukázala na černý Vauxhall Astra, který přijížděl ze směru od Brixtonu a odbočoval vpravo přes vozovku na Telford Avenue. Zaostřila obraz na registrační značku.


  „To auto patří Břitvovi,“ řekla Bet. „Vjede na silnici v 00.42, pravděpodobně je v něm jen řidič, a pak – podívejte.“ Rychle nahrávku přetočila, dokud hodiny neukázaly 01.05. Charlie přimhouřila oči, když tentýž černý Vauxhall Astra rychle vyrazil z jedné z vedlejších ulic a jen tak tak zpomaloval, aby se nedostal do protisměru. Bet – jako by chtěla potvrdit, co vidí – zarámovala vozidlo na obrazovce. „To je zase Břitvovo auto; opouští oblast do pěti minut od chvíle, kdy Maria Simpsonová zavolala sanitku.“


  „A rychle,“ poznamenala Charlie.


  Hunter vystřelil přímo. „Dobrá práce, Bet.“ Podíval se na ostatní. „Dobrá, týme. To je jediné podezření, které potřebujeme. Břitvův záznam mluví sám za sebe a teď ho máme na místě činu, máme víc než dost na to, abychom ho mohli předvést. Za patnáct minut buďte připraveni vyrazit.“


  Vlna zklamání z dřívějška zmizela a naskočili na vlnu optimismu. Pokud nemohou vyřešit první zločin okamžitě, budou alespoň bojovat s druhým.

 

[image: hline]
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  Caz tiskla své tělo k Břitvovi; ruce měla volně položené na jeho hrudi a prsty hladila jeho husté černé chlupy. Spal hlubokým spánkem, tvář měl uvolněnou, ústa pootevřená a ji zaplavila vlna emocí. Projednou byla šťastná; šťastná, že má u sebe Břitvu, šťastná, že mu může poskytnout alibi, šťastná, že ji chce.	 			                                   		 	



  Drogy zabraly, tráva ji uvolnila a crack zesílil pocit dobré nálady, který jí pronikal tělem. Nebyly to emoce, které pociťovala často, a nyní si ten pocit užívala.


  Břitva ji potřebuje. Břitva ji potřebuje. Břitva ji potřebuje.


  Opakovala si tu větu v hlavě a vychutnávala si každé slovo. Měla chuť zpívat, tančit, létat. Všudypřítomný strach byl pryč, stejně tak palčivé obavy, že když někdo řekne nebo udělá něco špatného, rozpoutá to příval nadávek nebo rány pěstí. Bylo jí jedno, že se k ní chová hrubě nebo že není jedinou ženou, se kterou spí. Jediné, na čem jí v tu chvíli záleželo, byla touha v obou po tom druhém. Od doby, co před mnoha lety spočívala v matčině náručí, se necítila tak spokojeně, tak v bezpečí.


  Zavřela oči a upadla do neklidného spánku. Obrazy její matky se objevovaly a zase mizely z jejího vědomí, mísily se se sny o tom, jak se na ni Břitva usmívá, jak ji drží a objímá. Díky cracku byly její sny živé a skutečné; vzal ji do imaginárního světa, kde byl její život dokonalý a kde byla obklopena vším, po čem vždy toužila.


  Skrze tento růžový obrázek světa zaslechla tlumené zadunění, následované dalším a dalším. Cítila, jak Břitva vyskočil a vrazil jí do ruky to, co zbylo z balíčku cracku. Když se dveře rozletěly, schovala si drahocenný obal do úst a jazykem si ho přitiskla ke tváři. Těžkýma očima zahlédla několik postav v uniformách, s hlavami uzavřenými v tmavých přilbách, hledím sklopeným a rukama skrytýma v rukavicích. Všude kolem ní byl hluk. Postavy vykřikovaly povely.


  „Policie, policie. Zůstaňte, kde jste. Nehýbejte se.“


  Další dveře se rozletěly a další postavy násilně vnikly i do ostatních místností v bytě.


  Muži úplně obklíčili Břitvu. Ležel na podlaze, ruce za zády, celou dobu křičeli, křičeli na něj, aby zůstal v klidu. Připadalo jí to tak neskutečné, že měla co dělat, aby se nezačala smát. Říkal, že se to stane, a teď se to stalo. Postavy byly rozmazané, rozostřené. Snažila se soustředit. Jedna se nad ní skláněla. Upřeně se na ni dívala a přála si vidět její rysy. I když se snažila sebevíc, stále zůstávala v mlze.


  Břitva se k ní snažil dostat, ruce pevně za zády. Také křičel.


  „Caz, Caz. Řekni jim, kde jsem byl, když Redz oddělali, zlato.“


  „Jo. Byl se mnou,“ zamumlala, když si uvědomila okamžik, na který se spolu připravovali. „Byl tady v téhle místnosti, zrovna tady, zatímco jsem se sjížděla, že jo?“


  „Správně, to je pravda, byli jsme tady. Jen jim to řekni.“


  Dívala se, jak se Břitva s trhnutím vzdaluje. Slyšela, jak na něj Dutch z dálky volá, nadává a křičí. Její hlas zesílil a ona se objevila ve dveřích, zatímco ji z každé strany držela jedna postava.


  „Co se to kurva děje, Břitvo?“ Dutch se pokusila vyprostit, ale když to udělala, ruce v rukavicích, které ji držely, ji sevřely ještě pevněji a chytily ji za lokty, daly ruce za záda a nasadily kovová pouta. Skrz zastřené oči ji Caz viděla, jak se žene k její posteli.


  „Sedni si a buď zticha,“ přikázala jí postava bez tváře.


  Břitvu odvedli z místnosti a nechali Caz a Dutch spolu, obklopené uniformami.


  Caz se stále nedokázala pořádně soustředit na své okolí, ale euforie se začínala vytrácet a její zrak se konečně začal zaostřovat na ty podivné postavy. Poznala, že je to policie. Necítila strach ani úzkost, jen zvláštní pocit déja vu a nevyhnutelnosti.


  Dutch jí naléhavě šeptala: „Caz, co se stalo? Co udělal Břitva tentokrát?“


  „Nic,“ odpověděla rozhořčeně. „Včera zavraždili Redz. Břitva by to nikdy neudělal, přísahám. Policajti ho ale berou s sebou. Říkal, že to udělaj, ale nemá se čeho bát.“ Přiložila si prst k ústům, mrkla na Dutch a zašeptala. „Já ho kryju.“


  Slova, která vycházela z jejích úst, jí stále připadala nezřetelná a neznámá, ale jak mluvila, začalo jí pořádně docházet, co vlastně říká. Břitva ji opouštěl, odcházel na místo, kam za ním nemohla. Byla zase sama, bublina euforie splaskla stejně rychle, jak se objevila. Jeho zatčení bylo čistě rutinní, ale toto vědomí stále ještě nijak neovlivnilo chmury, které na ni začaly doléhat.


  Dutch seděla mlčky, vypadala otřeseně, obličej měla ztuhlý výrazem hrůzy. Fakt, že ležela ve spánku vyvolaném drogami, zatímco její nejlepší kamarádka Redz bojovala o život, bylo očividně těžké unést.


  Postavy v uniformách se stávaly lidštějšími. Nyní si sundaly přilby a silné kožené rukavice nahradil pár rukavic těsných a gumových. Poznala ženu v normálním oblečení, která šla k ní.


  „Ahoj, Caz,“ řekla žena a ukázala na osobu v uniformě vedle sebe, aby se vzdálila. „Už jsi v pořádku? To jsem já.“


  Všechno jí stále připadalo bizarní. „No ne, není to detektiv Charlie Staffordová?“ zašklebila se. „Nemůžeme se pořád takhle scházet.“


  „Zahřála ses a cítíš se lépe? Přemýšlela jsem, jestli tu budeš.“


  „Kde jinde bych měla být?“ Caz měla balíček pevně přitisknutý ke straně tváře a doufala, že si nepatrného rozdílu v jejím hlasu nikdo nevšimne.


  „Za pár minut budete muset být někde jinde,“ přišel k nim Charliin šéf. „Inspektor Hunter,“ představil se. „Máte vy dvě kde zůstat, než skončí domovní prohlídka?“ Nebyl příliš horlivý; vlastně při těch několika příležitostech, kdy se setkali, byl vždycky férový. O nic jiného nikdy nežádala; aby jí čas od času někdo trochu povolil. Přikývla. Byla na takové věci zvyklá a on neříkal nic, co by už nevěděla. Mohla by s Dutch přespat u DK, dokud policajti neskončí.


  „Můžeme zůstat u kámoše poblíž. Nebude mu to vadit. Pokud se o nás nebude muset starat.“


  „Je to daleko?“ zeptala se Charlie. „Mohli bychom vám pomoct přestěhovat věci, kdyby bylo potřeba.“


  Caz zavrtěla hlavou. Charlie Staffordová je taky v pohodě. Byla to Charlie, kdo ji přiměl spolupracovat s Angie a Von, informovat je o tom, co viděla a slyšela na ulicích, a také o tom, co jí řekly její kamarádky Ayeisha a Mand. Peníze mají moc a ta malá částka peněz, kterou dostávala za to, když pomohla odstranit dealera nebo identifikovat lupiče, jí pomohla koupit si pár kousků oblečení navíc a trochu si odpočinout od každodenní dřiny. Ne že by si to někdy připustila. Nemohla to říct ani Charlie, i když jí dala pár vodítek. Drž hubu, řekla jí Angie. Nikomu neříkej, že s námi spolupracuješ. Angie měla pravdu. Zatracenou pravdu. Měla pravdu, že na tom může záviset její život.


  „Ne, není to daleko.“ Ukázala směrem k Dutch, která stále mlčky seděla vedle ní. „Budeme v pohodě. Myslím, že můj kámoš by asi neocenil, kdybyste se mu objevili ve dveřích – ať už se mnou, nebo dokonce sami.“ Na tváři se jí usadil úsměv. „Předpokládám ale, že nás budeš chtít nejdřív obě prohledat.“


  Charlie přikývla. „Nejspíš uhádnete, proč byl Břitva zatčen, a tentokrát to není kvůli drogám, ale stejně budeme muset prověřit, jestli nemáte něco, co by souviselo s důvodem jeho zatčení.“


  Caz si odfrkla a obrátila se k Dutch. „Je zatčen za vraždu Redz, jak říkal.“ Obrátila se k Hunterovi. „Ale přísahám, že to nebyl on, jak už jsem vám řekla.“ Klidně by šla svědčit před soud kvůli Břitvově alibi; ale zprávy o Klientovi si nechala pro Angie nebo Von; takhle by na tom mohla vydělat. Zvedla ruce a roztáhla nohy: „Ok, tak si mě prohledejte, ať už můžu jít.“


  Hunter se vzdálil. „Pošlu na pomoc Naz a Sabiru. Rychle je obě prohledejte. Mě drogy nezajímají. Musíme jet s Břitvou. Čas letí.“


  Vyšel z místnosti a rychle ho vystřídaly dvě policistky. Caz se lhostejně svlékla, protože byla zvyklá, že si její tělo prohlíželi naprosto cizí lidé. To samé Dutch, obě se dobrovolně nechaly prohledat ve stejné místnosti. Oběma to bylo jedno. Policisté byli v rozpacích víc než ony – a stejně nebylo co najít. Policisté nesměli prohledávat „intimní“ místa a ústa byla nepřístupná, i když se jí v jednu chvíli zdálo, že vidí Charlie, jak se jí dívá na tvář, ale policistka mlčela a po několika minutách už byly na cestě, jen s malou taškou se svými osobními věcmi.


  Cestou ze sídliště prošly garážemi a viděly, jak odtahový vůz zvedá do vzduchu Břitvův Vauxhall Astra a bez okolků ho pouští na přívěs.


  „Hajzlové!“ zamumlala Caz. „Proč museli sebrat jeho auto, sakra? Bude pěkně nasranej, až to zjistí.“


  Dutch mlčky přikývla, stále ponořená do vlastních myšlenek.


  Prošly zatáčkou a Caz zahlédla známou postavu své kamarádky Ayeishy, jak se k nim loudá po betonovém chodníku. Poznaly se v dětském domově a už několik let byly blízkými kamarádkami, i když Ayeisha byla mladší než ona. Když se nastěhovala k Břitvovi, zůstaly kamarádkami, Ayeisha je pravidelně navštěvovala a občas u nich přespávala, když se neodvažovala vrátit se do domova. I Redz a Dutch se teď počítaly mezi její kamarádky, i když ji Břitva ke Cazinu velkému pobavení stále děsil. Kdyby byl nablízku, Ayeisha by se obvykle vypařila, ale dnes večer si mohou všechny oddechnout. Caz se usmála, když se pozdravily. Bylo by dobré vyslechnout si, co je nového.


  Dveře do bytu DK byly pootevřené, a tak je otevřely úplně a vstoupily; mávly směrem k několika uživatelům, kteří sledovali v televizi válečný film. Prošly rovnou do kuchyně, kde na odkapávači stála poloprázdná láhev smirnoffu. Caz ukázala směrem k láhvi, ale Ayeisha odmítla, místo toho si nalila jedno ze čtyř piv z balíčku, který měla u sebe. Zatímco Caz nalévala dvě pořádné sklenky vodky, Dutch nakonec prolomila své mlčení.


  „Caz, řekni mi, co se stalo Redz.“


  Caz vyprázdnila sklenici a dolila si, než příběh zopakovala, zatímco Dutch a Ayeisha tiše poslouchaly. Dutchin příčesek při předchozí razii sklouzl na stranu; prameny jejích vlastních vlasů, ač obvykle pečlivě narovnané, byly teď kudrnaté.


  Když se blížil konec vyprávění, Dutch se ztěžka posadila. „Vždycky jsem říkala, že v Londýně je to moc nebezpečný. Mělo by to být bezpečnější. Takové věci se v Amsterdamu nestávají, protože je to všechno legální a zákazníci jsou líp prověření. Je tu až moc zatracených úchylů.“


  Caz vypila půlku sklenice, přitáhla si židli a posadila se naproti své kamarádce. Dutch byla její mentorkou, ke které vždycky vzhlížela. V jedenadvaceti už toho v životě stihla vidět a natropit hodně. Její přistěhovalečtí rodiče ji vychovávali v chudinských čtvrtích Birminghamu, ale zatímco její sourozenci pilně studovali, Dutch raději trávila čas potloukáním se po ulicích a získávala si pověst povolné holky. Dychtivě doprovázela své kamarády na víkendy do Amsterdamu, a co tam viděla, ji lákalo. Zatímco se kluci vrátili, nadšení z obchodů plných konopí a příležitostného sexu, Dutch tam zůstala a našla si práci ve špinavých striptýzových podnicích a klubech s tancem u tyče v amsterdamské čtvrti proslulé červenými lucernami.


  Muži a peníze však nestačili zaplnit prázdnotu v jejím životě, a protože jí chyběli rodiče a vůbec rodina, vrátila se do Birminghamu, kde zjistila, že se jí zřekli. V zoufalství odjela do Londýna, aby si našla práci v klubech a barech v Soho, čímž si rychle získala své pouliční jméno a poněkud okázalou pověst. Rychle podlehla cracku a heroinu a brzy se stala Břitvovou první pracující holkou. Za drzým zevnějškem Caz věděla, že se Dutch bojí, že je vyděšená z agresivních zákazníků a z práce na ulici; preferovala bezpečí amsterdamských regulovaných nevěstinců, ale neměla na vybranou.


  Dívala se, jak Dutch, stále ještě očividně zdrcená, hledá další zbylý chlast. Ke své starší spolubydlící cítila směs soucitu, závisti a kamarádství. Dutch byla vysoká, tmavá a štíhlá, s vystouplými lícními kostmi, plnými rty a extrovertní osobností, která udržovala Břitvu v okouzlení. Byla jeho nejoblíbenější holkou na sex, nabízela hry a zkušenosti získané během svého pobytu v Nizozemsku. Někdy Caz ležela a poslouchala Dutch a Břitvu a žárlivě si přála, aby si raději vybral ji. I když Břitva uměl být drsný a bezohledný, bylo svým způsobem vítězstvím spát spíš s ním než s naprostými cizinci z ulice.


  Ayeisha k ní přistoupila, objala ji kolem ramen a trochu ji uklidnila. Otočila se ke Caz, tvář stále sevřenou a staženou. „Takže si myslíš, že to byl ten Klient, kterého popsala Mand, kdo zabil Redz?“


  „Vypadá to tak, ne?“ Caz vypila poslední zbytky vodky a prázdnou sklenici posunula přes stůl. „Čert ví, co udělá Břitva, jestli se k němu dostane dřív než Starej Bill.“


  „Odsedí si to pěkně v chládku,“ prohlásila Dutch přesvědčivě. „Břitva není z těch, co nechávají věci být. Neusne, dokud se nepomstí tomu, kdo to udělal.“


  Caz přikývla a pohledem těkala mezi svými dvěma kamarádkami. Dutch měla pravdu. Sama ho to slyšela říkat.
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  „Byl jste zatčen v souvislosti s vraždou Grace Flahertyové, neboli Redz, jak ji znáte. Co jste dělal včera večer?“ Charlie šla rovnou k věci. Bylo k ničemu hrát jemně – navíc s někým, kdo sám hraje tvrdě.[image: sdot]



  Břitva se opřel na židli, nohy doširoka roztažené a ruce založené před sebou. Díval se z Charlie na Huntera a rty se mu zkřivily v úšklebku.


  „Bez komentáře.“


  Jeho advokát poslal Charlie po stole kus papíru. Po půlhodinové konzultaci před začátkem výslechu bylo zřejmé, že jejich strategií je neříkat nic. Zvedla papír a nahlas přečetla slova, která na něm byla napsána.


  „Toto je připravené prohlášení: já, Clinton James Roberts, jsem nezabil Grace Flahertyovou, známou také jako Redz, a nijak jsem se na její smrti nepodílel. Noc, kdy zemřela, jsem strávil se svou přítelkyní Charlene Philipsovou, než jsem šel rovnou do baru v Brixtonu, kde mě vidělo mnoho lidí, včetně barmanky, kterou znám mnoho let a která se jmenuje Viv. Nemám k tomu co dodat.“


  Sklíčeně položila papír na své poznámky.


  „Jak jste se dostal do baru?“ Prohlášení, které jim dal, budou muset ověřit.


  „Bez komentáře.“


  „Řídil jste svoje auto?“


  „Bez komentáře.“


  „Pokud ano, byl jste v něm sám?“


  „Bez komentáře.“


  Podmínky Břitvova výslechu byly stanoveny. Poskytl dvě alibi a nic víc neřekl. I když vytáhla záznam z kamery, odmítl odpovědět. Nemohla dělat nic jiného než pokládat otázky a čekat na jeho dvojslovnou odpověď; ale musel dostat příležitost, aby mohl na obvinění odpovědět a aby mohl přednést svou první obhajobu. Kdyby se nezeptala, soud by ho ihned propustil z vězení.


  Charlie přímo kypěla frustrací. Po počátečním povzbuzení z kamerového záznamu a jeho zatčení se nyní zdálo, že se průběh vyšetřování zpomalil. Našlo se jen málo svědků a kriminalisté stále ještě byli na místě činu. Také prohledávali Břitvův byt a jeho auto – zatím policisté při ohledání auta zjistili, že na sedadle spolujezdce a na stupátku bylo jasně vidět množství zaschlé krve a pár vlasů. Charlie tato zpráva povzbudila a zoufale doufala, že bude patřit Redz, ale dokud neodeberou DNA a nepodaří se vzorek identifikovat, nemělo cenu to ani zmiňovat při výslechu Břitvy. Proč ho předem varovat, dokud nebudou mít skutečný důkaz?


  Bude to muset počkat do příště.


  Když dokončila rozhovor a vypnula diktafon, Břitva se k ní přisunul tak blízko, že skoro cítila pach zatuchlého konopí a tabáku z jeho dechu.


  „Bylo to v pořádku, strážníku? Nebo chcete taky kousek Břitvy? Jako to dělají moje holky.“ Zaklonil se a rukama si přejel po rozkroku. „Víte, že vám s radostí vyhovím.“


  Hunter vystřelil vzhůru, žíla na čele se mu výrazně nadouvala a hlas měl napjatý. „Tvoje holky z tebe nechtějí ani kousek. Chováš se k nim jako ke kusu hovna.“ Sklonil se, zrcadlil Břitvovu předchozí pózu, tvář přímo před jejich podezřelým. „Ve skutečnosti od tebe chtějí mít pokoj… A přesně ten jim taky dáme, až tě zavřeme na doživotí.“
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  „Už máš dopito, drahoušku? Já jen, že za chvíli zavíráme.“


  Klientovy myšlenky přerušila servírka středního věku, obtloustlá a s ústy, ve kterých chyběla polovina zubů. Zvedla nápojový lístek, strčila si žlutě potažený jazyk do mezery mezi předními řezáky a utřela stůl špinavou utěrkou.


  Neměl na vybranou, i když byl ve velkém pokušení zůstat na místě. Vstal, zalovil v kapse, a než vyšel ven, hodil na stůl před sebou dlužné peníze. Nenáviděl, když ho někdo do něčeho nutil, zejména žena a zejména ošklivá a podřadná, ale dnes se neodvážil vyvolat scénu.


  „Díky, drahoušku,“ zavolala servírka sarkasticky, čímž jeho hněv ještě vzrostl.


  Kolem vyprazdňujících se obchodů foukal chladný vánek a vrátil ho zpět k jeho vlastní okouzlující a přesvědčivé osobnosti. Byla skoro tma, noci v prosinci začínaly už pozdě odpoledne. Vánoce byly jeho nejoblíbenějším obdobím v roce; dost chladné na to, aby jeho klienti byli usazeni ve svých domech a poslouchali jeho plácání, ale příliš zabraní do příprav na nadcházející oslavy, než aby plně zvážili jakoukoliv finanční radu. Podepsali tak téměř vše, co jim doporučil, jen aby se ho zbavili. Jeho provize o Vánocích vždy stouply.


  Z okna krámku, který míjel, na něj hleděl jeho odraz, temně pohledný, s nakrátko ostříhanými vlasy, čistou pletí a velkýma hnědýma očima orámovanýma dlouhými řasami. Rysy jeho obličeje byly stejně nápadné jako jeho silné, svalnaté tělo a vyzařovalo z něj dobré zdraví a silný pocit pohody. Jeho vzhled, umocněný jeho úspěšnou obchodní prozíravostí, alespoň umožnil rodičům, aby pro něj vybrali jednu z těch hezčích dívek z jejich komunity. Nebo taková alespoň bývala. Před porodem.


  Davy řídly, a když se díval na jejich odchod, necítil k nim nic než opovržení, jak byly ponoření do svých jednotvárných existencí. Byl masám nadřazen, předurčen k velikosti; říkali mu to jeho starší rodiče. Mladší generace bude usilovat o to být jako on, budou chtít napodobit jeho životní styl. Lidé budou znát jeho jméno a obdivovat ho.


  Přišel na malou benzinku, koupil si malý kanystr a přátelsky si popovídal s pokladním. Naplnil ho benzínem a zaplatil, vybral také sadu šroubováků, krabici doutníků a krabičku zápalek.


  Auto zůstalo tak, jak ho opustil, a ulice byla prázdná. Vlezl dovnitř, stáhl z palubní desky piknikovou deku a odhalil chomáče vlasů, které k ní byly zaschlou krví přilepené. I když ho ten pohled okamžitě vzrušil, věděl, že se musí soustředit na to, co je třeba udělat.


  Otočil klíčkem v zapalování a prudce se rozjel, protože si byl dobře vědom toho, že teď řídí kradené auto, které je pokryté krví oběti vraždy. Zdálo se, že zvuky sirén jsou všude, každé kvílení bylo hlasitější a hlasitější, jak se objevovala vozidla záchranky, a sláblo, jak mizela v zácpě. S každým mizejícím zadním světlem jeho sebedůvěra rostla. Nechytí ho. Na to je příliš dobrý.


  Na parkovišti u parku Battersea stálo několik náhodně zaparkovaných aut, ale celkově tam bylo ticho a tma. Bude muset být opatrný. Zajel na druhý konec, kde byla malá brána do parku pro obecní vozidla. Brána byla před několika měsíci sražena nákladním vozidlem a dosud visela otevřená na pantech. Klient projel a pokračoval po rozježděné cestě. Když se přiblížil ke konci cesty, zahnul ostře doleva na odlehlý plácek. Teď byl prázdný; příliš pozdě na tajné schůzky kolegů z práce, ale příliš brzy na noční teenagerské hormonální průzkumy.


  Měsíc ještě nevyšel a stromy kolem byly temné a hrozivé. Zhasl světla a několik minut seděl v autě, nechával oči zvyknout si na tmu a soustředěně naslouchal sebemenšímu zvuku, který by znamenal něčí přítomnost.


  Nic tam nebylo.


  Odšrouboval víko kanystru s benzínem a začal jeho obsah vyprazdňovat po celém krvavém vnitřku. Vytáhl z kufru kožený kabát a hodil ho přes zadní sedadla, benzínem polil zakrvácené rukávy, aby se ujistil, že každé inkriminované místo bude odstraněno.


  Nakonec vytáhl z kapsy šroubovák, nacpal ho do zapalování, změnil ho k nepoznání a hodil ohnutý šroubovák na podlahu. Opatrně se stáhl do lesa, vytáhl zápalky a znovu naslouchal.


  Stále nic.


  Drobný zvuk škrtnutí zápalky jako by se rozléhal po celém prostranství, její světlo plálo jako maják a osvětlovalo děsivou scénu. Klient tiše přistoupil k autu a otevřel dveře spolujezdce. Hodil zapálenou sirku do zadní části a bez dechu sledoval, jak zadní sedadlo vybuchuje v plamenech. Rychle škrtl další zápalkou a hodil ji na benzinem nasáklou piknikovou deku; překvapilo ho, jak rychle vzplála. Zabouchl dveře a vrátil se do stinného bezpečí stromů; fascinovaně zíral, jak se celý vnitřek vozu rozzářil a vzňal se záplavou doběla rozžhavených plamenů.


  Když se první okno rozlétlo po plácku, ustoupil do lesa a opatrně se vracel k silnici na okraji parku, než se ledabyle ohlédl.


  Z mýtiny stoupala k černé obloze masa kouře a plamenů a jasné ohnivé prsty ukazovaly vzhůru na znamení vzdoru. Kvílení sirén se už blížilo.


  Klient se spokojeně usmál. Jeho ukradené vozidlo a všechno v něm bude spáleno k nepoznání, všechny usvědčující důkazy z předešlé noci se dokonale promění v popel.


  Zapálil si doutník, otočil se a vydal se domů ke své sladké, povolné ženě.
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  Když Břitva odcházel ze stanice, zmuchlal formulář o složení kauce a nacpal si ho do kapsy u bundy. Propouštěli ho – k velké nelibosti dvou policistů, kteří ho vyslýchali – pod podmínkou, že bude bydlet a spát v bytě DK a že se v případě potřeby vrátí na případnou identifikaci. Už ho nemohli déle zdržovat. Neměli na něj nic a kromě alibi jim nenechal cokoli, co by si mohli ověřit.


  Ironicky se usmál. Za celý svůj život spáchal tolik zločinů, kdy byl vinen a prošlo mu to. Nyní, kdy byl skutečně nevinný, byl nucen zůstat na kauci. Ale čím méně řečí, tím lépe… A kromě toho, že mu zabavili auto a dočasně nesměl do svého bytu, což bylo zatraceně otravné, se zdálo, že to docela funguje.


  Nyní měl jeden týden svobody, než se bude muset vrátit. Jeden týden, aby vypátral Klienta… A týden na to, aby Caz a Dutch pořádně srovnal. Obě musí tvrdě pracovat, aby nahradily ztrátu jeho příjmu od Redz.


  Vytáhl tabák, ubalil si cigaretu a zapálil si ji v závětří dveří obchodu. Dnešní noc byla na tuto roční dobu poměrně mírná a suchá, což znamenalo, že bude venku větší počet vánočních večírků. Čtvrtky byly nové soboty. Za pár hodin kluby stáhnou rolety a hordy testosteronem ovládaných mladíků vyrazí do ulic a budou bojovat o pozornost každé dostupné holky. Při té myšlence se ostře soustředil na své dilema. Potřeboval, aby obě jeho holky byly venku a vydělávaly dvakrát tolik.


  Dokouřil cigaretu, hodil nedopalek na beton a zahnul do uličky za obchody. Prohledal obsah nedalekého kontejneru a našel kus odhozeného kovu a kámen.


  O pět minut později už seděl na sedadle řidiče staré fiesty a poslouchal, jak se motor probírá k životu. Auto vypadalo, že patří mladé matce; kolem dětské sedačky vzadu byly rozházené hračky a obaly od sladkostí a na podlaze u spolujezdce ležely boty s vysokými podpatky. Ale na mrzutostech majitele mu nezáleželo, jeho potřeby byly důležitější.


  Po Caz ani po Dutch nebylo na jejich obvyklých místech ani stopy, a tak se vydal do bytu DK a jeho hněv rostl. Snad DK bude vědět, kde sakra jsou. Když se blížil k domovním dveřím svého kamaráda, uslyšel zevnitř smích. Dveře byly pootevřené, tak je otevřel a vešel do obýváku, kde viděl Caz, Dutch a Ayeishu, jak jsou pohodlně usazené na pohovce a chichotají se. DK seděl naproti a očividně se mu ta podívaná líbila. Podlaha byla pokrytá prázdnými plechovkami, čerstvě zčernalým alobalem a zbytky potravinářské fólie.


  Než stačil něco říct, Caz a Dutch zajásaly a se smíchem vyskočily z pohovky a vrhly se jeho směrem. Když ho objímaly nohama z každé strany, Břitva cítil, jak mu po kalhotách sjíždí ruka, a jak jeho smysly vytěsnily vše předchozí, zmizely také veškeré stopy vzteku.


  Zapomněl na Redz a Klienta, rozepnul si kalhoty a lehl si. Dnes večer budou slavit jeho propuštění z vazby. Do práce se pustí zítra.


   



  *


  Klient se probudil, když zazvonil domovní zvonek. Jeho žena se vedle něj zavrtěla, otočila se a ospale něco zamumlala. Zvuk se ozval znovu a Klient se náhle probral, když ho zachvátila vlna paniky.


  Jeho žena už byla vzhůru a mířila k oknu. „To je policie,“ zašeptala a otočila se k němu. „Co by mohli chtít v tuhle noční dobu?“


  To nevěděl. Hodiny ukazovaly deset minut po půlnoci. Co kdyby ho přece jen někdo viděl? Co když tu byli, aby ho zatkli za vraždu té děvky? Jeho tělo se odmítalo pohnout, v ústech měl sucho, a jak si třesoucími se prsty přejížděl po hlavě, přehrával si své pohyby, promýšlel každou možnost a každou otázku.


  Chladný závan vzduchu z otevřeného okna zostřil jeho představy, když se jeho žena vyklonila a promluvila k policistům u vchodových dveří. Zavřela okno.


  „Řekli, co chtějí, zlato?“ Pořád ještě nedokázal rozumně uvažovat.


  „Ne. Jen to, že s tebou chtějí mluvit.“


  „Musí jít o to ukradené auto,“ vzpomněl si najednou na svůj plán a doufal, že to vyšlo. Jeho žena vypadala vyděšeně. Zíral na její hezkou tvář a sám znervózněl. I když ztratila něco ze své počáteční krásy, byla stále tak čistá, tak přirozená, tak nádherně krásná. Teď by mohl zostudit ji i její rodinu. „Jdi dolů a pusť je dovnitř. Řekni jim, že za chvilku přijdu,“ řekl, usmál se na ni a získal si trochu času.


  Poslušně seběhla dolů a její dychtivost potěšit ho okamžitě rozdmýchala jeho hněv. Všechno to byla její chyba. Nic pro něj neudělala. Její vzhled byl podle všech měřítek dokonalý, ale fyzicky ho nepřitahovala. Byla nudná a všední, stejně jako jeho život, a kvůli její jednoduchosti teď riskoval, že o všechno přijde. Řekl jí o autě a ona přijala každé slovo. Sváděl svůj nateklý ret na to, že narazil do sloupu, a ona mu projevila lítost. Mohl by říct cokoliv a ona by mu uvěřila. Nebyla tu žádná výzva, žádné vzrušení.


  Praskání policejních vysílaček ho přivedlo k rozumu. Slyšel, jak policisté přecházejí do obývacího pokoje a jeho žena jim nabízí šálek čaje. Ta hloupá mrcha! Doufal, že odmítnou. Čím dříve budou z jeho domu, tím lépe.


  Oblékl si župan, podíval se do zrcadla a zamračil se na tvář, která mu pohled opětovala. Vypadal drsně; do tváří měl ještě vryté otlačeniny od polštáře a bradu měl posetou dvoudenním tmavým strništěm. Scházel ze schodů a věděl, že ještě než ho spatří, je dopředu outsiderem, špatně připraveným a v nevýhodě.


  „Co pro vás mohu udělat, strážníci?“ Klient vstoupil do místnosti plný šarmu.


  Policisté se narovnali, jeden z nich vytáhl z kapsy u kalhot zápisník a listoval jím až do poslední stránky. „Omlouvám se, že vás budím v tuto hodinu, ale za těchto okolností jsme raději přišli osobně.“


  Zatajil dech.


  „Nahlásil jste včera ráno, že vám ukradli auto?“ Důstojník mu přečetl registrační značku.


  „Ano. Nechal jsem ho před domem klienta, když jsem nabízel finanční poradenství, a když jsem vyšel ven, bylo pryč. Našli jste ho?“ Snažil se zůstat co nejnenápadnější.


  „No, ano, našli, ale bohužel shořelo. Podle toho, co jsme zjistili, z něj moc nezbylo.“


  „Pane bože, to je v prdeli, promiňte mi ten výraz.“ Předstíral šok. „Potřebuju auto do práce. Máte tušení, kdo to mohl udělat?“


  „Nejspíš zloději, co si užívají rychlou jízdu v kradených autech,“ řekl druhý důstojník. „Nedělá jim problém auto zapálit, když s ním skončí. Možná v něm něco dělali, než ho zapálili. Uvidíme, jestli se něco neobjeví později.“


  Klient se uvolnil. Bylo tedy jasné, že zatím nic nemají.


  „Nevíte, jestli to přežily některé z mých věcí?“ Musel si být jistý, že všechny usvědčující důkazy jsou pryč. „Bylo tam pár kusů oblečení, víte, vzadu, značkové věci. Stálo to dost peněz.“


  „Je mi líto, pane. Dostali jsme informaci, že je to jen ohořelá karoserie. Požár zničil veškerý váš majetek a všechny možné forenzní důkazy.“ První důstojník znovu promluvil. „Poznačíme si ve zprávě o zločinu, že jste byl informován, ale pokud nezjistíme nic dalšího, nic víc udělat nemůžeme.“


  Klient potřásl hlavou v předstíraném zděšení, ale ve skutečnosti se mu chtělo smát. Byl z toho venku. Neexistoval žádný důvod, proč by si neměl nechat vyplatit plnou pojistnou částku a koupit si lepší auto – větší, takové, ze kterého by se lidem zatočila hlava; nóbl stroj, který by symbolizoval jeho úspěch. Ztěžka polkl a pomyslel na další výhody, které budou následovat. S novým autem bude moci zase svobodně jezdit po ulicích.


  První důstojník zaklapl zápisník a strčil ho zpátky do kapsy. „Ale poraďte se s pojišťovnou. Když budete mít štěstí, mohli by pokrýt náklady.“


  „Děkuji vám, strážníci,“ odpověděl, ukázal jim dveře a vyprovodil je ven. „To udělám.“
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  Dimitrij měl skoro prázdnou peněženku. Nebylo to tak, jak to měl rád, ale alespoň nebyl zavřený na policejní stanici. Podle všeho měli štěstí. Zatracené štěstí. Jeho holka z dětského domova mu zavolala, aby se ho zeptala, kde je, a řekla mu, že byla v domě a všude kolem se to hemžilo policií. Bála se, že se něco stalo, že ho zatkli a že všechny holky vzali do vazby. Její hlas zněl panicky, dokonce zoufale, a to ho potěšilo. Nebude trvat dlouho a plně se mu oddá; poznal, že její obrana povoluje.


  Informace, které se dozvěděl, však byly nepříjemné. Co způsobilo, že policie přišla tak rychle? Určitě ještě nemohli najít Tatjanino tělo, a i kdyby ano, jak by je dovedlo do domu? Nebo to dítě; možná našli jeho tělo, ale proč by to mělo přivést policii přímo k němu? Nemělo by tam být žádné spojení, i kdyby se našla DNA nebo otisky prstů.


  Ve skutečnosti policie neměla vědět ani o samotné existenci bordelu. Dívky ven nepouštěl a nikoho nikdy nezadrželi, neprohledávali ani nezatkli, včetně Albertase nebo jeho samotného. Vytáhl krabičku cigaret Ziganov, jednu si zapálil a vdechl její sílu. Přinesla s sebou mlhavou vzpomínku na vzdálený bar v Petrohradě, vzduch hustý kouřem a holky, mladé a nevinné, kroužící nahé na jednotlivých podstavcích.


  Ne, museli to být sousedé. Nemohlo to být nic a nikdo jiný; jen vlezlí čmuchalové, kteří vedli kampaň za legalizaci prostituce, ale ne pokud to mělo být v jejich sousedství. Byla to prostě čirá smůla, ale teď musel být zvlášť opatrný. Teď, když úřady o tom místě věděly, mohly by se pokusit zjistit totožnost některých holek nebo Albertase na základě minulých přestupků. Ale ne jeho. Je v bezpečí, protože v této zemi je znám jen jako Dimitrij. Nikdo nezná jeho pravou identitu. Prostě si vytvoří novou, když to bude nutné, a půjde dál, znovu a znovu.


  Nový dům už byl skoro hotový. Byl připravený právě na tuto eventualitu. Vždycky byl o krok napřed. Zítra večer otevře své brány a jeho holky budou muset být připravené. Stačila dvoudenní přestávka, aby zlenivěly a zneklidněly. Musí se vrátit do práce. Vyptávaly se. Proč se tak náhle přestěhovali? Kde je Tatjana? Proč není s nimi?


  Vysvětlil jim, že ji odvezl do nemocnice, kde řekla, že si přeje vrátit se po propuštění do Ruska. Úřady jí pomohou. Už se nevrátí. Hanna jeho slovům nevěřila, ale neřekla nic. Přesto ji bude muset bedlivě sledovat, aby se ujistil, že mezi ostatními holkami nemá příliš velký vliv. Bude muset tvrdě pracovat, držet se od Albertase a jeho důvěrností, bude sloužit novým mužům, kteří přijdou, těm riskantním, kteří zkusí štěstí, těm, kteří rádi dominují. Bude držet jazyk za zuby, nebo jí pusu zavře on. Všechny holky musí vědět, kdo tady velí. Nesmí připustit žádný nesouhlas.


  Znovu potáhl z cigarety a zkontroloval visací zámek na zadních dveřích. Byl bezpečně na svém místě. Dům byl plný vůní; na chodbě, schodech a společných prostorách se vinuly orientální vůně vonných tyčinek. Každá dívka si pro soukromí svého prostoru vybrala svou oblíbenou. Dokázal je podle jejich vůně poznat. Vytáhl mobil, vyměnil SIM kartu a vyťukal zprávu:


  Vaše přání jsou nám rozkazem. Dveře se otevírají zítra večer. Zavolejte. Dimitrij.


  Stiskl tlačítko „odeslat všem“. Nebylo to příliš nápadné, ale jeho stálí zákazníci jeho jméno poznají. Budou vědět, že si mají nové číslo uložit. Měl ve zvyku pravidelně měnit adresu i číslo a nikdy se nestěhoval příliš daleko. Přijedou. Vždycky to tak bylo.


  Teď ale musel plánovat. Byly tam dvě prázdné místnosti, které potřebovaly zaplnit. Pracoval na tom jeho kontakt ve východní Evropě. Nový mladý kus ruského, litevského nebo slovenského masa by se hodil; zranitelná dívka, která má příliš málo příbuzných, než aby stála moc peněz, ale dost na to, aby měl čím vyhrožovat, kdyby se odmítla podřídit. Cítil, jak se mu při té myšlence zvedá. Mladá dívka bude zpočátku jeho, bude si s ní dělat, co se mu zlíbí. Bude se muset naučit, kdo je tu šéf… A on se těšil, až ji bude učit.


  Bude jen otázkou dní, než se zahraniční náhrada vydá na cestu. Byly chudé, zoufalé a levné. Jeho cesta do Francie bude osamělá, ale cestou zpátky na novou adresu v Lewishamu bude mít doprovod. Miloval EU; volný pohyb holek z východu na západ, ať už s jejich souhlasem, nebo bez něj. Pasy jsou irelevantní, pokud jsou opatřeny znakem EU. Nikdo to nekontroluje. Dva lidé v autě nebo v autobuse projdou bez povšimnutí, a jestli je mladá, vzrušující společnice předurčena stát se mladou prostitutkou, no, kdo ví… A koho to zajímá?


  Típnul cigaretu v popelníku a sebral klíče od dodávky. Musela se udělat spousta věcí: musela se vyměnit dodávka, vybrat a připravit nový dům pro případ, že by se museli zase stěhovat, a vytvořit nové identifikační papíry. V téhle branži se nedá přežít bez organizace – a on není žádný hlupák. A později, až nastane večer, bude čekat před velkým domem v Norbury, kde v dětském domově bydlí jeho holka. Ještě pár dárků a trochu přesvědčování, a bude bydlet v poslední místnosti.


  Vždycky svým zákazníkům rád nabídl výběr mezi domácím a zahraničním zbožím.
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  Charlie zaparkovala před márnicí; Hunter vedle ní mlčel. Její den byl dokonale naplánovaný a nebyl jedním z těch, na které by se těšila. Měla proběhnout pitva Redz i dítěte. Do víkendu potřebovali získat co nejvíc informací. Když přicházela ke vchodu, udělalo se jí při pomyšlení, že na pitevním stole uvidí drobné tělíčko, fyzicky zle. Vše, čeho bude brzy svědkem, je špatně.


  Doktor Reggie Crane byl při jejich příchodu také potichu, jeho obvyklý zápal pro zjištění příčiny smrti a důkazů o tom, jak k ní došlo, se srazil do rozměrů drobné tělesné schránky na obrovském stole z nerezové oceli.


  Potřásli si rukama a vážně přikývli. Nebylo třeba klábosit. Všichni věděli, co je třeba udělat.


  Tělo bezejmenné holčičky už bylo připravené. Její váha se zastavila těsně pod jedním kilem a na délku měřila třicet pět centimetrů. Jelikož neměli k dispozici placentu, prohlédl doktor Crane pupeční šňůru a odebral vzorky krve a tkáně a potom pečlivě zkontroloval vnější povrch jejího těla a prozkoumal vnitřní orgány, zda se mu nepodaří najít známky toho, proč dítě zemřelo.


  „Je v šestadvacátém týdnu vývoje, takže její smrt bude klasifikována jako porod mrtvého dítěte,“ vysvětlil doktor Crane. „Budeme muset počkat na výsledky odběrů krve a tkání, ale v současné době nevidím žádný jasný důvod, proč dítě zemřelo. Nejsou zde žádné deformace ani známky infekce, nejsou tu ani viditelné vpichy nebo pohmožděniny, ale v této fázi vývoje by byla dobře chráněna v plodovém vaku. Je nepravděpodobné, že by nějaká rána směřovaná vůči matce pronikla až k dítěti. Zdá se, že se těhotenství vyvíjelo tak, jak mělo, a pokud vím, narodilo by se jí naprosto zdravé dítě.“


  Bylo to tak, jak Charlie očekávala. V hloubi duše doufala, že pitva by mohla objevit klinický nebo přirozený důvod potratu, ale pravda potvrdila všechno, čeho se obávala. Ačkoliv to nebylo absolutně průkazné, zdálo se, že předčasný porod dítěte byl pravděpodobně způsoben násilím.


  Na závěr byla přes tělo přehozena látka. Po více než čtyřiadvaceti týdnech už bylo dítě ve stadiu legální životaschopnosti a bude potřebovat pohřeb nebo kremaci – ale teprve se uvidí, jestli se její rodiče někdy dozví o její existenci, nebo zda se jejího maličkého tělíčka zbaví anonymně, bez slz za její ztrátou.


  Jako další bylo vytaženo ven tělo Grace Flahertyové a nálada, i když stále pochmurná, získala jiný nádech. Jednalo se o dospělého člověka a nebylo pochyb o tom, že žena byla zavražděna, proto mohli požadovat důkazy z profesionálního, nikoli čistě emocionálního hlediska.


  Zatímco čekali na formální identifikaci, Charliiny myšlenky se obrátily k vyšetřování. Redz byla mrtvá a měli podezřelého z její vraždy. Dobrého podezřelého. Museli ho však propustit. Clinton Roberts, alias Břitva, se na tu vraždu hodil a byl blízko místa činu. Byl to muž, který pravidelně používal násilí, aby si udržel kontrolu nad svými holkami. Zašel snad tentokrát příliš daleko? Ztratil sebekontrolu, bil Redz příliš tvrdě a příliš dlouho, až nebylo cesty zpět? Potřebovali víc… A po jeho posledních posměšcích byli Charlie a tým zcela odhodlaní.


  Za tímto účelem, zatímco byli s Hunterem v márnici, připravovaly Naz a Sabira identifikační přehlídku pro Marii Simpsonovou a další dva svědky, které se podařilo najít. Vzhledem ke tmě a vzdálenosti byla šance na pozitivní identifikaci nepravděpodobná, ale museli to zkusit.


  Bet a Paul procházeli další kamerové záznamy a zkoumali obě alibi. Caz pravděpodobně nebude považována za důvěryhodného svědka, stále však může zpochybnit důkazy obžaloby – ale co řekne Viv? Pomůže Břitvovi, nebo jim?


  Charlie chtěla mluvit s Caz sama, stejně jako s Dutch a některými dalšími sexuálními pracovnicemi. Kdyby do toho byl zapleten Břitva, už by se o tom šuškalo, ale byl by někdo ochotný vypovídat do protokolu? Kromě Caz o tom pochybovala. To, co tým potřeboval, byly kvalitní důkazy, a forenzní důkazy proto byly pravděpodobně jejich největší nadějí.


  Její myšlenky znepokojil příchod mladého policisty, který s Redz jel do nemocnice. Vešel dovnitř, tvář měl popelavou a pro další účely vyšetřování potvrdil, že tělo patří skutečně té samé dívce, kterou doprovázel z místa činu. Když se podíval na voskové, krví potřísněné pozůstatky, zbledl a vyběhl z místnosti.


  Charlie soucitně sledovala, jak se za ním zabouchly dveře. Nikdy nebylo snadné vidět mladého člověka ležet mrtvého na stole a Redz byla pravděpodobně stejně stará jako jeho sestra nebo přítelkyně.


  „Vzpomínám si, že jsem udělal to samé, když jsem poprvé viděl mrtvolu,“ uchechtl se doktor Crane a očima sledoval prchajícího policistu. „Za těch několik tisíc, co mám za sebou, jsem si už zvykl. Chudák kluk vypadal, jako by viděl ducha.“


  „Vypadal, jako by se jím málem stal,“ dodal Hunter. „Soudě podle barvy, jakou měl.“


  Atmosféra se trochu odlehčila a oni se připravili začít. Doktor Crane obešel stůl a měřil, otíral a čistil každý centimetr Redzina nahého těla. Mluvil do diktafonu a detailně popisoval každé mateřské znaménko, skvrnu, tetování, jizvu nebo viditelné zranění; s námahou se propracovával od hlavy až k patám, zatímco Charlie pomáhala se zabalením, označením a zaznamenáním každého předmětu a nálezu. Celý proces trval několik hodin a Charlie byla zděšena obrovským množstvím zranění, jak nedávných, tak starých, přidávaným na seznam.


  Po vnějším vyšetření přišel na řadu vnitřek. Odebrali krevní vzorky k analýze na přítomnost legálních a nelegálních drog a alkoholu. Byly odebrány výtěry z vnitřku úst, nosu a uší, odřezky z nehtů a vzorky z vaginální a anální oblasti. Když Charlie označovala vzorky, zoufale přemýšlela, kolik různých vzorků DNA se najde na jejím těle – nebo v něm.


  Nakonec byl doktor Crane připraven prozkoumat metodiku, čas a příčinu smrti. Přistoupil k Redzině hlavě a sehnul se, aby lépe viděl.


  „Když jsem prováděl své první pozorování, zmínil jsem, že naše oběť měla zranění na hlavě a chyběla jí část vlasů.“


  „Bylo nám řečeno, že měla před útokem dlouhé vlasy.“ Charlie se také předklonila a vysvětlovala: „Přezdívali jí Redz, protože měla dlouhé zrzavé vlasy.“


  Doktor Crane jí prsty prohrábl vlasy a rozdělil je na prameny. Některé byly ještě dlouhé a nedotčené, ale jiné byly krátké, ležely v neuspořádaných pramenech různých délek. Doktor Crane ukázal na oblast na straně její hlavy.


  „V této oblasti nejsou žádné vlasy a kůže je načervenalá, jako by jí vlasy byly vytrženy i s kořínky.“ Ukázal na jinou oblast. „Ale v této oblasti jsou vlasy krátké, s kořínky stále na hlavě. Jinými slovy, vlasy vypadají, jako by je někdo ustřihl nebo uřízl.“


  „Ostrým nástrojem, jako je břitva?“ Hunter měl očividně na mysli jejich podezřelého.


  „Může být,“ potvrdil Reggie Crane. „Nebo něčím stejně ostrým.“ Sklonil se ještě víc, až se jeho obličej téměř dotýkal Redziny hlavy, a zadíval se na konec vlasů lupou. „Ano,“ potvrdil. „Zbývající konce krátkých vlasů vypadají, že byly nedávno čistě uříznuty. Nejsou tam žádné zaoblené nebo roztřepené konce, jaké byste čekali, kdyby je někdo před časem ostříhal a nechal je růst jako ostatní delší prameny.“


  „Takže ten, kdo to udělal, jí vytrhl část vlasů, ale také jí část uřízl?“ zeptala se Charlie.


  „S kořínky se vlasy vytrhávají dost těžko,“ vstal doktor Crane. „Malé množství se dá vytrhnout, ale pokud byste chtěli vytrhnout větší množství, zvláště pokud byste to chtěli udělat rychle, museli byste je uříznout nebo ustřihnout.“


  „Ale proč by někdo chtěl ustřihnout vlasy prostitutce?“ Charlie byla zmatená.


  „Třeba aby si je vzal na památku?“ Doktor Crane zvedl obočí. „Mnoho lidí si nechává prameny vlasů svých dětí nebo blízkých jako vzpomínku. Vlasy vyvolávají vzpomínky… Ale také existuje spousta lidí s úchylkami na vlasy. Lidé navíc milují příčesky, prodlužování vlasů a paruky. Vlasy jsou velký byznys.“


  Hunter stále hleděl na Redz. „Nebo to byl trest, zvlášť pro ženu, která miluje své dlouhé vlasy. Uříznout jí je by byl mimořádně necitelný způsob, jak si na někom vydupat autoritu.“


  Charlie se musela usmát nad zjevným směrem Hunterových slov, ale musela připustit, že věci hrají proti Břitvovi. Přece jen se v jeho autě nějaké vlasy našly.


  „Zdá se, že máte někoho na mysli.“ Doktor Crane komentářům svého šéfa očividně rozuměl. Otočil se zpátky k tělu. „Dobrá, pojďme se podívat na příčinu smrti.“


  Pečlivě prozkoumal Redzinu tvář a hledal hlínu, větvičky, úlomky povrchu nebo jiné předměty, na které mohla její tvář narazit. Vrstvu po vrstvě se nořil hlouběji do masivních zranění na její lebce, odstraňoval krev a tkáň, aby měl lepší přístup.


  „Poranění lebky a mozku je rozsáhlé,“ řekl, opatrně vytáhl pinzetou kus roztříštěné kosti a obrátil se k Charlie a Hunterovi. „S těmito zraněními by nepřežila, i když zatím nevím, jestli je úraz hlavy příčinou smrti.“ Dál zkoumal její lebku a přitom nahlas pokračoval. „Čelní kost byla zlomena na několika místech, stejně jako oba nadočnicové oblouky, což způsobilo, že úlomky kosti byly zatlačeny do čelního laloku mozku. Stejné je to s nosní kostí, nosní přepážkou a horní čelistí, které byly také roztříštěny tím, co zasáhlo její obličej. Čtyři horní řezáky jsou buď ulomené, nebo úplně vyražené a její dolní čelist je také zlomená.“ Zastavil se, narovnal se a protáhl si záda. „Za chvíli jí prohlédnu plíce a obsah žaludku, protože by během útoku spolkla nebo vdechla velké množství krve. V současné době soudím, že zemřela pravděpodobně na kombinovaný efekt poranění hlavy a udušení z vdechnutí krve. To potvrdím, až ji otevřu, a pošlu vám celou zprávu.“


  „Zemřela rychle?“ chtěla vědět Charlie.


  „No, zemřela během útoku, ale jak rychle, to nevím. Neměla šanci takováto zranění přežít. Předpokládám, že záleží na tom, jak tvrdých bylo prvních pár nárazů a jak dlouho byla při vědomí.“


  Charlie přikývla a vzpomněla si, že svědkyně Maria Simpsonová slyšela křik. Redz očividně o svůj život bojovala, alespoň po krátkou dobu.


  „Dokážete říct, jestli byla použita nějaká zbraň? A pokud ano, jaký typ?“ zeptal se Hunter.


  Doktor Crane našpulil rty, podíval se na tělo a zavrtěl hlavou. „Promiňte, ale obávám se, že si nemohu být jistý. Stopy odpovídají tupému poranění, ale vzhledem k jejich závažnosti pochybuji, že budu schopen určit, zda je to od úderu tupým předmětem, nebo zda její hlava narazila do něčeho tvrdého. Nebo obojí.“ Těžce si povzdechl a otočil se k nim. „Mohu však říct, že útok na tuto dívku byl brutální a vytrvalý. Řekl bych, že ten, kdo to udělal, se úplně přestal ovládat.“


   



  *


  Poslední slova doktora Cranea jí stále zněla v hlavě, ještě když stoupala po schodech do kanceláře na policejním velitelství v Lambethu. Hunter právě obdržel zprávu, že soudní ohledání nevěstince, stejně jako všech tří míst spojených s Redzinou vraždou, bylo ukončeno. Ulička byla znovu otevřena a Břitva směl znovu do svého bytu. Zůstane u nich pravděpodobně jen auto, jehož zpětné získání je nepravděpodobné vzhledem k tomu, že je nezdaněné, nepojištěné a nemá technickou.


  Prozatím však budou muset počkat, až budou provedeny testy všech vzorků odebraných na každém místě činu, a s nadcházejícím víkendem se postup zpomalí.


  Co Charlie dělalo větší starosti, byla skutečnost, že zakrátko Břitvovi oznámí, že se znovuotevřením místa činu se může vrátit do svého bytu, a to znamenalo, že Caz a Dutch se k němu nepochybně připojí. Mohli by nechtěně vystavit obě zranitelné ženy nebezpečí, zvlášť když byl Břitva pod tlakem kvůli zatčení? Mohl by zase ztratit hlavu? Ale mohli udělat něco, aby tomu zabránili? Břitva má podmínky kauce, aby mohl bydlet na schválené adrese a denně se hlásit na policejní stanici, ale Caz a Dutch jsou dospělé a mohou si dělat, co chtějí. Jejich pohyb se nedá nijak omezit. Pokud se obě ženy chtějí vrátit do jeho bytu, můžou.


  Vytáhla telefon a vyťukala Cazino číslo, protože v rámci vyšetřování byl Břitvův telefon zabaven. Zvonil snad celou věčnost, než se Caz ozvala, hlas měla nezřetelný a váhavý.


  „Caz, jsi to ty? Tady Charlie Staffordová. Jsi s Břitvou? Musím mu předat vzkaz.“


  „Jo, jsem to já.“ Telefonní linka se ztlumila, jako by Caz položila ruku na mikrofon a pohybovala se. „Nevidím ho, Charlie. Co to je za zprávu?“


  „Můžeš mu vyřídit, že jsme skončili v jeho bytě a že se může vrátit. To bude jeho adresa na kauci, takže tam musí spát každou noc.“


  „Díky bohu. Z tý zprávy bude mít radost.“


  Charlie zaváhala, přemýšlela, co chce říct. „Caz, víš, že se tam nemusíš vracet. Nebo Dutch. Vlastně by pro vás bylo mnohem bezpečnější, kdybyste se nevracely.“


  Caz se hlasitě rozesmála. „Vůbec nic nevíš, co? Zabil by nás, kdybychom tady zůstaly a nevrátily se s ním. Věř mi, Charlie, návrat bude mnohem bezpečnější.“ Dál se smála, než se náhle utišila. „Kromě toho je to můj člověk. Nikoho jinýho nemám.“


  Charlie zavřela oči. Bylo to tak, jak se obávala. „Prosím tě, Caz,“ řekla naposledy. „Nevracej se. Víš, že máš lidi, kteří ti můžou pomoct.“


  „Já vím,“ pronesla Caz rozvážně. „Ale mám svý věci vyřešený. Dám mu vědět – a neboj, budu v pořádku. Slibuju ti to.“


  Linka ohluchla. Caz zavěsila.


  Charlie se podívala na hodinky. Pátek už skoro skončil a ona stráví večer s Benem a rodinou v bezpečí jejich domu. Když vyšla do mrazivého prosincového vzduchu a dívala se na vánoční světýlka zářící v domech napříč městem, myslela na Caz, Dutch a neznámou matku mrtvého dítěte… A snažila se představit si, jaké to musí být – žít neustále ve strachu.


  


  KAPITOLA 24


  Caz strčila telefon do kapsy a ztěžka se posadila na postel vedle Dutch ležící v bezvědomí. Zprávy o vraždě Redz zřejmě zvýšily už tak obsesivní obavy její kamarádky o bezpečnost. Pod polštářem měla pečlivě uložený porcovací nůž a pod matrací nůžky. Dutch dávala přednost bezpečí bytu a Břitva chtěl, aby pracovala na ulici, a tak směřovali ke konfliktu… A Caz vůbec nepochybovala o tom, kdo vyhraje.	 			                                   		 	



  Nazelenalé světlo na displeji digitálních hodin ukazovalo 17.18. Bylo by dobré vypadnout z bytu DK a vrátit se domů. Natáhla se a zvedla Dutch do sedu. Její kamarádka byla ospalá, ale reagovala, pevně se jí držela, když vstaly a potácely se ke dveřím.


  „Kde je Ayeisha?“ Dutch klopýtala kupředu a hlava se jí kývala ze strany na stranu.


  Caz za nimi zabouchla dveře bytu DK a roztřásla se, jak ji mrazivý vítr štípal do holých nohou a kotníků. „Odešla dřív.“


  „Je to hodná holka,“ řekla Dutch, uklouzla a chytila se zábradlí. „Neměla by s námi být.“


  Caz věděla, že by měla souhlasit; Ayeisha byla mladá a zasloužila si něco lepšího, ale zároveň byla přesnou kopií toho, jaká kdysi byla ona sama – zdrženlivá experimentovat s drogami nebo sexem – a děsivým způsobem chtěla Caz vidět, zda její kamarádka podlehne pokušení tak jako ona. Kromě toho Ayeisha věděla o věcech, o kterých Caz nevěděla… O věcech, které Caz potřebovala pro svou tajnou práci.


  „Nech ji být,“ řekla místo toho. „My ji nenutíme, aby sem chodila. Chodí sem, protože chce, a je s námi ráda.“


  Břitvův byt už byl na dohled, když zaslechla klakson auta, následovaný výkřikem. Caz se podívala přes zábradlí a uviděla auto, které vjelo na nedaleké parkoviště. Zasvítilo na ni a ještě několikrát zatroubilo. Auto nepoznala, ale když stáhl okénko, viděla, jak se na ně šklebí Břitva.


  „Caz, nastup,“ vykřikl, vyklonil se a zakřičel na ni. „Projedeme se.“


  Mávla na něj a naznačila mu, aby počkal, a táhla Dutch k bytu a otevřela dveře. To místo byla díra; policie se nijak nesnažila vrátit ho do původního, už tak bídného stavu, ale když Dutch pokládala na špinavou postel, věděla, že to prozatím bude muset stačit. Břitva volal a nemohla ho nechat čekat.


  Její pasák byl ve skvělé náladě, když se k němu připojila.


  „Co teď budeme dělat?“ zeptala se, podívala se na dětskou sedačku a okamžitě uhodla, že auto je kradené.


  Břitva se uchechtl. „Napadlo mě, že bychom mohli obrat pár zákazníků. Potřebujeme nějaký prachy.“


  Caz se podívala na Břitvu. Vypadal trochu jako maniak, celá jeho osobnost sálala nebezpečím, ale ten pohled byl opojný a on ji chtěl mít u sebe.


  Břitva dojel na malé parkoviště vedle parku Tooting Bec a dal jí instrukce. Měla nalákat zákazníky na parkoviště buď pěšky, nebo v autě, a on se postará o zbytek. S nožem v ruce je zbaví jejich majetku, přičemž je nepravděpodobné, že by zločin nahlásili policii z obavy, že by se jejich intimnosti dostaly na veřejnost. Bylo to riskantní, ale potenciálně velmi přínosné.


  Beze slova přikývla; hlava se jí točila strachem a touhou. V tu chvíli by pro Břitvu udělala cokoliv.


  O hodinu později už v nedalekých podzemních garážích počítali kořist. Při loupežích byl brutální a jeho hrozivost byla desetinásobná.


  „Dvě stě osmdesát zasraných liber, kreditky, zlatý hodinky, řetízek a prakticky novej notebook. Na jednu noc to není špatný,“ zavýskl Břitva, strčil peníze do kapsy a prázdnou peněženku s aktovkou hodil do popelnice na kolečkách. „Zbytek zboží prodám ráno, ale teď si seženeme čerstvou dávku a jdeme slavit, kurva.“


  Caz se zadívala na Břitvu a jeho přítomnost byla jako zápalná šňůra jejích emocí. Břitva byl vším, po čem toužila, a v této chvíli se zdálo, že ona mu stačí. Redzina smrt je nepochybně sblížila. Natáhla se k němu, její ruka bloudila od jeho hrudi k přezce opasku na jeho džínách a její myšlenky zabloudily přes park k malé kanceláři se stěnami obloženými dřevem a světlem, které svítilo i teď.


  Možná byl čas pustit Annu do tajemství jejího dětství? Nemohlo to nijak uškodit a ona už stejně začala. Anna byla její kamarádka. Slíbila, že bude poslouchat. A co je důležitější, byla tu pro ni pro případ, že by se situace změnila.


   



  *


  Anna odložila Cazinu složku a jedla sendvič, který měla mít k obědu a kterého se do té chvíle ani nedotkla.


  S myšlenkami na Caz pracovala dlouho do pátečního večera. Ještě jednu věc chtěla uvést do pohybu. Na kusu papíru byla načmáraná adresa malé, ale upravené garsonky, kterou jí nabídla její kamarádka Maggie Owenová z bytového oddělení místní radnice. Bylo to vyvrcholení slibu, že bude pomáhat s veškerými naléhavými bezpečnostními záležitostmi výměnou za Anninu pomoc s přítelem její dcery, který měl sebevražedné sklony.


  Nezáleželo na tom, zda byla jejich dohoda spravedlivá nebo etická; důležité bylo, že ani jedna z nich si nedělala iluze o důležitosti svého jednání. Anna přítele Maggiiny dcery doslova přemluvila, aby si nevzal život. Teď Maggie pomůže potenciálně zachránit Caz. Odstranění omezení vládní byrokracie by mohlo zachránit dva mladé zranitelné životy.


  Garsonka byla umístěna v malém bloku obecních bytů na hranici mezi Streathamem a Norbury, tak daleko na jih od Lambethu, jak jen to bylo možné. Podle Annina názoru to bylo stále příliš blízko k Břitvově bytu v SW2, ale bylo to to nejlepší, co mohly udělat, a snad to bude dost daleko na to, aby Caz od jejího pasáka alespoň trochu vzdálily.


  Samotná garsonka zněla ideálně. Čistá a zvládnutelná, s otevřenou kuchyní rozšiřující se do přiměřeně velkého obývacího pokoje vybaveného skládací postelí a několika skříněmi pro uložení věcí. Byt byl už nějakou dobu prázdný, ale díky auditu obecních nemovitostí se o něm dozvěděli bytoví úředníci a jeho přestavba byla právě dokončena. Byt už byl připraven a klíč měl být brzy k vyzvednutí.


  Anna se cítila nabitá energií, když zírala na adresu v e-mailu od Maggie. Byt mohl být záchranným lanem, které její mladá klientka potřebovala.


  Až si nazítří vyzvedne klíč, bude byt zařízený a připravený. Caz bude mít šanci začít znovu a vybudovat si nový život. Tohle byl první krok.


  Přečetla si adresu nahlas. Znělo to docela dobře a Anna informaci zadala do oběžníku a připnula ji na první stranu složky, kterou dala do skříňky a zamkla.


  Byl čas vrátit se domů.


  S trochou štěstí se Caz brzy vrátí, aby pokračovala v cestě do svého dětství. Při její poslední návštěvě překročila hranice a Anna nepochybovala, že ji čekají další odhalení, ale musela být opatrná. Musela zvolit správný okamžik… A než ten čas přijde, novinky ohledně garsonky budou muset počkat.
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  Klient se natáhl na postel, ruce pevně přitisknuté k uším. Děti dole křičely a jeho žena vařila večeři. Bylo to jednotvárné svinstvo a on o nic z toho nestál.	 			                                   		 	



  V pátek večer byl nejraději, když někam vyrazil, ale dnes večer bude muset zůstat doma. Neměl auto a v každém případě bylo lepší se schovat. Zprávy o vraždě mohly být ještě poměrně čerstvé v myslích lidí, a i když se zdálo, že žádní svědci neexistují, nemělo smysl riskovat.


  Policie se s ním kromě záznamu zprávy o zločinu už nespojila. V jeho autě očividně nic nenašli a s každou hodinou jeho sebedůvěra rostla. Dokonce ani místní noviny o tom moc nepsaly. Smrt prostitutky neospravedlňovala příliš velkou publicitu, natož na straně obyvatel, kteří museli snášet špínu a nemorálnost, jež tu denně ty zatracené děvky zanechávají.


  Vražda každopádně nestála za zveřejnění. Bylo to jen nedorozumění, na které by se teď mělo zapomenout. Prostitutka si to způsobila sama a on měl plné právo jednat s ní tak, jak jednal.


  Zezdola se ozýval další křik. Dvojčata se zase hádala. Pořád se hádala. To je jeho žena nedokáže zvládnout? Podrážděně vstal z místa, kde ležel, postavil se před zrcadlo a prohlížel si své tělo ze všech úhlů.


  Zítra si koupí koženou bundu, matně černou, která bude smrdět penězi. Vyjádří jí svou schopnost chopit se svého osudu a před nikým se nesklonit.


  Zítra si také koupí nové auto. Pár telefonátů do pojišťovny mu zajistilo předběžné ústní vypořádání; předpisy na ochranu zdraví a bezpečnosti způsobily, že jeho shořelé auto bylo odvezeno na skládku, kde bylo sešrotováno. Už ho není jak spojit s onou násilnou nocí.


  Zítra ráno si vybere kabriolet, který bude úžasný, čistý a sexy a bude ztělesňovat jeho úspěchy v práci. Povýšení do manažerského postavení je na pořadu dne – slíbené, ale ještě ne zcela uskutečněné. Brzy bude mít na starosti jihovýchodní regionální tým finančních poradců.


  Zatáhl břicho, znovu se otočil a obdivoval svou postavu v zrcadle. Vzhled znamenal všechno. Nejdůležitější je, jak ho vnímají ostatní lidé. Je nezbytné, aby alespoň prozatím pokračoval ve svém všedním životním stylu; dokonalý rodinný typ, který dělá vše pro to, aby si zasloužil své slibované povýšení. Ale jakmile to bude bezpečné, vrátí se do ulic a vyhledá další špinavou děvku, která si zaslouží jeho hněv.


  A když si zacpal uši před křikem svých dětí dole, bez nejmenších pochyb věděl, že to nebude trvat dlouho.
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  Charlie vzala prohlášení do ruky a začala číst. I když byl víkend, celý tým byl uvnitř a ochoten pracovat přesčas. Jednotka kontaktuje každou stanici, policejní služebnu a agenturu, která se zabývá obchodováním s lidmi, aby vypátrala nové místo, kde se bordel nachází, než stopa vychladne.[image: sdot]



  I na Redzině případu měli ještě spoustu práce. Čekal je pokus identifikovat Břitvu a spousta dalších úkolů, které musí dokončit.


  Hunter se přiloudal a přes rameno nahlížel do ručně psaných stránek.


  „Viv by se ti líbila, šéfe.“ Sabira se uchechtla směrem k Hunterovi. „Dost nám pomohla.“


  „Jo, pořádná barmanka ze staré školy, jako Bet Lynchová z Návratu tuláků,“ přidala se Naz se smíchem. „A nebála by se na uzdě udržet i vás, hoši.“


  „Poslední dobou už nás starých dinosaurů moc není,“ uznal Hunter. „Nebo tak mi alespoň říká paní H., když si stěžuje, že jí nepomáhám s domácími pracemi.“


  „V dnešní době musíš být metrosexuál,“ Paul se otočil na židli a mrkl na Huntera, který otevřel ústa, jako by chtěl promluvit, ale pak je zase zavřel. „Neptej se,“ zasmál se místo toho Paul.


  „Myslím, že bych se ani neodvážil.“ Hunter se na oplátku zazubil a vypadal naprosto zmateně. Rychle změnil téma. „Tak co nám Viv řekla?“


  „No,“ chopila se slova Sabira. „Dobře si tu noc pamatovala. Vzpomněla si, jak mluvila s Břitvou a že si stěžoval, že mu Redz dělá problémy a potřebuje to vyřešit.“


  „Pěkný,“ zavrtěl Paul hlavou.


  „Říkala, že si výslovně pamatuje, jak Břitvovi říkala, aby na Redz šel zlehka, protože je ještě mladá.“


  „To už asi bylo pozdě,“ přidala se Bet. „Ale je to dobrý motiv, i když měl možná v úmyslu jí jenom dát lekci, místo aby ji skutečně zabil.“


  „Stejně by to byla vražda, i kdyby jí chtěl způsobit jen těžké ublížení na zdraví. A zjevně jí dal pořádnou nakládačku, soudě podle těch slov a vážnosti zranění, která utrpěla.“ Hunter hlasitě zamlaskal. „A když si uvědomil, co udělal, došlo mu, že si musí opatřit alibi.“


  Charlie musela souhlasit s Hunterovou analýzou. Břitva jim ta dvě jména dal velmi rychle; vlastně to byla jediná věc, která z rozhovoru vzešla. Obrátila se k Sabiře. „A co načasování?“


  Sabira se usmála. „Pamatuje si, jak se kolem čtvrt na dvě ráno dívala na hodinky, když poprvé mluvila s Břitvou a on říkal, že měl den na hovno. Nedokáže říct, jestli byl v baru už předtím.“


  „Takže Viv nám pomohla jen s tím, co se stalo po telefonátu Marie Simpsonové.“ Charliin zájem prudce vzrostl. „Pokud Caz neřekne něco jiného, je docela možné, že v době Redziny smrti byl Břitva sám.“


  Naz ukázala na prohlášení, které Charlie držela v ruce. „A tahle část se ti bude taky líbit,“ ukázala na odstavec o kus dál. „Je to Břitvova reakce, když mu Viv vyprávěla o tom, co se stalo.“


  „Pokračuj,“ Charlie byla jedno velké ucho.


  „No,“ Naz se zatvářila živě. „Slyšela, že vzadu za obchodem ve Streathamu někdo ošklivě zbil a nechal zemřít dívku. A najednou si uvědomila, že by to mohla být Redz. Ale když to všechno Břitvovi vyprávěla, vzpomíná si, že ji docela šokovalo, jak byl klidný – skoro jako by tu zprávu očekával.“


   



  *


  Charlie vstoupila do bytu Marie Simpsonové a žasla nad tím, jak se vybavení a vůně domu staré paní tolik podobají vybavení a vůním domu jejích vlastních prarodičů: obnošená, vzorovaná rohož uprostřed vstupní haly, odhalené lino na jejím okraji, voskem naleštěný nábytek a dřevěný věšák na kabáty s trojlístkem na jedné straně.


  „Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat. Už jsem skoro připravená.“ Maria Simpsonová se došourala na chodbu, vzala si z věšáku kabát a naklonila hlavu, aby se krátce podívala na klobouk. „Ten byl mého Rega. Zemřel před patnácti lety, ale nedokážu ten klobouk dát pryč.“


  „Jako by nikdy neodešel.“ Charlie to naprosto chápala. Stará kaštanová pohovka v rodinném domě, námořnický plyš, který měla ve svém bytě, a známé písně, které si přehrávala každou noc, když nemohl spát – to vše jí připomínalo Jamieho.


  „Přesně tak,“ Maria se na okamžik zarazila a jejich oči se setkaly. „Než odejdeme, chcete se podívat, odkud jsem tu chudinku viděla?“ Otevřela dveře do obývacího pokoje a ukázala k oknu.


  Charlie přešla po ošoupaném koberci a zamžourala očima na miniaturní auta a lidi dole v uličce. Z výšky šesti pater byly linie a poznávací značka jejich vlastní neoznačené policejní dodávky rozmazané a nezřetelné. I za denního světla bylo těžké rozeznat postavu Huntera, který seděl na sedadle spolujezdce, natož ho identifikovat.


  „Vím, co si myslíte,“ řekla Maria Simpsonová, jako by jí četla myšlenky. „Ale když se rozsvítilo světlo uvnitř auta, viděla jsem ho jako ve dne. Vůbec nepochybuji o tom, že to byl velký muž a že na pravé ruce měl šperky, které se ve světle leskly.“


  Charlie si vzpomněla na velký zlatý pečetní prsten, který měl Břitva na prostředníčku pravé ruky, ale také věděla, že účastníci rekognice budou vyzváni, aby si šperky sundali nebo si nechali ruce zakryté.


  Právní zástupce Břitvy trval na rekognici, na kterou měli právo. Dva další obyvatelé blízkého okolí byli nalezeni jako možní svědci při obcházení domů a byli vyzváni k účasti, ale oba trvali na tom, že ve tmě toho moc neviděli. Vzhledem k pravděpodobnosti neúspěchu by se Hunter raději neobtěžoval. Věděl, že to pomůže obhajobě víc než obžalobě, ale obhajoba si to vyžádala, takže obžaloba musela vyhovět. Když se Charlie od okna odvrátila, pocítila i ona tíhu porážky.


  Pomalu se vydali k dodávce, kde představila Marii Simpsonovou Hunterovi, a pak se vydali pro ostatní svědky. Všichni museli dostat příležitost, aby vybrali podezřelého.


  Eddie Burrows nechtěl mít s výběrem podezřelého nic společného. Tvářil se naštvaně, že ho vůbec někdo volá, a dal to při první příležitosti najevo.


  Mia Lo, pětatřicetiletá Číňanka s měkkým hlasem, vypadala jako zkamenělá, tichá, a také by byla raději, kdyby ji nepotřebovali.


  Jakmile Charlie nastartovala motor, hlasitost nesouhlasu mezi svědky vzadu zesílila.


  „Nevím, proč jsem tady. Je to naprostá ztráta času.“ vystřelil Eddie Burrows jako první.


  „Neuvidí nás, že ne?“ zeptala se Mia Lo. „Mám malé dítě a bojím se.“


  „Ne, ne, jste v naprostém bezpečí,“ opáčila Charlie a vysvětlila, že pozorovací místnost má jednosměrné sklo a že jsou v naprostém bezpečí.


  Miin výraz se na chvíli změnil v úlevný. „Stejně bych si přála, abych to nemusela dělat. Stačí si přečíst noviny, aby člověk viděl příběhy o tom, co se svědkům stane.“


  „Jo,“ dodal Eddie Burrows. „Kéž bych se nikdy neobtěžoval s vámi mluvit. Vlastně bych si přál, abych se vůbec neobtěžoval vstát a podívat se z okna.“


  „No, já si přeju, abych toho byla udělala víc,“ řekla Maria Simpsonová tiše. „Přímo před našima očima byla zavražděna mladá dívka a já se stydím přiznat, že mě víc zajímalo, co je v televizi.“


   



  *


  Anna stála u okna a dívala se přes park. Její dopoledne bylo úspěšné, vyzvedla klíč od bytu a začala zútulňovat. Když skončila, malý pokojík už vypadal úpravně a přívětivě. Využila teď volnou hodinu, aby zaskočila do kanceláře a sepsala si nějaké poznámky.


  Když sledovala dovádění skupinky opilců sedících na lavičce, spatřila známou postavu, která kráčela po chodníku směrem k její kanceláři. Srdce jí poskočilo, když si uvědomila, že je to Caz.


  Zdálo se, že Caz jde vzpřímeněji než ta shrbená postava z doby před několika dny. Věci se v jejím životě mohou rozhodně rychle změnit.


  O několik minut později otevřela Anna dveře, aby ji přivítala rozjařená Caz.


  „Ahoj Anno, můžu dál? Musím ti toho tolik říct,“ vybublala. „Břitva a já… Víš, možná se i usadíme, jak to má být.“


  To vůbec nebylo to, co chtěla Anna slyšet. V duchu zasténala, když Caz div neskákala do schodů. Oči měla stále skelné a vlhké, špinavé vlasy měla pořád slepené, ale její obličej byl vydrhnutý dočista a upravené šaty jí dobře padly.


  „Líbí se ti moje nový oblečení? Břitva mi ho koupil,“ řekla a ukázala odshora dolů na své oblečení. „Šel teď na policii kvůli rekognici, tak sem si řekla, že se podívám, jestli jsi tady.“


  „Jsou moc pěkný.“ Anna se snažila mluvit pozitivně.


  Caz vtrhla do kanceláře a natáhla se na gauči.


  „Nějaká šance na kafe? Břitva má vždycky jenom pivo. Zatracený idiot. Jako kdyby všichni chtěli k snídani pivo. Říká, že stojí míň než kafe, a kdybych chtěla zatracený kafe, mám si ho jít někam ukrást.“ Zaklonila hlavu a chraplavě se zasmála. „Říká, že Dutch je k ničemu, protože je pořád zfetovaná.“ Krátce se zastavila a zašeptala Anně do ucha: „Chtěla si šlehnout hnědou a koupila ji od jiného dealera. Břitva to sice neví, ale stejně není zrovna nadšený. Stojí ho hromadu peněz a nic nevydělává.“


  Anna do hrnku s čajem nasypala tři cukry a zamračeně ho podala Caz. Heroin, neboli hnědá, přestože přináší euforii, způsobuje pravidelně útlum dýchání. Narkomani byli v polovině případů tak utlumení, že sotva věděli, co si píchají do těla. V důsledku toho bylo předávkování běžná věc.


  „Břitva bude mít řeči, ale není to jen její chyba. Bojí se jít do ulic, ale jestli hned nevyrazí, Břitva ji vyžene. Víš, díky tomu si mě pak váží víc. Byli jsme venku a smáli se. Stará se o mě. Myslím, že ho miluju.“


  Anna se cítila vyčerpaná. Bylo nepravděpodobné, že by se Caz teď, když byla šťastnější, otevřela víc ohledně své minulosti, ale možná to za to stálo.


  „Caz, jsem ráda, že to funguje a že máš Břitvu ráda. Možná, že když jsi si teď jistější, že bys ráda víc mluvila o své matce a o tom, jak moc jsi ji také milovala?“


  Anna zadržela dech, protože věděla, že riskuje, jak Caz na takovou přímou otázku zareaguje. K jejímu překvapení však Caz přikývla.


  „Jo. Proč ne?“ zavřela oči a opřela se.


  Chvíli mlčela a její tvář prozrazovala rozkoš a bolest vzpomínek.


  „Moje máma byla opravdu výjimečná,“ začala nakonec. „Protože jsem byla jediná holka, po třech klucích jsem zůstala jen já a ona. Když jsme nakupovaly, vždycky se ke mně chovala hezky. Ráda mě oblíkala. Fakt hezky. Taky byla hezká. A pořád se smála. Měla krásný hnědý oči a krásný dlouhý a lesklý vlasy. Někdy jsem jí seděla na klíně a rozprostřela si její vlasy před sebou tak, že jsem byla za nimi schovaná. Pak prostrčila ruku skrz a lechtala mě kolem krku. Pak se smála. Obě jsme se smály. Vážně mi chybí, když si na ty časy vzpomenu.“


  Odmlčela se a její výraz potemněl.


  „Tátu jsem nikdy nepoznala. Máma říkala, že za ní chodil, když ji chtěl, a pak se na několik dní nebo týdnů vypařil. Po mně se naštval úplně. Máma říkala, že na tom nezáleží, protože jsem byla její výjimečná holčička.“ Její tvář se rozzářila a usmála se na Annu. „Jednou jsme byly nakupovat v jednom velkém hračkářství. Tam jsem našla Zlatovlásku, svou panenku. Byla krásná, dlouhé blond vlasy a tak hebké. Nechtěla jsem ji pustit a začala jsem brečet a křičet, abych si ji mohla nechat. Nakonec jsem ji ukecala. Řekla, ať to neříkám bratrům, jinak budou taky něco chtít. Řekla, že dokud budu mít tu panenku, budu si pamatovat náš společný den. Od té doby mám Zlatovlásku. Je teď trochu špinavá, ale mám ji pořád u sebe.“


  Caz zmlkla a otevřela oči. Sáhla po kabelce, vytáhla starou hadrovou panenku a s rozpačitým úsměvem si ji přidržela u obličeje.


  „Zní jako milá máma a očividně jste spolu byli velmi šťastné.“


  Caz ležela mlčky, jako by zvažovala, zda má pokračovat.


  „Jak jsi vycházela se svými bratry?“ Anna změnila důraz rozhovoru. Nechtěla, aby ta chvíle skončila, když už se dostaly tak daleko.


  Caz se otočila na stranu a několikrát si lokla horkého sladkého čaje, než se široce usmála. „Většinou to byli zatracení mizerové, co se doma pořád prali. Máma se pak na ně zlobila. Křičela na ně, aby přestali, ale oni se jí jen smáli a pokračovali. Ale nikdy jí to nevadilo. Vždycky říkala, že jsou to hodní kluci. Někdy se dostali do maléru s jinými kluky, kteří nás všechny škádlili, protože jsme byli chudí. Joey, můj nejstarší bratr, se porval s každým, kdo o mojí mámě řekl něco špatného. Jednou se popral a tomu druhému klukovi zlomil nos. Každopádně, táta toho kluka přišel, aby si promluvil. Máma se snažila zastat Joeyho, ale začala brečet. Nikdy jsem ji neviděla plakat. No a ten chlap ji objal kolem ramen a začali si povídat. Mluvili celou noc a byl tam i ráno. Tehdy se všechno změnilo.


  Nastěhoval se k nám a začali chodit po hospodách. Moji bráchové se o mě starali, protože mi bylo teprve sedm, ale byli to jen mladí samotáři; Joeymu bylo čtrnáct a Mickeymu a Edovi třináct a deset. Máma se s ním vracela pozdě z hospody a smrděla chlastem. Po nějaké době začali pít i doma.


  Pak už pro nás nikdy nic neudělala. Chtěla jsem zpátky svou starou mámu. Takovou, jako když tam nebyl on. Ten hajzl se jmenoval Tommy. Nikdy mu neodpustím, že nám mámu vzal.“


  Cazin výraz byl tvrdý.


  „Teď už nic víc neřeknu. Byl to bastard, který zničil naši rodinu, a já ho nenávidím. Nenávidím ho. Vzal mi mámu, vzal ji nám. Myslím, že mu na ničem nezáleželo, ani na mojí mámě. Jen ji i nás využil.“


  Caz se posadila, protřela si oči a Anna věděla, že rozhovor skončil. Stejně rychle, jako se Caz otevřela, tak zase teď stáhla rolety.


  Anna však byla nadšená. Být obdařena tímto pohledem do Cazina života bylo víc, než v co mohla doufat. Byla to doba, kdy Caz poznala opravdovou spokojenost, a právě to se snažila znovu objevit; život, ve kterém byla chtěná, milovaná a v bezpečí, a především šťastná. Anna teď přesně chápala, co Caz od Břitvy chce. Bylo to to, po čem ona také neustále toužila: po té vše obklopující lásce k druhému člověku, po tom, aby se vrátila do stavu idylického smíření.


  Anna ohromeně sledovala, jak Caz něžně strká Zlatovlásku do tašky. Tato panenka, tak špinavá, tak zpustošená, byla obrazem Caz v zrcadle, krásného dítěte zlomeného výchovou. Anna toužila ke Caz natáhnout ruku, uchopit ji i panenku a očistit je, spravit a utěšit. Ale tak jasně, jak teď chápala syrové zoufalství, které Caz dohnalo k tomu, aby si Břitvu slepě idealizovala nade všechny ostatní, tak také věděla s děsivou jasností, že Břitva nikdy nebude schopen poskytnout bezpečí a lásku, po které Caz touží.


  Možná bude na ní, aby zakročila a zachránila Caz před ní samou.
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  Břitva vstoupil hlavním vchodem do Covingtonského domu a zaposlouchal se. Slyšel tlachání obvyklých závisláků, jak se místo začínalo plnit. Blížila se třetí hodina odpolední a během několika minut se ozve ječivý zvuk mobilního telefonu s informací o místě, kde se ten den nachází dealer. Břitva tuto rutinu znal.


  Pár uživatelů se dívalo z okna na schodišti, obzvlášť zle vypadající pasák M. dával pozor, jestli se někde neobjeví policie. Když k nim Břitva stoupal po schodech, poznal tři obvyklé holky, které seděly na schodišti, plechovky od piva v ruce a paže kolem sebe. Mand byla uprostřed a podpíraly ji dvě její kamarádky, Marcia a Kozatka. Už roky byly kamarádkami a staraly se jedna o druhou.


  Kozatka dostála svému jménu. Měla ty největší kozy, jaké kdy viděl, a nebála se jimi chlubit. Stáří s sebou přineslo zoufalství a o Kozatce se říkalo, že dnes za peníze udělá v podstatě cokoliv. Marcia byla oblíbeným doplňkem každého shromáždění – měla nakažlivý smích, který rozjasnil i to nejchmurnější drogové doupě… a nakažlivou vyrážku, kterou si schovávala jen pro své zákazníky.


  Jak se Břitva blížil, zaslechl zapištění a Mand se vrhla přímo na něj. „Břitvo, jak se máš? Slyšela jsem, že tě policajti sebrali k výslechu.“


  Břitva se zasmál. Mand byla hodná holka. Ve svých osmadvaceti letech pracovala na ulici přes polovinu svého života. „Jsem v pohodě. Věděl jsem, že to udělají, ale nic na mě nemají.“ Přitáhl si ji k sobě a rukou jí přejel po zadku. „Ale tohle je důležitější. Kdy můžeš přijít a pracovat pro mě, Mand? Mám teď volný pokoj.“


  Mand zaječela a se smíchem uskočila stranou. „Víš, že nemůžu, i když bych ráda. DK by se zbláznil. Taky si sehnal bouchačku a čeká na příležitost, aby ji mohl použít, takže jestli nechceš kulku do prdele, radši bys měl z té mojí sundat ruku.“


  Čekající dav souhlasně zabručel.


  „Nemysli si, že tvůj zadek stojí za kulku,“ uchechtl se Břitva. „A stejně si DK vážím. Ale jestli tě někdy vyhodí…“ lišácky na Mand mrkl, než začal vážně. „Ale musím si dát svoje věci do pořádku.“ Nabídl všem cigaretu. „Za prvé, potřebuju vědět, kdo dává Dutch extra fet. Očividně bere víc než jen moji bílou.“


  Škrtl zapalovačem a holky se naklonily a nasály plamen. Pak promluvila Marcia. „Někdo mi řekl, že poblíž vás je nový dealer jménem Turbo, který nabízí dávky zadarmo, aby přetáhl lidi k sobě. Slyšela jsem, že Dutch dostává fet navíc právě od něj.“


  „To vypadá, jako že potřebuje srovnat,“ zavrčel M. Připlížit se do cizího rajonu bylo proti kodexu chování dealerů. Tenhle Turbo potřeboval srovnat.


  „Ale dávej si pozor, Břitvo,“ vyfoukla Marcia kouř. „Říká se, že má taky zbraň a nebojí se ji použít.“


  Břitva v duchu zaklel. Možná, že jeho žiletky budou přece jen potřebovat vylepšit.


  „Nebude mít čas po ní sáhnout, natož ji použít, až ho najdu.“ Musel ukázat sílu, ale bez tohoto rozptýlení by se opravdu obešel. Turbo byl bezvýznamný, ale Dutch potřebovala rychle srovnat do latě. Dneska večer bude na ulici vydělávat, ať se jí to líbí, nebo ne. Aspoň že se Caz vrátila do starých kolejí a zjevně si užívala jejich nočních radovánek stejně jako on. Chovala se sice trochu divně, ale aspoň dělala, co se jí řeklo.


  Zvuk Mandina mobilu soustředil jeho mysl na druhou prioritu právě ve chvíli, kdy se skupina chystala k odchodu. To odpolední pašování drog dělal DK.


  „Než odejdeš.“ Břitva položil ruku na zábradlí schodiště, aby jim zabránil v odchodu. „Řekni mi všechno, co víš o tom Klientovi, který podle tebe zabil Redz.“


  Ztichli a Mand se k němu otočila.


  „Jednou mě sebral. Ve chvíli, kdy jsme se dostali na moje obvyklé místo, mě začal drsně řezat, nadával mi do zasraný štětky a vyhrožoval, že mě zabije. Bil mě a znásilňoval a pořád opakoval, že si to zasloužím. Myslela jsem, že to nepřežiju. Pak mě prostě vyhodil z auta a odjel. Nikdy už se na mě znovu ani nepodíval.


  Chtěla jsem to říct policajtům, ale k čemu by to bylo! Tak jsem varovala ostatní holky.“ Zarazila se a zavrtěla hlavou. „Pak jsem ho viděla v jeho malým černým autě poblíž Redziny čtvrti tu noc, kdy ji oddělali.“


  Znovu zopakovala jeho popis. Vysoký, mohutný Asiat, vždy v dlouhém černém koženém kabátě a s výraznými šperky.


  „Musím tomu parchantovi dát lekci, na kterou nikdy nezapomene.“ Břitva vytáhl z peněženky žiletku a mávl s ní vzduchem. „Dej moje číslo ostatním holkám. Jestli ho někdo z vás uvidí, ať mi hned zavolá, jo?“


  Skupina vážně přikývla. Žádná holka nebude v bezpečí, dokud tu tenhle Klient někde běhá.


  M. mu podal ruku. „Až ho najdeš, dej mi vědět. Byl bych moc rád, kdybych ti s ním mohl pomoct.“


  Břitva si naposledy potáhl z cigarety, odhodil ji a tvrdě ji zašlápl do betonu. Rád by toho velkého chlápka pořádně rozřezal.


  „Je celý můj,“ odpověděl zachmuřeně a vydechl kouř, takže jim visel v mlžném oparu kolem hlavy. „Ale dám ti vědět, až s ním skončím, a budeš mít možnost říct si k tomu svoje.“
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  „Jsme na cestě,“ Charlie otočila auto a prudce sešlápla plyn. Po frustraci z neúspěšné identifikace zoufale toužila po něčem, co by jim v obou případech trochu pomohlo.


  Do půjčovny na Tulse Hill, kam měli namířeno, to bylo necelých patnáct minut jízdy autem.


  „Řekni mi podrobnosti.“ Hunter vytáhl za jízdy blok. Betin hlas zněl v mobilu jasně.


  „Dodávka, kterou hledáte, je bílý Ford Transit 125ps LWB Luton.“ Přečetla registrační značku. „Procházela jsem kamery na streathamské dálnici a hledala dodávky, které sousedé viděli vjíždět nebo vyjíždět z některé z vedlejších ulic, které vedou do bordelu. V 00.51 z jedné vyjede velká bílá dodávka a zahne doleva směrem na Brixton. Dostane se k semaforům u železniční stanice Streatham Hill, a než zmizí z obrazu, zahne doleva k parku Tooting Bec a směrem k Balhamu.“


  „Pak se vrátí asi o čtyřicet minut později v 01.29,“ pokračovala Bet. „Řekla jsem Paulovi, aby přibližně v té době zkontroloval kamery na dálnici směrem na Balham, ale není tam žádná stopa, takže museli sjet někde mezi Streathamem a Balhamem. Zajímavé je, že v té době bylo v okolí hodně policejních aut. Na kamerách byla všude modrá světla.“


  „To bylo ve stejnou dobu jako ten incident s Redz – a jen tři čtvrtě kilometru daleko.“ Charlie naklonila hlavu k Hunterovi. „Jestli je to ta dodávka z bordelu, tak by mě zajímalo, jestli je právě tohle mohlo donutit zmizet.“


  „Mohlo to tak být,“ souhlasila Bet. „Potom znovu odjeli asi o půl hodiny později, v podstatě přesně v 02.00, a vrátili se o něco později, v 03.11. Naposledy jsem dodávku viděla v 03.35, když opustila prostor bordelu a už se nevrátila. Při obou těchto posledních příležitostech zamířili na sever směrem na centrální Londýn.“


  „To je zajímavé.“ Hunter zpoza sedadla vytáhl Od A do Z a obrátil jej na titulní stranu, na níž byla celá oblast širšího Londýna. „Předpokládejme, že řidič byl na své první cestě vystrašený a rozhodl se odjet. Provoz by byl v tuhle noční dobu slabý, ale stejně by trvalo, řekněme, minimálně deset až patnáct minut, než by po přemístění vše vyložili, aby se mohli vrátit pro posledních pár kousků. Takže…“ A nakreslil pomyslný půlkruh prstem na sever od Streathamu.


  Charlie pohlédla na mapu. „Takže to není moc daleko? Možná oblasti Camberwellu, Battersea nebo Lewishamu? A určitě by nechtěl jet rychle, a upozornit tak na dodávku naloženou všemi jeho holkami a jejich věcmi – takže nový bordel musí být půl hodiny jízdy od toho ve Streathamu.“


  V dohledu byla půjčovna dodávek. S trochou štěstí to bude Dimitrij, jejich ruský podezřelý, kdo si dodávku pronajal, a oni budou mít písemné a fotografické důkazy. Kdyby měli opravdu štěstí, ten Rus by tu dodávku stále měl, nebo by ji vyměnil za nové vozidlo, jehož detaily by mohli sehnat. Sledování vozidel bylo mnohem snazší než sledování lidí, zejména s využitím kamerového systému a automatizovaných čteček poznávacích značek. Charlie jela jednosměrkou na Tulse Hill a zastavila před dvorem. Potřebují nějaké odpovědi – a potřebují je rychle.


   



  *


  „Právě jste ho minuli, strážníku,“ ta slova zasáhla Charlie jako pěst do břicha. „Dodávku přivezl před půl hodinou a muž, který ji vrátil, si kupodivu nepronajal další.“


  Charlie se otočila, úplně vyřízená. Zdálo se, že pokrok, kterého dosáhli, byl znovu zastaven. Společné vedení obou případů znamenalo, že si permanentně hráli na honěnou, ale ona byla do obou příliš osobně zainteresována, než aby se některého z nich vzdala. Všichni byli. Smrt dítěte potřebovala rozřešení a přátelé a příbuzní Redz potřebovali spravedlnost.


  Hunter už zmizel na dvůr. Dodávka musí být vyzvednuta nedotknutá, aby mohla být podrobena forenznímu vyšetřování. Bylo přinejmenším štěstí, že dorazili dříve, než byla připravena k dalšímu pronajmutí. Možná přišli příliš pozdě na to, aby řidiče chytili, ale při vyšetřování jim to může velmi pomoci.


  Polkla hořkost zklamání a obrátila se zpátky k asistentovi. Čekala ji ještě práce.


  „Naznačil jste, že pronajímatel si obvykle pronajme nové vozidlo, když nějaké vrátí?“


  Asistent přikývl. „Dimitrij sem jezdí už šest měsíců a až dodneška si vždy znovu pronajal jiné vozidlo; někdy dodávku, někdy auto, občas obojí. Je to dobrý zákazník.“


  „A máte jeho řidičský průkaz a bankovní účet?“


  Asistent došel ke kartotéce a vytáhl z ní složku. „Ano, máme fotokopii jeho řidičského průkazu, ale žádné bankovní údaje. Vždycky platí hotově. I záloha se platí hotově.“


  Charlie si prohlížela zrnitou fotografii na fotokopii. Pod ní byla vytištěna adresa starého nevěstince, jméno Dimitrij Ivanov a číslo řidiče, na kterém bylo datum jeho narození. Řidičský průkaz vypadal pravě, ale bez originálu se to dalo těžko poznat.


  Prohlédla si malou kancelář a všimla si přítomnosti kamery v rohu, namířené na dveře. Asistent pochopil její pohled a kývl na ni, aby se k němu připojila na druhé straně stolu. Stiskl několik tlačítek na klávesnici počítače a přetočil černobílý záznam, zkontroloval hodiny a zastavil ho jen o pětatřicet minut dříve. Charlie sledovala, jak stiskl tlačítko „přehrát“, a na monitoru se objevila postava dobře stavěného muže, jak vchází do kanceláře. Kapuci měl staženou a obličej měl částečně zakrytý po celých osm minut, co se pohyboval po kanceláři, vracel klíče, podepisoval papíry a počítal vrácenou hotovost. Při tom, jak se pohyboval, vypadal nervózně, oči měl odvrácené a neustále se díval na hodinky, ale jak se tak dívala, Charlie nepochybovala, že kdyby si prohlédli záznamy z jeho předchozích návštěv, našli by dobrý obraz tváře muže, který si vydělává na živobytí utrpením ostatních.


  Bylo nepravděpodobné, že by byl při dřívějších obchodních transakcích v půjčovně tak diskrétní, ale jestli se skutečně jmenuje Dimitrij Ivanov, to už bude jiná věc.
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  Když Caz vešla do bytu, zaslechla škrábavý zvuk a spatřila Dutch, jak se vrhá do ložnice. Od té doby, co ráno odešla navštívit Annu, se nic nezlepšilo a celé to místo vypadalo hrozně chaoticky. Zavolala na Dutch a čekala, až se její kamarádka vrátí.


  „Díky bohu, že jsi to ty. Myslela jsem, že je to Břitva. Kde je?“ Dutch vykoukla zpoza dveří a bylo vidět, že se jí ulevilo.


  „Vysadil mě potom, co jsme byli nakupovat. Šel k holiči a pak musel na stanici kvůli identifikaci. Proč se tak bojíš?“


  „Protože mi řekl, abych to tady uklidila, ale já dostala strach a šla jsem si pro hnědou od toho nového dealera, Turba. Jestli to Břitva zjistí, zabije mě… A jeho taky.“


  Ukázala Caz pět malých stříbrných balení heroinu a stáhla se zpátky do ložnice, s Caz v patách.


  „Do prdele, Dutch. Na co si sakra hraješ?“ Caz zírala na nepořádek. Místnost byla špinavá. Až dosud ji její kamarádka udržovala poměrně čistou, ale protože po policejní prohlídce nic neuklidila, byla nyní prakticky neobyvatelná.


  Kromě nepořádku místnost páchla zvětralou močí. Dutch očividně nebyla schopná najít koupelnu, i když svého nového dealera nacházela bez problémů. Bůh ví, čím Turbovi platila. Břitvu by pořádně naštvalo, kdyby měla dluh.


  Dutch se zhroutila na postel a její výraz poklesl. Caz sledovala, jak se tělo její kamarádky zmítá v dlouhých otřásajících se vzlycích a čerstvý proud pláče si razí cestu koryty zaschlých slz na jejích tvářích.


  „Nevím, co mám dělat, Caz. Nedokážu se s tím vyrovnat. Už to nemůžu dělat. Jsem moc posraná na to, abych se vrátila ven. Sakra. Příště to můžu být já nebo ty.“ Dutch vzhlédla ke Caz a v očích měla prosbu. „Caz, musíš mi pomoct. Proto toho beru tolik.“


  Vyhrnula si rukávy a natáhla ke Caz ruce. Na obou předloktích se jí zanítily obrovské boláky a v loketní jamce, jejím oblíbeném místě pro vpich, měla infekci. Místa vpichů zářila jedovatě bílou barvou. Stáhla si boty a Caz viděla, že žíly kolem kotníků vypadají stejně.


  „Dutch, nemůžeš míchat obojí. Hnědá tě zabije. Víš to moc dobře. Musíš tu uklidit a vrátit se do práce. Břitva začíná být nasranej. Chce, abys mu vydělala nějaký prachy.“


  „Já vím, že jo, ale já prostě nemůžu. Začala jsem se třást a brečet, tak jsem si vzala další dávku, až jsem zapomněla. Takhle to dál nejde, Caz, jsem tak unavená.“


  Caz se posadila vedle své spolubydlící na postel. Nikdy předtím takhle Dutch neviděla. Dutch byla vždycky silná a sebevědomá. Muselo se s tím něco udělat. Každý den, co byla Dutch sjetá, ji s Břitvou museli krýt a museli dál okrádat zákazníky. Ostatním holkám z ulice se to nelíbilo. Oblast tak získávala špatnou pověst.


  „Musíš se dát dohromady, Dutch, a ať do prdele nevidí tu hnědou. Pokusím se ti pomoct, až se vrátí.“


  Jako na zavolanou Caz zaslechla, jak Břitva zabouchl dveře. Dutch si zastrčila heroin do rukávu a přitiskla se ke zdi.


  „Caz, Dutch. Kde jste?“ křičel Břitva a šel chodbou k nim. Hlavu měl čerstvě oholenou a předchozí husté strniště na bradě bylo jemně stylizováno a hodilo se k tenkým linkám v obočí. Jeho silnou auru doplňovala nová košile, kožený pásek a boty, což Caz neuniklo. Pro ni byl ztělesněním mužství. Jeho nálada po ranním nákupu poklesla, a tak bylo těžké odhadnout jeho rozpoložení.


  Caz se k němu naklonila, když se přiblížil, a do nosu ji udeřila vůně kolínské. „Vypadáš a voníš dobře, zlato. Jak to šlo?“


  Břitva stáhl ramena dozadu a košile se mu napnula přes svalnatou hruď. „Paráda! Nikdo z nich mě nevybral. Je jen na hovno, že mě policajti nechali na kauci a že se musím vrátit. Mám na práci jiný věci.“ Vytáhl z kapsy balíček a začal si balit jointa. „Právě jsem mluvil s Mand.“


  „Řekla ti, co viděla ohledně Redz?“


  „Jo, a pár dalších věcí.“ Zamračil se, vytáhl z kalhot deset balíčků cracku a hodil je na postel. „Tak vidíš. Mám pro tebe další dávku od DK.“


  Caz se k nim natáhla, nacpala si je do podprsenky a dívala se, jak jeho výraz potemněl, když uviděl Dutch, jak se krčí u zdi za ní.


  „Je hezké vidět tě zas jednou vzhůru,“ zavrčel. „Slyšel jsem všechno o tom, co chystáš. Není už načase, abys začala zase vydělávat, ty líná děvko, místo toho, abys ze mě přede všema dělala hotovýho čuráka?“


  Dutch neodpověděla. To ani nemusela. Její oči říkaly všechno, co Břitva potřeboval vědět, a když se zavrtala hlouběji ke zdi, rozšířily se strachem.


  „Slyšela jsi, co jsem právě řekl?“ Přistoupil k ní, hrubě ji chytil pod bradou, stáhl ji z postele a zvedl jí hlavu tak, že stála na špičkách. „Na něco jsem se tě ptal, děvko!“


  „Prosím tě, Břitvo, nenuť mě. Nemůžu to dělat. Já se kurva bojím.“


  Břitva o krok ustoupil a uvolnil sevření, jeho výraz byl tak temný, jak ho Caz ještě nikdy neviděla. Zadržela dech a sledovala, jak se scéna zpomaleně odehrává.


  „Ty se kurva bojíš?“ Vrhl se k ní, zvedl ji za ramena a zatřásl s ní. Dutch se snažila vytrhnout, ale byl příliš silný. „Snažíš se říct, že tě nechráním? Protože jestli jo, měla by sis dávat pozor na jazyk. Nikomu, kdo říká, že nedělám svou práci pořádně, to neprojde.“


  „Prosím, Břitvo, prosím, nech mě být. Nic jsem tím nemyslela. Není to tebou. To já. Prostě se necítím dobře.“


  Dutch brečela, její hlas zněl jen jako pronikavé kňučení, které jako by Břitvu ještě víc popudilo.


  Zvedl ji, aby její tvář byla ve stejné úrovni jako jeho, a promluvil pomalu a klidně, z jeho slov Caz přejel mráz po zádech.


  „Jestli dneska večer nepůjdeš ven, tak tě osobně ven vytáhnu, a jestli pořád nebudeš chtít makat, ucítíš na tváři moje zasraný pěsti, nebo něco ještě horšího. Rozumíš?“


  Dutch přikývla. Břitva měl tvář stále přitisknutou k té její.


  „A až obsloužíš naše zákazníky, můžeš obsloužit i mě. Už je na čase, abychom si my dva zahráli naše malé hry.“


  Políbil ji, silně ji kousl do spodního rtu a pak ji hrubě hodil na postel. Hlava se jí odrazila od matrace a ona rozhodila paže, aby znovu získala rovnováhu, ale Caz při tom s hrůzou sledovala, jak jí z rukávu vylétly balíčky heroinu a přistály na podlaze u Břitvových nohou. Čas jako by se zastavil, když se pomalu sehnul, aby je zvedl. Caz ztuhla strachem a Dutch se od něj odtáhla co nejdál, tělo přitisknuté ke zdi a nohy přitažené k tělu.


  „Prosím, Břitvo. Prosím. Ne.“ žadonila Dutch.


  Opatrně rozložil jeden balíček, a když se objevily stopy hnědého prášku, odhodil obal a zvedl ruku, aby Dutch udeřil do uslzeného obličeje.


  Bylo třeba udělat jen jednu věc. Caz se k němu vrhla, chytila ho za nataženou paži a pevně se jí držela, protože věděla, že kdyby ji pustila, všechno se to obrátí proti ní – za to, že se odvážila zasáhnout.


  „Břitvo, přestaň, přestaň,“ vykřikla. „Teď to nedělej. Zkusím dát Dutch nějak dohromady. Běž a najdi toho chlapa, co oddělal Redz.“


  Zůstal nehybně stát, svaly napjaté snad celou věčnost, než se náhle uvolnil a spustil ruku dolů. Díval se přímo na Dutch, zaklonil hlavu a plivl na ni. Plivanec ji zasáhl do obličeje a přes kolena, ale ona seděla bez hnutí a nechala si ho stékat po bradě na ruce.


  „Zapamatuj si má slova, ty líná děvko. Radši dělej, co ti řeknu. Nebo uvidíš!“


  S výhružkou stále visící ve vzduchu se Břitva otočil, vyšel z bytu a zabouchl za sebou dveře.


  Caz zůstala stát a poslouchala, jak jeho kroky utichají. Teprve když si byla jistá, že je pryč, odvážila se přejít na druhou stranu, sebrat pět balíčků heroinu a strčit si je hluboko do kapsy.


  „Radši si je vezmu a odnesu je zpátky Turbovi. Aspoň by se Břitva možná trochu uvolnil, kdyby věděl, že nic nedluží!“


  Dutch nešťastně přikývla. „Díky Caz. Zachránila jsi mě před pořádným výpraskem. Vlastně jsi mi nejspíš zachránila život.“ Utřela si ústa a prsty přejížděla po vrypech, které zanechaly Břitvovy zuby.


  Obě dívky se přesunuly do předního pokoje, přinesly si s sebou balíčky, které tam Břitva nechal, a připravily si vlastní dávky, Dutch dvě, zatímco Caz jednu. Zbylé balíčky schovaly pod květináč v rohu.


  „Co budeš dělat pak, Dutch? Budeš se muset vrátit ven. Jinak to nejde.“


  „To nevím.“ Dutch si utáhla škrtidlo kolem nohy, počkala, až žíla nateče, a pak si vrazila jehlu do kotníku. „Prostě si myslím, že to nedokážu. Už to takhle dlouho nevydržím. Podívej se na mě; vypadám dvakrát starší a pořád se cítím na hovno.“


  Caz sledovala, jak se Dutch opřela o pohovku, zavřela oči a pozvolna se nořila do jiného světa. Její příčesek byl opět na svém místě a teď vypadala klidněji, ale bude to jen krátce. Břitva udělá přesně to, před čím ji varoval.


  Caz si vzpomněla na ranní nákup, jak jen ona a Břitva dělali běžné, každodenní věci, které páry dělají, a při představě, jak Břitva šuká Dutch, pocítila žárlivost.


  Vstala, bezcílně prošla kuchyní a vzpomněla si na Ayeishin slib, že později přijde. Dávka, co si právě připravila, bude muset počkat, až si s ní promluví. Nejdřív bylo třeba udělat jiné důležité věci. Lednice byla prázdná. Rozsvítila, došla k parapetu a vzala si pár liber z hrnce, kde měl Břitva svou skrýš. Potřebovali chlast a jídlo.


  Vrátila se do obýváku, klekla si vedle Dutch a jemně s ní zatřásla. „Jdu na chvíli ven, Dutch,“ zašeptala. „Ale všechno zařídím. Nemusíš se ničeho bát.“ Dutch mlčky ležela a nereagovala. Tu a tam se jí zaškubaly rty a obočí, víčka se jí chvěla rychleji, jak ticho narušoval slabý vzlyk. Takhle ještě nějakou dobu zůstane.


  Caz chvíli zůstala a hladila kamarádku po ruce, zatímco nečekaná vlna optimismu dosahovala vrcholu. Pomůže Dutch překonat problémy, a až to bude hotové, všechno bude v pořádku. Ukáže Břitvovi, že ona je vše, co potřebuje. Pak, za pár dní, až bude jeho případ odložen, budou spolu. Navždy.


  KAPITOLA 30


  Prostorami nového domu se rozléhala tichá hudba. Osvětlení bylo tlumené a pro zjemňující efekt bylo zabarvené do růžova a místnosti byly provoněné smyslnou vůní. Dimitrij přecházel z místnosti do místnosti a kontroloval, zda je vše v pořádku, ale jeho děvčata mu dodala hrdost. Po počátečních názorových neshodách, když poprvé přijely do země, se rychle naučily, co se od nich očekává – i když to nebylo tak, jak ony očekávaly.


  Postupem času si na rutinu zvykly. Staral se o ně dobře, nebo snad ne? Udržoval je v teple, nakrmené, napojené – a umožňoval jim posílat malé procento domů, rodině. Někdo by sice mohl říct, že ze života moc nemají, ale on byl přesvědčený, že mají dost; pravděpodobně víc než ve svých domovinách… Jen musely tvrdě pracovat a projevit mu trochu vděčnosti. Obzvláště vděčná dvacetiletá Litevka, zachráněná před životem těžké práce na polích, se k němu přišourala, když vstoupil do jejího pokoje. Z ramen jí volně viselo průsvitné negližé, jen částečně zakrývající jasně červený korzet, síťované punčochy a vysoké jehlové podpatky. Usmála se, když jí přejel rukou po punčochách a jeho prsty se dotkly nahého masa na jejím stehně.


  „Měla bys taky jít pracovat pro Dimitrije,“ řekla směrem k mladé dívce, která tiše stála opodál a dívala se. „Bude se k tobě chovat hezky a dobře ti zaplatí.“


  „Ona o tom přemýšlí, viď, moje krásná sexy holčičko?“ sundal ruku z Litevky a pohladil mladou dívku po hedvábně černých vlasech. „Ale nejdřív tě musím dostat domů.“


  O krok ustoupil a dívka ho chytila za paži. „Nemůžu zůstat přes noc?“


  Zavrtěl hlavou. Zatím by nebylo dobré, aby si prosadila svou, i když chtěla to samé, co on. „Bohužel je třeba udělat spoustu věcí a já ti nebudu moct věnovat takovou pozornost, jakou si zasloužíš.“ Jeho výraz byl měkký, v rozporu s neklidem v rozkroku. Během pár dní bude mít její dospívající tělo k dispozici, znovu a znovu, ale dnes večer musí počkat.


  Ze zamyšlení ho vytrhl zvuk hádky. Hlas patřil Hanně, byl hlasitý a naléhavý.


  „Vrať se do auta a počkej na mě,“ nařídil mladé dívce. „Za chvíli jsem u tebe.“


  Udělala, co jí nařídil, i když věděl, že se jí nechce. Byla očividně připravená zaujmout jeho poslední místo, připravená, ochotná a poslušná. Počkal, až zmizí z dohledu, pak zavřel dveře před Litevkou a vyšel po schodech do Hannina pokoje. Hanna stála zachumlaná v županu, paže pevně založené na těle, a hádala se s Albertasem. Když vstoupil, ztišila se, ale její výraz zůstal vzpurný. Dimitrij mlčel, udělal dva kroky k ní a strhl jí župan z ramen. Počkal, až za nimi Albertas zavře dveře, a očima bloudil po Hannině nahém těle.


  „Už mám dost tebe i tvých řečí.“ Z kapsy bundy vytáhl nůž, stiskl západku a sledoval, jak čepel vystřelila. Namířil jím na Hannu a škodolibě se ušklíbl, když ucouvla před kovem ostrým jako břitva, ruce si přitiskla na prsa a rozkrok, aby se zakryla. „Jestli nechceš skončit jako Tatjana, zavři hubu a udělej, co ti říkám.“ Přistoupil o krok blíž, přitiskl jí špičku nože na břicho a jel od pupíku dolů. „Rozumíš?“


  Hanna otevřela ústa a pak je zase beze slova zavřela, ale její oči zůstaly vzdorné.


  Chytil ji kolem ramen a zvedl nůž tak, že se jí čepel přitiskla ke krku a lehce jím pootočil tak, že se špička přitiskla k její kůži. „Ptám se, rozumíš?“ Zatlačil na nůž tak silně, až jí špička probodla kůži a na povrchu se objevila kapka krve.


  Hanna pevně zavřela oči a mlčky přikývla, ale v koutku oka se jí objevila slza.


  „Dobře.“ Triumfálně zavřel nůž. „První muž, který dnes v noci vstoupí do tohoto domu, tě bude mít… A já mu řeknu, že si může dělat, co chce. Teď se připrav. Už ten tvůj pitomý hlas nechci slyšet.“


   



  *


  Dimitrije Ivanova policie znala, ale fotografie v policejních záznamech se neshodovala s fotografií na okopírovaném řidičském průkazu ani na kamerovém záznamu. Ani portrét na občanském průkazu se neshodoval s fotografií v záznamech registru vozidel. Jinými slovy – řidičský průkaz byl padělek. Muž na snímku, ať už to byl kdokoliv, ukradl identitu Dimitrije Ivanova, ať už s jeho vědomím, nebo bez něj. Každému policistovi, který by ho zastavil na ulici, by se průkaz zdál dostatečně pravý. Byl to průkaz totožnosti, s fotografií zastavené osoby, která byla správně zobrazena, a bez přístupu k záznamům nebo registru vozidel by se téměř jistě zdál věrohodný. Není divu, že se půjčovna nechala napálit.


  I podrobné zkoumání pravého a falešného Ivanova by vyvolalo víc otázek než odpovědí; oba muži si byli velmi podobní. Ten, kdo padělek vyrobil, odvedl dobrou práci.


  Charlie zírala na mužovu tvář na fotokopii a vnímala každý rys. I když stále čekali na výsledky soudní pitvy, věděla bez pochyb, že je zodpovědný za smrt malé holčičky. Jeho oči jsou mrtvé. Nemá duši ani svědomí a vysmívá se jí. Ale kdo to sakra je?


  „Jděte domů, týme. Byl to dlouhý den,“ zakřičel Hunter ze své kanceláře. Charlie chtěla přidat slovo neplodný, ale připadalo jí to příliš kruté. Všichni pracovali bez přestávky, ale připadalo jí, že s každým krokem, který udělali, se zároveň posunuli o dva zpátky. Vypnula počítač, zvedla telefon a zamávala, zatímco se ostatní vytratili – Paul do baru, Sabira k novému příteli Preetovi, Bet a Naz domů k rodinám.


  Vytočila Benovo číslo a poslouchala, jak linka zvoní. Snad jí pořádný běh s ním a Casperem zvedne náladu. Nic se nevyrovnalo sprintu temnými londýnskými ulicemi, kdy její plíce a končetiny naplňuje mrazivý noční vzduch a po němž následuje horký mléčný čokoládový nápoj s přídavkem kakaa a teplých maršmelounů, a to vše v pohodlí na pohovce s nejlepším kamarádem. Možná brzy spíš přítelem než kamarádem. Byla si jistá, že Ben plánuje na Vánoce něco speciálního. Nebo v to alespoň doufala.


  Objevil se Hunter, zapínal si knoflíky staré bundy a stahoval si tvídovou čepici přes uši. Zavřel dveře své kanceláře a ona slyšela, jak ztěžka vzdychl. Po dokončení pitvy měla být Redz repatriována zpět do Irska a oni zítra poletí do jejího rodného města na pohřeb. Do té doby však Hunter zřejmě stráví zbytek sobotního večera sledováním finále taneční soutěže Strictly s paní H., ať chce nebo ne. Paní H. ji pro jistotu nahrála.


  Jeho vysílačka, kterou měl neustále u sebe, ožila, právě když Ben zvedl telefon a nadšeně ji pozdravil.


  „Ahoj, Bene,“ řekla a náhle se zarazila, když z vysílačky zaslechla známou adresu. Hunter ji poznal také a oba stáli nehybně jako přimrazení, zatímco následovaly další detaily. Veškeré plány na příštích několik hodin byly rázem zapomenuty.


  Našlo se další tělo.


   



  *


  Charlie a Hunter spěchali na adresu 59 Milton House na Sídlišti básníků, SW2, a každou minutou se skrz vysílačku hrnuly další informace. Tělo patřilo mladé ženě. Předpokládali, že šlo o předávkování. Informátorkou, která tělo našla, byla také mladá žena, která byla nyní u sousedů v čísle 58.


  Všechny Charliiny obavy se vracely a pronásledovaly ji. Mohlo tělo patřit Caz? Poslali ji na smrt, když pustili Břitvu na kauci a dovolili jí vrátit se do jeho bytu? Možná měla porušit svůj kodex mlčení se zdrojovou jednotkou a promluvit s Angie o svých starostech, ale co by mohla Angie udělat? Jakékoliv tajné vyšetřování, které by se pokusilo pomoci, by jejich informátorku úplně zničilo. Pomoc se musela nabízet otevřeně, běžnými kanály, a Caz ji odmítla. Nic víc udělat nemohli. Nemohla se však ubránit obavám, dokud tělo nespatří na vlastní oči.


  U vchodových dveří stáli zdravotník a policista v uniformě a povídali si. Když zdravotník viděl jejich průkazy, mluvil bez obalu. „Je v předním pokoji a zdá se, že je už nějakou dobu mrtvá. Vypadá to na předávkování. My si ji nevezmeme.“


  „Máme už totožnost?“ zeptala se hned Charlie. Policejní důstojník zavrtěl hlavou. „Ještě ne, ale můj kolega je vedle s tou ženou, co volala.“


  Charlie přikývla a zamířila přímo dovnitř, těsně následována Hunterem. V tu chvíli nezáleželo na ničem jiném než na zjištění, zda tělo patří Caz.


  K její úlevě to tak nebylo, ale téměř okamžitě ji zaplavil pocit viny, když poznala Dutch. Dívka ležela na boku na gauči, hlavu měla položenou na polštáři a levou ruku měla zasunutou pod tělem. Jednu nohu měla vystrčenou před sebe, druhá ji držela ztuhle na místě a na polštáři za ní byl příčesek, mírně nakřivo. Pravou rukou, položenou přes opěradlo pohovky, stále svírala injekční stříkačku, jejíž jehla trčela do vzduchu. Vypadala, že spí, oči a ústa měla zavřené, výraz vyrovnaný, téměř andělský – ostrý kontrast se životem prostitutky.


  Charlie se předklonila, prsty se dotkla holé paže dívky a okamžitě ucukla před chladnou, voskovou texturou podobnou figuríně. Nikdy si na pocit smrti nezvykla.


  Hunter ukázal na stůl posetý drogovou výbavou. „Mně to připadá jako jasné předávkování drogami, jak říkal záchranář, ale stejně ji budeme muset důkladně prohlédnout, jestli nemá nějaká zranění.“ Obrátil se k uniformovanému důstojníkovi, který se k nim připojil. „Pořádně se porozhlédněte, jestli nenechala dopis na rozloučenou, a sbalte všechny cenné věci, které v bytě najdete, ale tuto oblast nechte nedotčenou. Zařídím, aby se co nejdříve dostavili fotograf a forenzní, aby udělali nějaké snímky stříkačky v její ruce a aby ji mohli vyjmout a bezpečně zabalit. Stejně tak s případnými obaly nebo zbytky drog; nechte je forenznímu a doufejme, že z nich získáme nějakou DNA nebo otisky prstů, abychom identifikovali jejího dealera, i když mám docela dobrou představu, kdo to asi bude.“ Zlostně se otočil k Charlie. „Další mrtvá mladá žena, nepochybně to má z té hromady sraček, co dealeři jako Břitva do svých drog poslední dobou míchají.“


  Vydali se pomalu ven a zamířili k sousedům. Dveře do čísla 58 byly mírně pootevřené a zevnitř bylo slyšet šumění, jak si lidé povídali. Charlie krátce zaklepala a objevil se postarší muž.


  „Pojďte dál, pojďte dál. Ta ubohá mladá dívka, která ji našla, je tady. Od té doby, co jsme si s ní sedli, nepřestala brečet.“


  Byt byl úhledný a upravený, s tmavým vzorovaným kobercem a reliéfními tapetami. U vchodových dveří stál stojan na deštníky.


  Když Charlie vstoupila do obýváku, uviděla dospívající dívku, která seděla na pohovce, v rukou držela porcelánový šálek a tváře se jí leskly slzami. Vedle ní seděla postarší žena s rukou položenou na koleni mladé dívky a jemně ji poplácávala. Obě vzhlédly, když s Hunterem vešli do pokoje, a při pohledu na policisty dívka odložila šálek a začala vzlykat.


  „Neboj se, drahoušku,“ řekla stará paní laskavě. „Jsou tady, aby pomohli.“ Obrátila se k nim a vysvětlila: „Jmenuje se Ayeisha. Zrovna našla tu dívku. Zavolali jsme záchranku. Vyprávěla mi také všechno o své druhé kamarádce. Musí to pro tu chudinku být hrozné.“


  Charlie se posadila do křesla naproti a podívala se na vzlykající dívku.


  „Ayeisho. Můžeš mi říct, co se stalo?“


  „Bylo to, jak říkala ta paní. Šla jsem nahoru za kamarádkou Caz. Když jsem přišla, nikdo neodpovídal, tak jsem šla dovnitř.“ Natáhla ruce, jakoby na ukázku. „Normálně tam jdu, když se nikdo neozve. Chtěla jsem se dívat na telku, dokud se Caz nevrátí. Její spolubydlící Dutch ležela na pohovce. Nejdřív jsem si myslela, že jen spí, ale vypadala jinak. Když jsem se ji snažila vzbudit, nehýbala se a byla celá studená. Dostala jsem strach a běžela jsem rovnou sem.“ Dívka se zadívala na podlahu. „Je mrtvá, co?“


  „Ano, je. Je mi to líto,“ řekla tiše Charlie. „Záchranáři si myslí, že nejspíš zemřela už před nějakou dobou.“


  „Já to věděla.“ Ayeisha zmáčkla kapesník a popotáhla, protože hrozil nový proud slz. „Co se teď stane?“


  „No, zařídíme, aby bylo její tělo odvezeno, ale mezitím, jestli jsi v pořádku a můžeš se mnou mluvit, musíme zjistit, co se stalo.“


  Ayeisha přikývla a stará dáma ji znovu poplácala po koleni. Charlie staršímu páru kývla na znamení díků. Bylo dobře, že mladé Ayeishe dělali společnost, i když se teprve seznámili.


  Otočila se zpátky k mladé dívce. „Jak dobře jsi Dutch znala?“


  „Neznala jsem ji moc dobře, ale byla milá, zábavná. Žila tady s Caz a Břitvou. Vím, že se o ni Caz bála od té doby, co zabili Redz. Říkala, že Dutch brala heroin, spolu s jejím obvyklým crackem.“


  „Myslíš, že to mohla udělat schválně?“ Charlie plánovala, že si s Dutch promluví o vraždě její spolubydlící a o Břitvovi. Možná věděla víc, než měla? Žila snad ve strachu z násilné odplaty a už toho bylo příliš? Protože Charlie pracovala na obou případech, měla prostě málo času, ale teď sama sobě vyčítala, že o tu příležitost přišla.


  „To nevím. Nikdy jsem od ní neslyšela, že by se chtěla zabít, ale možná chtěla…“


  Její slova přehlušil pronikavý výkřik ze vstupní haly. Charlie vyběhla ven a viděla, jak se uniformovaný důstojník snaží zadržet hysterickou Caz.


  „Říká, že tady bydlí. Protlačila se kolem mě a vlezla do bytu,“ křičel. „Viděla tělo v předním pokoji, než jsem ji stačil dostat ven.“


  Při těch slovech se zezadu vyřítila Ayeisha a vrhla se na starší dívku. „Je mrtvá, Caz. Dutch je mrtvá,“ vzlykala.


  Charlie sledovala, jak se Caz trochu uklidnila, a snažila se mladou dívku utěšit navzdory vlastnímu žalu. Mladé prostitutce tragédie očividně nebyla cizí; její zkušenosti se smrtí byly zřejmé. Charlie se dívala na obě dívky pevně přimknuté k sobě a sledovala, jak se Caz lehce posunula. Co s ní teď bude? Hrozilo, že kvůli zhoršení Břitvovy schopnosti vydělávat se její situace stane ještě pochmurnější. Dvě její nejbližší kamarádky byly mrtvé, jedna možná rukou jejich pasáka a druhá se možná bála, že se stane jeho druhou obětí.


  Když tu tak stála a přála si, aby toho mohla udělat víc, vynořil se z bytu Hunter s rukou sevřenou kolem reproduktoru vysílačky a tlumil hluk v pozadí.


  „Vezmi ty dvě holky na stanici, ať co nejdřív podají svědeckou výpověď,“ zašeptal Charlie. „Dole se zrovna objevil Břitva a nevypadá moc nadšeně.“


   



  *


  Břitva se rozzuřil, když vykročil přes silnici do cesty projíždějícímu taxíku. Řidič dlouze a silně zatroubil, zastavil auto, pak stáhl okénko a divoce gestikuloval.


  Skupina chlapců se otočila, aby se podívala na ten rozruch z lavičky, a k jeho ponížení přidala svůj smích.


  Břitva se s řevem vrhl na taxikáře; neměl náladu na další nadávky. Nejenže mu policisté zakázali vstup do jeho vlastního bytu, ale také ho informovali, proč tomu tak je a že si s ním o tom možná budou muset v určité fázi promluvit. Ať jdou k čertu. Pomáhat jim nebude, to dal už jasně najevo. Přesto nemohl dělat nic jiného než se vrátit do bytu s vědomím, že z něj další štětka udělala terč posměchu. Dvě z jeho holek jsou mrtvé, dva zdroje příjmu jsou pryč. Co se to kurva děje?


  Taxikáři se téměř podařilo zavřít okno auta, než k němu doběhl, takže jeho pěsti bolestivě udeřily do mrazivého skla. Řidič se od něj odkláněl a i v bezpečí interiéru se zoufale snažil si od něj držet odstup. Břitva popadl kliku dveří a vší silou za ní škubl, ale dveře byly zamčené. Znovu zařval vzteky na řidiče, přičemž předtím, než namířil botou na dveře, urazil zpětné zrcátko. Taxikář zařadil rychlost a se skřípěním pneumatik šlápl prudce na plyn. V této čtvrti bylo bezpečnější se stáhnout než dělat problémy. Nemohl tu zůstat a hádat se s tím šílencem, i kdyby byl bez viny.


  Břitva vykřikl, když motor zakvílel, naposledy kopl do auta, to se mu dostalo z dosahu a klouzalo po silnici. Otočil se ke skupince chlapců a udělal několik kroků k nim, ruku pomalu sunul k opasku. Sice za pasem nemá pistoli, ale takovou možnost by neriskovali.


  „Chtěli jste něco říct?“ zavrčel a pobaveně sledoval, jak se skupina jako jeden muž zvedá a couvá.


  Stál a díval se, jak se ztrácí ve stínu, a byl vděčný i za tuto mírnou ukázku respektu – ale při zvuku sirén se jeho vztek vrátil. Caz bude muset odteď dělat práci za všechny tři jeho holky.


  A pokud jde o toho Klienta, který tohle všechno způsobil… Je mrtvý muž.
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  Caz vyklopýtala do chladného nočního vzduchu, aby unikla klaustrofobické atmosféře policejní stanice. Bary a restaurace s občerstvením už byly dávno zavřené a centrum města bylo zpustlé, jen posledních několik nočních dealerů a bezdomovců obývalo vchody do obchodů. Nahoře čtyři andělé na rozích věže lambethské radnice z červených cihel a bílého kamene mrzutě sledovali, jak hodiny u jejich nohou odbíjejí 04.45. Jediné, po čem toužila, bylo dostat se domů, i když mohla jen odhadovat, co tam najde. Dutch byla mrtvá. Možná je na místě ještě policie nebo Břitva. Byla to určitě noc, na kterou jen tak nezapomene.	 			                                   		 	



  Její mysl se krátce soustředila na Břitvu. Bylo třeba udělat několik věcí a dvě z nich se týkaly jejího muže. Musela mu obstarat svobodu a načasování se zdálo perfektní, aby oficiálně potvrdila jeho alibi na dobu Redziny vraždy. Poté, co podala výpověď o Dutch, to byla sama Charlie Staffordová, kdo toto téma nadhodil, i když na ni její verze událostí zřejmě nezapůsobila. Ano, Břitva s ní byl celý večer, opustil ji, až když zaparkoval před barem Vivien a vešel dovnitř. Ano, ten večer s ním byla v bytě a pak v autě, když pátral po Redz, ale nemohl ji najít. A když ji neviděli ani na kamerách, muselo to být proto, že byla unavená a ležela na zadním sedadle a snažila se usnout. Takže to nemohl být on, ne?


  Kriminalistka nevypadala nijak zvlášť šťastně a její neustálá varování, že jí musí říct pravdu, byla stále únavnější, ale držela se svého příběhu. Břitva byl její partner a ona bude stát při něm, ať se jí to líbí, nebo ne. V každém případě bude Břitva navěky vděčný za její loajalitu a bude na policistech, aby dokázali, že neříká celou pravdu.


  Druhá věc vyžadovala rychlý telefonát. Caz vytáhla telefon, vyťukala číslo a čekala na hlas své nadřízené.


  „Angie,“ zeptala se Caz opatrně. „Promiň, že tě obtěžuju v tuhle noční dobu, ale myslela jsem, že vám dám vědět něco, co jsem zaslechla.“


  „Tak jo, holka, ale ať to stojí za to,“ řekla Angie chraplavě a zněla lehce podrážděně, že ji někdo vzbudil. „Co máš?“


  „No, jde o Redz, víš, o mou spolubydlící, která byla zavražděna. Vím, kdo ji zabil.“


  „Pokračuj.“


  „No, nevím, jak se jmenuje, ale je to klient, který se už v okolí nějakou dobu pohybuje.“ Dala jí jeho úplný popis. „Všechny holky mluví o něm a o tom, co udělal. Slyšela jsem to před pár dny, ale chtěla jsem mít jistotu, než ti to předám, tak jsem se dnes večer zeptala znovu. Všechny říkají, že to musel být on.“


  „Slyšela jsi to od někoho konkrétního a myslíš, že by byla ochotná svědčit?“


  „Jedna z dívek viděla, jak Redz sebral. Nebudu nikoho jmenovat, protože by nikdy nechtěla stát před soudem a nelíbilo by se jí, kdyby se jí někdo vyptával.“


  „Dobře. Předám to dál, ale dávej pozor, a jestli o něm zjistíš nějaké detaily, nebo auto, kterým jezdí, nebo cokoliv jiného, přijď rovnou za mnou.“


  „Provedu, Angie. Mám toho víc, kvalitní materiál, ale ještě na tom pracuju. Zavolám ti ráno.“


  Usmála se pro sebe a ukončila hovor. Když společně čekaly ve výslechové místnosti, aby jejich prohlášení sepsali, Ayeisha jí řekla vše o svých večerních aktivitách, které vyvrcholily nálezem Dutch. Její kamarádka však vypadala jinak, tiše a sklíčeně. Možná ji silně ovlivnilo to, že viděla Dutch mrtvou, ale ten rozhovor byl zajímavý a bylo to přesně to, co Angie chtěla. Bude ale potřebovat nějakou novinku, než ji předá dál, a kvůli tomu bude muset počkat, až jí Ayeisha ráno zavolá.


  Položila telefon a přemýšlela o své nové práci. Byla šťastná, že může kvůli Břitvovi jít k soudu, oficiálně, jako jeho alibi, ale pokud by jim oběma mohla vydělat nějaké peníze tím, že policii nasměruje ke Klientovi, pak ještě lépe. Angie v těchto dnech odváděla skvělou práci, když jí dávala pár liber za informace, a dokonce i Charlie Staffordová se ukázala být užitečným spojencem, který ji provedl právními postupy spojenými se sestavováním jejích výpovědí. Nemohla prohrát.


  Když šla po hlavní silnici, matně si uvědomovala, že ji párkrát minula dodávka pošty. Když se řidič přiblížil potřetí, zpomalil a ona mu pokynula. Mohl jí pomoct ve dvou věcech: luxusním odvozem domů a hotovostí na ruku. Zašátrala v kabelce a ucítila několik kondomů, bezpečně uložených vedle Zlatovlásky, a dohodla se s ním na ceně.


  O deset minut později už pošťák vyrazil do noci, o dvacet liber lehčí, bez stresu, a žertoval o tom, že tohle byla jedna z jeho nejpříjemnějších dodávek. Také Caz byla potěšena, když pošťákovu hotovost rychle vyměnila za nový crack od místního dealera. Ten, který si připravila předtím, zahodila při cestě na policejní stanici. Teď byla v jejich čtvrti, zahřátá a spokojená s matrošem připraveným na další dávku. Tenhle druh zákazníků jí nevadil.


  Když zahnula za roh, její pohled se přesunul k otevřeným zadním dveřím soukromé sanitky. Světlo bylo hypnotické, zářilo proti temnotě noci a ona uvnitř zahlédla siluetu muže. Od vchodu do Milton House se objevili další dva muži, elegantně oblečení v tmavých oblecích. Přistrčili vozík, na němž leželo tělo zapnuté v černém pytli. Vydali se ke světlu, stejně jako Caz, a tiše obešli okraj bloku. Zvedli vozík na rampu v zadní části sanitky a stín postavy uvnitř se k němu došoural.


  „Co to tu máme, Bille? Mladá, nebo stará?“ zeptal se.


  Jeho ruka se pohnula směrem k hornímu okraji zipu, rozepla ho a odhalila hlavu a ramena patřící Dutch. I když byla západoindické národnosti, její tvář ztratila po smrti část tmavší pigmentace. Teď byla skvrnitá a tváře měla propadlé a vybledlé. Oči upírala vzhůru, mrtvé a tupé, a ústa měla otevřená dokořán. Paruka jí spadla na stranu do rohu pytle a odhalila její skutečné vlasy, nakrátko ostříhané a naježené.


  „Takže docela mladá,“ poznamenala tatáž postava a znovu zapnula zip. „Jen další smutný feťák. Taková škoda!“


  Caz při těch slovech ztuhla, nohy se jí roztřásly tak silně, že se zapotácela dozadu a spadla na bránu. Muž se podíval směrem za kovovým zvukem a pak zaklel.


  Pak už jen věděla, že utíká. Běžela po chodníku, dolů po schodech, podél betonových obrubníků dál a dál, přes sídliště. Jen další smutný feťák. Jen další smutný feťák. Ta věta se jí opakovala v hlavě a vidina Dutchina mrtvého těla jí v mlze visela před očima.


  Dál a dál, dál po cestě. Při běhu ji oslepovaly přerušované reflektory aut a ona si rukama zakrývala obličej, aby se chránila před světlem. Jen další smutný feťák. Pokračovala dolů po hlavní silnici a dál do tichých postranních uliček, až došla do parku. Teprve pak se zastavila, sedla si pod malý strom, prudce a rychle vydechla a roztavila jinovatku na zmrzlých listech.


  Jen další smutný feťák, který se potřeboval znovu nastřelit. Začínalo pomalu svítat. Přibývající slabé světlo se spojovalo se světlem pouliční lampy a prosvěcovalo větve, takže Caz měla dostatek světla na to, aby si celá roztřesená připravila další dávku. Když se nadechla, přízračné tváře Redz a Dutch se jí vybavovaly a znovu vytrácely z vědomí a neutralizovaly účinek cracku. Únava a zoufalství ji nutily ke spánku na zmrzlé zemi, ale kdesi v hloubi duše se ozvalo varování. Kdyby dovolila, aby její tělo podlehlo pokušení, byla by do několika hodin mrtvá kvůli podchlazení, ale nemusela zůstat tam, kde byla. Její podvědomí nasměrovalo nohy na jediné místo, kde se cítila v bezpečí. Vylezla zpod zmrzlých větví a klopýtavě zamířila k Annině kanceláři na okraji parku.


  Budova byla zahalena do tmy; jen světlo nedaleké pouliční lampy se odráželo od bronzové desky a skleněných výplní ve dveřích. Když otevřela schránku na dopisy a zadívala se na pochmurné schodiště před sebou, do nosu jí vnikl neurčitý závan kůže a leštidla na nábytek. Téměř bezmyšlenkovitě očekávala, že uvidí Annu, jak k ní schází po schodech, ale pak si uvědomila, že je neděle ráno a kancelář zůstane celý den zavřená.


  Caz tiše zaklela, ovinula si paže kolem těla a představila si obyvatele okolních domů, jak se choulí v teplých postelích. Nemohla zůstat, kde byla, jinak by zmrzla. Rozhlédla se a našla v příkopu pohozený kus cihly a staré noviny. Omotala si papír kolem ruky a cihlou udeřila do malé skleněné tabulky ve dveřích. Sklo se rozbilo a vysypalo se dovnitř. Opatrně protáhla ruku zubatým otvorem, sáhla dolů ke klice dveří a opatrným pohybem uvolnila západku.


  Prázdná kancelář ji ovinula svým teplem, vystoupala po schodech a schoulila se na pohovce jako novorozeně, ale než podlehla drtivému účinku drogy, sáhla do tašky, našla Zlatovlásku a přitiskla si ušmudlanou panenku na své oblíbené místo na tváři. Její palec se při tom automaticky přesunul k ústům, a když začala rytmicky a instinktivně sát, mysl se jí pročistila a ona se ponořila do teplé, bezpečné nicoty.


   



  *


  Annu vytrhlo ze spánku přesně v půl sedmé ráno hlasité zvonění. Několikrát se pokusila budík vypnout, než si uvědomila, že je to její telefon. Opřela se o loket a omámeně naslouchala slovům policisty.


  Prostitutka, která tvrdila, že je jednou z jejích klientek, se jí vloupala do kanceláře a říkala, že to Anně nebude vadit. Poškodila dveře a po telefonátu od sousedů ji našli, jak spí na gauči. Nerad ji budil, ale žena zřejmě trvala na tom, aby jí zavolali, než ji zatknou za vloupání a odvezou na stanici. Jméno té ženy? Ano, říkala si Caz.


  Anna tu informaci analyzovala a snažila se v ní najít smysl. Proč by proboha byla Caz v její kanceláři? Muselo jí být jasné, že tam Anna v neděli v tuto dobu nebude, takže musí mít potíže. A to, že se vloupala do její kanceláře, znamená, že je zoufalá.


  Policista se znovu omluvil a vysvětlil jí, že potřebuje vědět, jestli chce něco podniknout, nebo ne.


  „Ne, ne, nechte ji být. Je to jedna z mých klientek. Hned tam přijedu.“


  Zdálo se jí, že v důstojníkově hlase cítí lehké zklamání. Nestávalo se tak často, že by byl člověk přistižen přímo při činu, ale Caz zjevně potřebovala pomoc, ne vězení.


  Bylo ještě brzy, ale její manžel to pochopí. Anna na sebe hodila nějaké oblečení, vyčistila si zuby a po špičkách sešla ze schodů. Její naděje rostla. Možná, že Caz dosáhla kritického bodu a mohla být konečně zasvěcena do tajemství téměř připraveného bytu.


  Topení v autě se stihlo sotva ohřát, když už parkovala u kanceláře; nepřítomnost policie ji trochu překvapila a znepokojila. Na chodníku se zalesklo několik střepů, ale když otevřela dveře, všimla si, že na rohoži uvnitř jsou další a větší. Opatrně vyšla po schodech, strčila do dveří kanceláře a nahlédla do šera. Rozeznala tvar postavy na pohovce a na vteřinu dostala strach. Co když ta žena lhala?


  Když ale rozsvítila, vydechla úlevou a podívala se na spící Caz. Její póza byla kopií toho, jak vypadala, když byla zavražděna Redz; palec v ústech a panenka přitisknutá k obličeji. Něco se muselo stát.


  Velmi jemně vzala Caz za ruku a sklonila se k ní.


  „Caz, Caz! To jsem já, Anna. Probuď se. Jsi v pořádku?“


  Caz se rychle posadila, odtáhla se a otáčela hlavou ze strany na stranu, jako by hledala nějaký pevný bod. Když se zaměřila na psycholožku, Anna viděla, jak se její výraz uvolnil a napětí z její tváře začalo opadávat.


  „Aha, to jsi ty. Byla jsem podělaná strachy. Zdálo se mi, že ležím na studené zemi v pytli a muž bez tváře nade mnou zapíná zip. Nemohla jsem se ani pohnout, ani ho zastavit a nemohla jsem dýchat. A bylo to černější a černější.“


  Anna se natáhla, vzala ji znovu za ruku a Caz náhle vzlykla.


  „Dutch je mrtvá. Bylo to její tělo, které odváželi v pytli, její tělo, které leželo na studené zemi.“


  „Co se stalo?“ Anna slyšitelně vydechla. Nejdřív Redz, teď Dutch. Není divu, že dívka byla tak rozrušená.


  „Nevím. Vzala si dávku; jenomže si vzala dvakrát víc než normálně. Šla jsem nakupovat. Když jsem se vrátila, stál před bytem policajt. Věděla jsem, že se něco muselo stát. Protlačila jsem se kolem něj a uviděla Dutch. Ležela přesně tam, kde jsem ji nechala. Pak z vedlejšího bytu vyběhla Ayeisha v šoku a řekla, že Dutch je mrtvá. A pak policajti řekli to samé, a že to vypadá, že se předávkovala.“


  Caz mluvila rychle a její slova zněla téměř automaticky. Anna zavrtěla hlavou, stále v šoku. „Myslíš, že se chtěla předávkovat?“


  „To nevím. Byl tam ještě nějakej další matroš, co si Břitva přines a kterej mohla použít, ale myslím, že moc nevěděla, co dělá nebo co chce.“


  Caz se odmlčela, jako by hluboce přemýšlela. Anna se podívala na svou mladou klientku a srdce jí usedalo. Až příliš dobře věděla, jakému nebezpečí dívka denně čelí. Jak se má tak mladá žena vyrovnat s tolika úmrtími? A co když byla Caz další na řadě? Její život se rozhodně zdál nejistější než kdy předtím. Co když ji nikdy nikdo neoslovil a nenabídl jí pomoc, aby se mohla chytit záchranného lana? Určitě se přiblížil čas, kdy bude její existence viset na vlásku.


  Caz se zavrtěla na pohovce. „Doufám, že ti nevadí, že jsem sem přišla a rozbila to sklo. Nevěděla jsem, kam jinam jít, a do bytu jsem se nemohla vrátit, když jsem viděla Dutch.“


  „Nedělej si s tím starosti, Caz. Víš, že za mnou můžeš vždycky přijít, když budeš potřebovat pomoc.“


  Anna odešla, aby oběma připravila horký nápoj. Když se vrátila, Caz sundala nohy z pohovky a posadila se. Vzala nabídnutý hrnek, tiše seděla a dívala se, jak se od jeho středu šíří vlnky.


  „Zdá se, že lidé kolem mě pořád umírají,“ řekla nakonec.


  Anna se na ni podívala a nebyla si jistá, zda tím myslí své dětství, nebo nedávné události, ale zdálo se, že si chce promluvit, a Anna nehodlala nechat tuto šanci uniknout.


  „Kdo ještě umřel, Caz?“


  „Ten parchant, co mi vzal mámu. Umřel. To mi ale nevadilo. Zasloužil si to.“ Odmlčela se, jako by se rozhodovala, jestli má pokračovat. „Říkala jsem ti, co Tommy udělal, ne? Vzal nám všem mámu, napořád. Pak začal pouštět svý kámoše alkáče k nám domů a všichni se vždycky ožrali. Někdy mě některý z nich nutili sedět jim na klíně. Pak mě celou ošahávali svýma špinavýma prackama, dotýkali se mě, zatímco Tommy a máma se smáli. Hlavně Tommy. Zíral na mě s podivným výrazem ve tváři. Máma toho vždycky litovala, když vystřízlivěla. Říkala, že mě miluje a že už se to nestane, ale vždycky se to stalo znova.


  S bratry jsme mámě řekli, ať se ho zbaví, a ona mockrát řekla, že to udělá… Ale nikdy to neudělala. Vždycky ho měla zpátky a nakonec to byli mí bráchové, kdo odešel. Ani nevím, kde teď jsou.“


  Caz se rozplakala, z koutků očí jí tekly tiché slzy.


  „Tehdy se pustil do mě. Zezačátku jen trochu. Nutil mě sedět mu na klíně, když byli kolem jeho kamarádi, a pak se mě začal dotýkat. Někdy si dělal srandu z toho, jak mám malý kozy. Vytáhl mi tričko, aby je všichni viděli, a všichni se smáli. I moje máma se smála. Řekla mu, aby mě nechal na pokoji, ale nikdy neudělala nic, aby ho zastavila. Když pak zjistil, že mu to projde, dělal horší věci. Cítila jsem pod sebou, jak je vzrušenej, a vždycky jsem si našla výmluvu, odtáhla se od něj a běžela nahoru do svého pokoje.


  Jednou v noci mě ale sledoval nahoru. Máma byla tak opilá, že odpadla na pohovce. Přišel k mojí posteli, strčil ruce pod deku a začal mě ohrabávat. Z jeho dechu páchly cigarety a alkohol. Pořád mi říkal, že mě miluje a že mě chce. Řekl, že moje máma se o něj už nestará a že mu nepřipadá tak atraktivní jako dřív. Pak se mě snažil políbit. Snažila jsem se mu vytrhnout, ale byl příliš silný. Jeho pusa byla na mojí. Chtělo se mi zvracet z jeho pachuti a smradu.


  Snažila jsem se přivolat mámu, ale dal mi ruku přes pusu. Smál se a říkal, že máma bude mít radost, protože ji už nebude obtěžovat. Že jí to nebude vadit. Pak ze mě strhal oblečení a znásilnil mě, v mojí vlastní posteli a s mámou o patro níž. Strašně to bolelo, ale nechtěl přestat. Trvalo to celou věčnost. V tu chvíli jsem ho tak nenáviděla.


  Když skončil, překulil se a řekl mi, jak jsem byla dobrá. Varoval mě, že když řeknu mámě něco o tom, co se stalo, řekne jí, že jsem ho navedla a že jsem to byla já, kdo to celé začal. Že jsem si to užívala.


  Když odešel z pokoje, jen jsem brečela a brečela. Celý prostěradlo jsem měla od krve, srolovala jsem ho a vyhodila. Nemohla jsem dovolit, aby to máma viděla. Nemohla jsem jí nic říct, protože jsem věděla, že by jí řekl, že to je všechno moje vina.“


  Když Caz mluvila, tekly jí po tvářích slzy. Anna ji chtěla obejmout, ale cítila, že by to asi neuvítala.


  „Potom chodil do mýho pokoje, vždycky když máma odešla. Snažila jsem se jí schovávat chlast a trávu, aby se neopila, ale on se vždycky postaral, aby měla dost. Nenáviděla jsem ho. Nesnášela jsem na něm úplně všechno. Jeho samolibej pohled, smradlavej dech, špinavý ruce.


  Jednou v noci jsem ho slyšela, jak jde ožralej po schodech. Zakopl a začal nahlas nadávat. Věděla jsem, že si pro mě zase přijde. Přišel do mýho pokoje a s úsměvem stál u dveří. Začal mi říkat, ať se svlíknu a že mě chce vošukat. Prostě jsem věděla, že musím vypadnout. Už jsem to nemohla vydržet. Když se ke mně přiblížil, podařilo se mi ho odstrčit a zamkla jsem se na záchodě. Bušil na dveře a říkal, že ví, že ho chci a že jsem nevděčná mrcha. Nikdy předtím jsem ho tak zlýho neslyšela.


  Tlačila jsem na dveře, aby se nemohl dostat dovnitř, a za chvíli jsem slyšela, jak odchází. Myslela jsem, že to vzdal. O pár minut později jsem ho zase slyšela na odpočívadle, jak se směje. Říkal, že má Zlatovlásku a že ji roztrhá na kusy.“


  Caz zvedla hadrovou panenku a položila si ji na klín, její ruce jemně hladily špinavý materiál.


  „Byla to jediná věc, která mi připomínala mámu a ty nákupy. Nemohla jsem mu dovolit, aby mi zničil poslední vzpomínku na dobrý časy, tak jsem otevřela dveře a prosila ho, aby mi ji vrátil, ale on se mi jen smál, smál se mi do obličeje. Řekl, že jestli ji chci zpátky, vím, co musím udělat, a rozepnul si kalhoty. Dělalo se mi špatně.


  Stál na odpočívadle vedle schodů, v ruce držel Zlatovlásku a pohupoval se. Pak ztratil rovnováhu. Nikdy nezapomenu na ten výraz paniky v jeho tváři, když se začal chytat zábradlí a snažil se získat rovnováhu, ale nedařilo se mu to. Spadl dolů ze schodů a hlavou narazil do skříně. Všude byla krev. Podívala jsem se na něj a na jeho pitomou, ubohou tvář zkřivenou z paniky a vzpomínám si, že jsem se cítila šťastná.


  Šla jsem dolů a vzala jsem mu Zlatovlásku z ruky. Věděla jsem, že je mrtvej, a byla jsem ráda. Byla jsem ráda, že už se mě nikdy nebude moct dotknout. Byla jsem ráda, že už nemůže mlátit mámu. Byla jsem ráda, že je navždycky pryč. Pak jsem se vrátila do pokoje a nechala ho tam. Chtěla jsem se ujistit, že je mrtvej. Asi po hodině jsem se podívala a on byl pořád na stejným místě a jeho nechutný oči na mě zíraly. Tehdy jsem si byla jistá, že jsem v bezpečí.


  Překročila jsem ho a šla jsem hledat mámu. Byla ještě mimo, ale podařilo se mi ji probudit. Zavolala sanitku, ale už bylo pozdě.“


  Caz si vztekle otřela oči.


  „Na jeho pohřbu jsem pro toho parchanta neuronila ani jednu slzu. Byla jsem ráda, že je mrtvej. Nikdy jsem mámě neřekla, co mi udělal. Bála jsem se, že mi neuvěří a že si bude myslet, že to byla moje chyba. Jsi jediná, komu jsem kdy řekla, co se stalo.“


  Caz se na ni podívala a hledala útěchu. Bylo jasné, že musela sebrat všechnu odvahu a koncentraci, aby znovu prožila tuto hroznou část svého dětství.


  „Caz, já ti věřím.“ Anna navázala oční kontakt. „Věřím, že tě Tommy znásilnil, a také věřím, že jsi nesmírně statečná, že jsi mi to řekla.“


  Objala Caz kolem ramen a pevně ji držela. Jemně hladila mladou ženu po vlasech, zatímco Caz si tiskla Zlatovlásku k tváři. Ani jedna nepromluvila. Anna ji jemně položila, aby mohla dál spát. Caz chvíli tiše ležela, než se otočila a usmála se na Annu. Její tvář zářila tak, jak ji ještě neviděla.


  „Ale víš co? Máma se uzdravila, když Tommy umřel. Jako by tam nikdy nebyl. Omezila pití a odmítla pustit Tommyho kamarády do domu. Začala se mi víc věnovat a párkrát jsme někam vyrazily, jako dřív. Myslím, že se cítila provinile za to, jak se ke mně chovala. Pořád mi říkala, že mě miluje a že je ráda, že jsme zase jen my dvě. A mně se to líbilo. A znova jsem ji milovala. A bylo to, jako by mezi nás Tommy nikdy nevstoupil.


  Několik měsíců to bylo nejlepší období mého života. Jen já a máma. Chtěla jsem, aby to tak zůstalo napořád.“


  Stejně rychle, jako se její obličej rozzářil, zase potemněl a nahradil ho výraz intenzivní bolesti. Kouzlo bylo zlomeno a Anna věděla, že Caz už nic dalšího neřekne.


  Vytáhla ze skříně přikrývku, přitáhla ji Caz kolem odhalených ramen a přemýšlela, jestli by v ní nemohlo být pohřbeno ještě víc traumat. Bylo ovšem těžké uvěřit, že by něco mohlo být horší než to, co právě slyšela.


  Když Anna čekala, až Caz usne, věděla, že se rychle blíží den, kdy Caz bude čelit poslední volbě: buď přijme nabízenou pomoc, nebo zůstane s Břitvou s rizikem, že se stane další obětí. Zatím však nikdo netušil, jakou cestu si Caz vybere.
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  KAPITOLA 32


  „Mám popis jednoho klienta, co sebral Redz těsně předtím, než ji zabili.“	 			                                   		 	



  Charlie si protřela oči a vzdychla. Kdyby na obrazovce telefonu neblikalo Angiino jméno, nezvedla by to. Hodiny ukazovaly 11.24, tedy méně než pět hodin od chvíle, kdy skončila s případem předávkování. Překulila se, vytáhla z nočního stolku pero a papír a zapsala si popis, který jí Angie dala.


  „To je všechno, co potřebujeme, když máme Břitvu na kauci za její vraždu.“


  „Já vím, ale musím to předat dál. Je to ale jen informace z ulice. Nic konkrétního.“


  „Dobře.“ Charlie se za ten drobek útěchy ulevilo. Všechny informace byly odstupňovány podle spolehlivosti informátora a podle toho, zda byli skutečně svědky, nebo zda je slyšeli od někoho jiného. Fráze „informace z ulice“ byla sice nízké hodnocení a neměla žádnou hodnotu proti skutečným důkazům, ale i tak mohla zpěnit vody. Budou muset odvést ještě hodně práce, aby její platnost prokázali nebo vyvrátili. Když se k tomu přidá Cazino alibi, budou mít problém přesvědčit státního zástupce, aby vznesl obvinění. Unaveně si povzdechla. „Ještě něco, Angie? Opravdu potřebuju něco, co mě zvedne z postele.“


  „No,“ řekla Angie optimisticky, „pokud jde o ten bordel, Dimitrij spolupracuje s chlápkem jménem Albertas. Pořád nevím, proč se tak náhle přestěhovali, ale teď se usadili v oblasti Lewishamu. Dimitrij rozesílá SMS s nabídkou svých služeb, takže to bude vědět spousta lidí. Jsem si docela jistá, že nejspíš zítra budu mít adresu a číslo jeho mobilu.“


  Charlie zvedla nohy z postele a posadila se. „To by bylo skvělé. Díky, Angie. Bet identifikovala bílou dodávku, o které si myslíme, že byla použita k převozu holek z nevěstince a byla pronajata mužem, který udal jméno Dimitrij, i když to vypadá na falešné jméno. Takže váš zdroj na to kápnul a doufejme, že bude stejně dobrý i se zbytkem. Začneme hledat Albertase a v oblasti Lewishamu nastražíme uši.“ Zazubila se pro sebe. „Kdybys ale sehnala jeho číslo na mobil…“


  „Já vím,“ zasmála se Angie. „Dal by se vystopovat. A možná to budeš potřebovat, jestli ho chceš chytit při činu.“ Odmlčela se. „Charlie, mám víc informací, které by ti mohly pomoct právě s tím, ale je jen hrstka lidí, co vědí, co ti teď řeknu, takže budeš muset jednat mimořádně opatrně.“


  „Víš, že to dělám vždycky.“ Charlie přesně chápala, co tím Angie myslí. Čím méně lidí zná nějaké informace, tím větší nebezpečí může oddělení tajných informátorů hrozit. Neopatrné řeči mohou doslova stát životy.


  „Ano, já vím, Charlie, ale lidé zapletení do obchodování s lidmi se s tím nemažou. Tenhle Dimitrij, nebo kdo to je, nesmí mít nikdy podezření, že nám někdo řekl to, co ti teď povím.“ Znovu se odmlčela a Charlie cítila, jak se jí zrychluje tep. „Správně, Dimitrij má ve východní Evropě komplice, který zařizuje převoz další holky. Dimitrij za dva dny odjede na pevninu, aby ji vyzvedl a přivezl zpět. Jestli ho chcete dostat, budete ho muset zastavit při převozu, až se budou vracet, s tou dívkou a se všemi jejich falešnými pasy a doklady, než bude mít možnost je vyhodit.“


  „Jinak, pokud se v nevěstinci najde jeho DNA nebo otisky prstů, bude tvrdit, že byl jedním z klientů,“ přemýšlela Charlie nahlas. „Takhle můžeme dokázat, že byl hlavní osobou, která ty dívky verbovala, pořídila falešné doklady a celé to organizovala.“


  „Přesně tak,“ souhlasila Angie. „Zařídím, abych dostala jeho číslo na mobil a všechny novinky, co budu moct, co nejdřív, Charlie. Jestli má něco společného s tou mrtvou holčičkou, musí ho zavřít na doživotí.“


  „Nebo její ubohou matkou.“ Charlie vstala a vydala se ke koupelně; mysl měla plnou energie. „Teď mě ale Angie znepokojuje… Proč potřebuje náhradu? Pokud teda nemá místo, které potřebuje zaplnit.“


   



  *


  „Je to pozitivní shoda!“ Když Charlie vešla do kanceláře, Bet vyskočila a s širokým úsměvem se k ní rozběhla. Paul, Naz a Sabira se otočili a s úsměvem sledovali Betino nadšení. Bylo vzácné vidět Bet v pohybu, když měla bolavá záda i končetiny.


  „Co?“ Charlie se nejistě zamračila, ale úsměv jí oplatila, zaujatá vášní své kolegyně.


  „Vzorek krve z postele v nevěstinci odpovídá vzorku krve matky nalezenému na hlavě dítěte. To dítě určitě zemřelo tam. Měla jsi pravdu. Dimitrij, nebo kdo to je, do toho musí být zapletený.“


  Charlie radostně zavýskla, objala Bet kolem ramen a láskyplně ji zmáčkla. Obě byly odhodlané vyřešit tento konkrétní případ společně a toto potvrzení bylo nezbytné. I když si byla ve své mysli jistá, že ty dvě věci spolu souvisí, přesto ji uklidnilo vědomí, že existují solidní důkazy, které její tušení podporují.


  „Hunter mluvil s vrchním inspektorem, když přijel, a ten zatelefonoval do laboratoře a trval na tom, aby nám dali výsledek.“ Naz se na ni zvědavě podívala. Nestávalo se často, aby se jim podařilo získat výsledky od personálu, který pracoval v laboratoři o víkendu.


  „Nějaké další štěstí s identitou matky?“ Charlie se otočila k Bet, která nepatrně zavrtěla hlavou.


  „Bohužel ne. Krev na posteli je identická s krví na hlavě dítěte a byly tam otisky prstů a další vzorky se stejnou DNA z horní ložnice, ale DNA v našem systému není. O naší matce nemáme žádný záznam.“


  „Sakra. Takže pořád nevíme, kdo to je.“


  „Nebo v jakém je stavu,“ Naz protáhla obličej.


  „Ale alespoň víme, že jsme teď s Dimitrijem a tím bordelem na správné stopě.“ Charlie vzhlédla, když se dveře Hunterovy kanceláře otevřely a on vyšel ven.


  „Což je jenom dobře,“ Hunter prošel kolem. „Protože není možné, aby nám vrchní inspektor dovolil honit někoho po celé jižní Anglii, dokud alespoň nepotvrdíme, že náš podezřelý je skutečně ten pravý.“


  „To zní zajímavě,“ přidala se k nim Sabira.


  „Ráno mi volala Angie.“ Charlie pohlédla na Huntera, aby mu to vysvětlila. „Má informátora, který má k Dimitrijovi velmi blízko, tak blízko, že by mu hrozilo vážné nebezpečí, kdyby zjistil, že tuhle informaci máme.“


  „Takže to, co se vám chystáme říct, neopustí tuto místnost, dokud to neřeknu já nebo vrchní inspektor.“ Hunter se ujal slova a ztišil hlas, takže se všichni shromáždili kolem. „Dimitrij za dva dny zamíří do Francie, aby si vyzvedl novou mladou oběť, a my budeme čekat, až se vrátí, abychom ho chytili přímo při činu. Charlie a já musíme dnes večer odcestovat do Irska na Redzin pohřeb a na starosti to tu bude mít vrchní inspektor, takže zatímco budeme pryč, vymyslete důvod, proč Dimitrije zastavit a ujistit se, že je to neprůstřelné. Nesmí odhalit, jak jsme k té informaci přišli, a my si nemůžeme dovolit selhat.“




  KAPITOLA 33


  Hlídač v obchodě se nedíval, když Caz obcházela obchod, nápadně do drátěného košíku vkládala vonné svíčky, jídlo a pití a další předměty si strkala rovnou na vršek tašky, kterou držela volně přes ruku. Chodila rychle a snažila se vyhnout nápadným pohybům, které by přitáhly pozornost. U pokladny zaplatila za věci v košíku a rychle opustila obchod, naskočila do čekajícího autobusu a uvolnila se, až když se dveře zavřely a autobus odjel. Ne za všechny nákupy je třeba platit; čisticí prostředky by měly být vždy zdarma.[image: sdot]



  Než se Caz dostala do bytu, měla skvělou náladu. Nic její nadšení nemohlo potlačit. Budoucnost, po které toužila, měla na dosah. Stejně jako se jí po Tommyho smrti vrátila naděje, mohl se jí teď vrátit život po smrti Redz a Dutch… A to život s Břitvou.


  Rozsvítila světlo a rychle se přesunula do obýváku. Bylo přílišné ticho; vzpomínka na mrtvé tělo Dutch ji naplnila neklidem. Zapnula televizi, zesílila hlasitost a nechala sportovní komentátory, aby přehlušili hlasy v její hlavě. Na stole ležela neotevřená plechovka piva. Zatáhla za kroužek, vděčně ho trochu vypila a přemýšlela, co je potřeba udělat. Břitvův byt se měl proměnit v jejich domov.


  Caz několik hodin horečně uklízela byt, hnána očekáváním jejich společné budoucnosti, protože teď tu byli jen oni dva. Teprve podruhé ve svém mladém životě pocítila naději a byl to pocit, který si vychutnávala s každou minutou úklidu. Pytle na odpadky byly plné, deky ustlané a polštáře natřesené. Přestavěla nábytek a připravila jejich společnou ložnici. Břitva je její muž a brzy ho přivítá v bytě, na který bude pyšný, v obydlí, které si spolu vytvoří. Bude mu k dispozici ve všech směrech a časem ji bude náležitě milovat tak, jak vždy snila.


  Když skončila, pustila v koupelně kohoutky a spokojeně si prohlížela svou práci. Třeba to nebylo dokonalé, ale aspoň to bylo uklizené. Voda tekla do vany, nasládle voněla a byla čerstvá od koupelových solí, které našla v pokoji Dutch, kde teď byly vedle věcí její mrtvé spolubydlící uloženy plné pytle s odpadky.


  Nakonec si Caz, libující si v teple voňavé vody, přejela rukama po vyhublém těle. Kosti jí místy vystupovaly z kůže; kyčle, žebra a lopatky, to vše nápadně vyčnívalo. Ruce a nohy jí připadaly tenké jako špejle, jemné skvrny a modřiny zdůrazňovaly existenci dřívějších zranění. Sklouzla pod vodu, nechala se obalit mýdlovou pěnou a její kůže se máčela v bohaté vůni. Vlasy se jí rozprostřely po vodní hladině, a když je mydlila, vzpomněla si na své dřívější setkání s Annou.


  Málokdo by zaplatil náklady na opravu rozbitého skla ve dveřích z vlastní kapsy, ale Anna ano. Byla jiná než ostatní a pouto mezi nimi s každou návštěvou sílilo. Byla to ta nejlepší terapeutka, jakou kdy měla; jediná žena, která poslouchala každé její slovo a nedělala žádné soudy.


  Anna jí poskytla jídlo, pití a soucit… Pro případ nouze jí také poskytla svůj osobní telefon, číslo si Caz napsala na kus papíru a strčila ho do postranní kapsy kabelky vedle Zlatovlásky.


  „Myslíš, že Břitva tu pro tebe bude, až ho budeš potřebovat?“ zeptala se nakonec a hleděla jí hluboko do očí, jako by si plně uvědomovala její svízelnou situaci.


  Caz doufala, že ano – opravdu doufala, že ano – ale život jí už dokázal tolikrát podrazit nohy, stejně jako to udělal s její matkou. Prozatím však tato vzpomínka zůstane pohřbena; raději vzpomínala na dobré časy, na těch pár měsíců po Tommyho smrti, kdy její očekávání šťastného konce mělo ještě naději, stejně jako teď s Břitvou.


  Z kohoutku jí na nohu vytekla trocha studené vody a přerušila její snění. Mydliny zmizely a na vodní hladině zůstala tenká vrstva mastnoty. Mávala rukama, hnala špínu zpět pod mýdlovou membránu a šplouchala hluboko ve vodě, aby se bubliny znovu objevily. Na povrchu to vypadalo dobře, ale věci nikdy nejsou takové, jakými se zdají být.


  Vstala z mydlin, cítila se čistá, svěží a znovuzrozená; před ní se jasně rozprostírala šance na nový život. Teď už potřebovala jen Břitvu. Když ho slyšela naposledy, jeho vztek byl všeprostupující, jeho hlas zněl v policejní vysílačce hlasitě a zuřivě. Dutch byla mrtvá a jemu zakázali vstup do jeho vlastního bytu… Znovu. Jeho reakce byla naprosto pochopitelná. Teď už by ale měl být v klidu. Příčina jeho nedávných starostí se předávkovala, a když jsou teď jen oni dva, budou mít z jeho prodeje drog a z její tajné práce peněz na živobytí víc než dost. Už nebude muset pracovat na ulici.


  Spoře se oblékla, jak to měl Břitva rád, vzrušeně pobíhala po bytě a zapalovala svíčky.


  Jako na zavolanou zaslechla, jak se otevírají dveře.


  „Caz,“ vykřikl Břitva a vkročil na chodbu. „Co se kurva stalo s Dutch? Měla jsi ji srovnat, ne tu línou mrchu nechat, aby se zabila.“


  Rozběhla se k němu a okamžitě poznala zastřenou hrozbu v jeho hlase. „Břitvo, promiň. Snažila jsem se s ní promluvit.“ Přitiskla se k němu. „Musela si sehnat nějaký další zboží, když jsem byla nakupovat. Myslela jsem, že jsem jí to všechno vzala, ale zjistila jsem, že to měla od toho nového dealera, Turba.“


  „To jsem taky slyšel. Celej den ho hledám, ale ten parchant se ztratil. Je pryč ze země, kupuje další zboží, ale slyšel jsem, že by se měl večer vrátit.“


  Vzala ho za ruku a odvedla ho do obýváku, aby ho uklidnila. Svíčky mrzutě blikaly, vrhaly stíny na stěny a osvětlovaly výsledek její práce.


  „Teď si nedělejme starosti s Dutch. Podívej, co jsem pro tebe připravila.“


  Břitva se zatvářil zmateně. „K čemu to všechno je, zlato?“


  „Jen se snažím dát věci do pořádku. A když už jsme u toho, musela jsem jít na stanici s tou policajtkou Charlie Staffordovou, když našli Dutch, a když už jsem tam byla, potvrdila jsem tvoje alibi, přesně jak jsme se dohodli; řekla jsem, že jsem byla s tebou, dokud jsi nešel k Vivien. Tvrdila, že v autě jsi byl jen ty, tak jsem jí namluvila, že jsem spala vzadu. Moc velkou radost z toho neměla.“


  Zasmála se, pak zmizela v kuchyni a vrátila se s plechovkou studeného piva a sendvičem z obchodu. Břitva se posadil na gauč a jedl, zatímco Caz sklouzla na podlahu k jeho nohám.


  Když dojedl, opřel se do polštářů a rozepnul si košili. „Jsi hodná holka, Caz.“


  Vzhlédla k němu, radostí bez sebe, a šťastně přemítala o společné budoucnosti. Takhle s ní mluví málokdy.


  To bude ono, ta chvíle přišla – a tentokrát to bude doopravdy. Otočila se k němu, klekla si mezi jeho roztažené nohy, pomalu mu přejela rukama po vnitřní straně stehen a rozepnula mu kalhoty. Když ucítila, jak okamžitě zareagoval, zaplavila ji euforie. Toužil po ní stejně, jako ona toužila po něm, a když se rytmicky pohybovali na stejném gauči, na kterém ještě před pár hodinami ležela mrtvá Dutch, cítila se mu být blíž než kdy předtím.


  „Miluju tě, zlato,“ zašeptala. „Miluju tě.“


  Cítila, jak se Břitva na okamžik zastavil, než hlučně vyvrcholil. Zkušenost ji naučila, aby po jeho vrcholu nepokračovala dál kvůli vlastnímu uspokojení, a tak se přestala hýbat a ještě několik minut se k němu tiskla, než se jeho dech vrátil k normálu. Ztráta Dutch zřejmě v obou rozpoutala skrytou vášeň – a totéž se stalo i po vraždě Redz. Smrt je očividně svedla dohromady, ale na jak dlouho? Pokaždé, když měla štěstí na dosah, jí bylo opět vytrženo.


  Břitva vstal, jako by jí četl myšlenky, zapnul si košili a poklopec. Neurčitě se dívala, jak kontroluje peněženku a zasouvá si do kalhot vystřelovací nůž.


  „Nechoď ven, zlato. Zůstaň se mnou,“ volala na něj. „Miluju tě.“


  Břitva se otočil a chvíli na ni ledově zíral.


  „Prosím, neopouštěj mě,“ žadonila znovu Caz, která se zoufale snažila držet svého snu.


  „Drž kurva hubu,“ zavrčel Břitva. Než vykročil ke dveřím, nechal oči bloudit po jejím nahém těle sem a tam. „Musím teď něco vyřídit, ale než se vrátím, obleč se a připrav se na trochu práce.“


   



  *


  Břitva přesně věděl, co musí udělat.


  Turbo musí dostat lekci, na kterou nezapomene… A těšil se, že bude jeho učitelem. Nic nevyvolalo tolik respektu jako pocit chladného, tvrdého kovu na měkké, jemné kůži na krku. Turbo bude litovat, že jednal za jeho zády. Také Caz bylo třeba připomenout její místo. Chovala se divně a on nevěděl, co s tím má dělat. Co to bylo sakra za vyznávání lásky a prosby, aby neodcházel? Zamračil se. Přivítání doma si užil, ale kdo si myslí, že je, že se mu snaží říkat, co může nebo nemůže dělat? Prozatím ale bude muset počkat, protože teď má důležitější věci na práci.


  Cestou si v duchu procházel informace o Turbovi. Ten kluk se cpal mezi zákazníky jiných dealerů a bylo mu to u prdele. Údajně měl u sebe i pistoli ráže 9 mm, i když ji vlastně nikdo neviděl. V důsledku toho se na ulici povídalo, že Turbo je samá slova, ale žádné činy. V tomhle světě pokud máte bouchačku, tak se s ní pořádně chlubíte. Přesto je ten kluk zřejmě natolik šikovný, že se mu podařilo vystrašit několik protivníků. Pracoval na sídlišti Sackville, menším a s malým provozem, což vyhovovalo jeho metodě: plížit se nestřeženě mezi chodníky, daleko od příjezdových cest a hlídkujících policistů.


  Když se blížil k sídlišti, vytáhl Břitva z peněženky své typické žiletky a přemístil nůž z kalhot na přístupnější místo v kapse bundy. Už pouhé vědomí, že má zbraně na dosah, mu dodávalo adrenalin. To namyšlené děcko ani nebude vědět, odkud to přišlo.


  Pomalu vešel na sídliště a rozhlédl se po spoře osvětlených blocích. Turbo zřejmě rád obchodoval na schodišti v prvním patře; měl tak čas spolknout nebo schovat všechen matroš, kdyby po něm šli policajti.


  Břitva nedaleko uslyšel zvuk kroků a stáhl se do stínu, aby se mohl nenápadně dívat. K nedalekému bloku přistoupila hubená mladá žena, rozhlédla se a vešla do dveří. Za dvě minuty byla zpátky venku a odcházela směrem, odkud se prve objevila. Zřejmě tam došlo k obchodu.


  Břitva blok mlčky pozoroval a v prvním patře zahlédl nepatrný pohyb. To bylo ono. Turbo byl tam. Vsunul ruku do kapsy bundy, sevřel nůž a položil prst na západku. Když vstoupil do dveří, zaslechl shora tichý šramot a pak ticho. Dychtivě vystoupal po prvních schodech, pomalu vystoupil na odpočívadlo, zastavil se a čekal.


  Po několika vteřinách se ze stínu vynořila postava.


  „Co chceš?“ řekla postava chladně.


  „Ty musíš být Turbo?“ ptal se Břitva stejně mrazivě.


  „Jo, to jsem. Kdo se ptá?“


  Muž, který stál proti němu, byl mladý, bylo mu kolem dvaceti let, na pohled Hispánec, nízkého vzrůstu a s černými vlnitými vlasy po ramena. Přesně tak, jak mu Turba popsali; i když s jeho drobnou postavou a dětskou tváří si Břitva pobaveně pomyslel, že vypadá spíš jako holka. Ten kluk se mu nemůže rovnat. Lehce se uvolnil. Turbo půjde k zemi.


  „Já jsem Břitva a radím ti, abys se mnou mluvil s větším respektem, jestli víš, co je pro tebe dobré.“


  „Á, Břitva. Všechno jsem o tobě slyšel a podle toho, co jsem slyšel, bys to měl být ty, kdo se ke mně bude chovat hezky. Říká se, že jsi odepsaný. Přišel jsi o všechno. Nedokážeš udržet na uzdě ani vlastní holky.“ Turbo si ho prohlédl od hlavy k patě a pohrdavě se usmál. „Nevadí, dědku. Vypadni odsud a budeme dělat, že se tenhle rozhovor nikdy neodehrál.“


  Břitva si stál za svým. Jak se ten kluk opovažuje s ním takhle mluvit!


  „Musíš se naučit slušnýmu chování,“ vytáhl z kapsy nůž, stiskl západku a namířil na něj zubatou čepel.


  Turbo bleskově zareagoval, vykopl Břitvovi nůž z ruky a s rámusem ho poslal ze schodů dolů. Zároveň vyvedl Břitvu z rovnováhy, otočil ho a přimáčkl mu hlaveň pistole ke spánku.


  „Myslím, že jsi to ty, kdo se potřebuje naučit slušnému chování. A teď se omluv, dědku.“


  Břitva zaťal zuby, ale neřekl nic. Jak to, že ho ten kluk s takovou lehkostí dostal až sem?


  „Řekl jsem, omluv se, dědku, nebo ti vystřelím mozek z hlavy.“


  Břitva sebou škubl, když mu hlaveň zatlačil hlouběji do spánku. Po tom všem, za co v životě bojoval, zemře právě tady, sám na osamělém, zamrzlém schodišti rukou dítěte.


  „Promiň,“ zamumlal tiše.


  „Nahlas, dědku, neslyším tě.“


  „Omlouvám se,“ zopakoval hlasitěji.


  „To je lepší.“ Turbo se hlasitě zasmál. „Nemám rád, když lidi mumlají. Mám z toho dojem, že mi neprokazují patřičnou úctu.“ Odstrčil Břitvu a poslal ho na betonovou zem, než namířil na Břitvův zadek. „A teď odsud vypadni, než si to rozmyslím a střelím tě do tvojí ubohý prdele.“


  Břitva se vyškrábal na nohy a klopýtal dolů po schodech, jeho kroky duněly v rytmu Turbových posměšků. Když se blížil ke konci schodiště, zahlédl svůj nůž a zvedl ho, další výzva ho v pokušení málem vylákala zpátky do schodů, ale tentokrát už Břitva věděl své. Na férovku ho porazil mladší, lépe vybavený protivník, a on nemohl vyhrát.


  Vrátil čepel bezpečně do rukojeti a odplížil se jako zraněné zvíře do tmy. Nůž se s devítkou nemůže rovnat. Najde si Caz. Potřebuje snadnější oběť.


   



  *


  Klient už tu jednotvárnost nemohl dál vydržet. Musí ven. Tenhle víkend je holé utrpení.


  Teď měl auto, téměř nový nablýskaný stříbrný kabriolet Audi A5 TFSI s honosným vybavením a elektrickou střechou, která se s jemným zvukem sklápěla na jediné stisknutí tlačítka. Jeho nákupy, což bylo to jediné, o co měl ten víkend zájem, byly úspěšné, a tak byl nyní hrdým majitelem nové elegantní hnědé kožené bundy, hnědých traktorů a masivního zlatého pečetního prstenu. Vánoce pro něj začaly o něco dřív. Včasný odhad pojišťovny na jeho ohořelé auto a blížící se povýšení v práci přinesly všechny prostředky potřebné k tomu, aby si mohl dovolit další půjčku. V úterý ráno potvrdí jeho povýšení. Už to má skoro v kapse, nemůže se dočkat.


  Zaťal pěst a s potěšením se zadíval na prsten. Šperky se dávalo bohatství na odiv lépe než jakýmkoli jiným vlastnictvím. Každý měl auto, každý měl oblečení, ale jen málo lidí mělo takový extra příjem, aby mohli plýtvat zlatem. Nebyla to nutnost, nebylo to ani zvykem, ale pro propagaci jeho image nic lepšího neexistovalo… A image je vším.


  „Nemůžete být vy dva aspoň jednou zticha?“ vyštěkl na dvojčata a vysloužil si od své ženy káravý pohled.


  „Nemůžeš je nechat na pokoji? Jenom si hrají.“


  Její výtka byla poslední kapkou. I on si toužil hrát – ale tady, s rodinou, žádné hraní nebylo. Vstal ze židle, došel na chodbu, natáhl si bundu a vypadl ven z domu, aniž by si všímal proseb manželky a dětí, ať tu s nimi tatínek zůstane.


  Nový vůz ztělesňoval vše, po čem prahl – byl uhlazený, sexy a kultivovaný. A když se motor probudil k životu, Klient se uvolnil. Motor reagoval na nejmenší impulz, když manévroval po zadních uličkách, dokud nedorazil k Lambethu. Tohle je lepší. To mu dodává vzrušení, po kterém touží. Srdce mu bušilo, když pomalu objížděl svá oblíbená místa: rohy, kam chodily špinavé děvky; temné stíny, kde prováděly své špinavé rituály; uličky, kde dostávaly svůj trest. Znal je všechny.


  Zpoza stromu vystoupila dívka a zadívala se směrem k jeho autu. Chtěla, aby zastavil. Chtěla, aby ji naložil. Poznal to podle jejího oblečení a jejího postoje, a to vědomí ho vzrušovalo. Byl hypnotizován její přítomností, vztek a touha se mu hromadily v hlavě a rozkroku. Ta špinavá děvka si pohrávala s jeho myslí. Musí být potrestána za to, jak ho donutila jednat.


  Jeho pozornost upoutal nepatrný pohyb v nedalekém křoví. Rozsvítil reflektory a pozorně sledoval, jak si děvka stíní obličej a otáčí se ke křoví. Soustředil se na zeleň, zachytil lesk kovu a pohyb solidně stavěného muže oblečeného v černém. Ta mrcha měla ochranu. Její pasák stál po jejím boku a vyčkával. Jen se vrhnout na každého muže, který by snad začal až příliš myslet pérem. Ale oni ho neoblafnou. Je mnohem, mnohem chytřejší. Všem děvkám ukáže, že není radno s ním vyjebávat. Nikdo ani netuší, co jen před pár dny udělal. Bylo až příliš snadné zakrýt stopy.


  Zrychlil a radoval se z přívalu energie ze svého nového auta. Jeho audi nikdo nepozná. Jeho nikdo nepozná. Může přicházet a odcházet, jak se mu zachce… A to také udělá.


  KAPITOLA 34


  Telefonát přišel v časných ranních hodinách, kdy to Dimitrij čekal ze všeho nejméně. V domě v Lewishamu se nedařilo, ale s tím se dalo počítat. Detaily o jeho novém působišti nejdřív musely prosáknout k jeho štamgastům a místní si museli teprve zvyknout. Oblast však byla zralá pro vzkvétající byznys, protože mnoho jejích obyvatel zanechalo manželky a rodiny ve vzdálených zemích, aby si zřídili základnu v Londýně. Pramínek zákazníků – kteří přicházeli prozatím zadními dveřmi – se brzy změní v příval.


  Dimitrij si zakládal na tom, že všechno dobře klape. Radoval se, že udržuje všechno pod kontrolou; dokonce i Hanna plnila každý jeho příkaz. Všechno šlo dobře.


  Vytáhl z kapsy bundy telefon a stiskl zelené sluchátko. Linka z Evropy byla čistá, bez praskání, a instrukce jeho ruského protějšku jasné a souvislé. Nemohlo dojít k žádným chybám.


  „Všechno je potvrzeno,“ řekl hlas. „Mám tu tvoji holku. Je mladá a horlivá a připravená opustit rodiče a jít za tebou. Doklady má připravené, zítra vyrazíme na cestu. Sejdeme se na obvyklém místě v úterý v 16.00 a já vás představím. Pak je jen tvoje.“


  KAPITOLA 35


  Pohřeb se měl konat ve velkém katolickém kostele v jižním Dublinu s výhledem na dublinský hrad. Charlie a Hunter dorazili brzy a vybrali si místo v zadní části kostela, aby si mohli prohlédnout truchlící. Jako prominentní členové vyšetřovacího týmu vražd byli vybráni, aby zastupovali Metropolitní policii, zúčastnili se pohřbu a shromáždili veškeré útržky informací, které by mohly pomoci při vyšetřování. Někdy se na pohřbu dala očekávat účast podezřelého nebo podezřelých, dnes to bylo nepravděpodobné. Budou tam hlavně proto, aby prokázali úctu oběti a její rodině.


  Přesně v 11 hodin dorazil průvod. Redzinu rakev nesli pomalu a důstojně uličkou, její dva bratři pomáhali pohřebákům.


  V přední části kostela rakev položili, byla ozdobená velkým věncem rudých růží a bílých lilií. Když zazněly první varhanní tóny, předstoupil Gerald Flaherty, Redzin otec, a opatrně položil na rakev velký bronzový rámeček. Charliiny oči okamžitě upoutala fotografie mladé dívky s ohnivými vlasy, která se stydlivě usmívala zpoza kmene stromu a její vlasy volně vlály ve větru. S úlekem si uvědomila, že ta samá mladá dívka, tak nevinná a čistá, se proměnila v ženu, z níž ve špinavé londýnské uličce vymlátili život.


  Charlie si o Redzině minulosti přečetla všechno, co podrobně popsali policisté, kteří vyslýchali rodinu, a tyto podrobnosti byly traumatizující. Její rodiče, Gerald a Ann, ji poslali, aby jako dítě zůstala u Geraldovy sestry v Londýně a pokračovala ve vzdělávání. Zpočátku měla dobrý život, ale po nějaké době se objevila obvinění, že ji tetin přítel sexuálně zneužíval. Přísní katoličtí rodiče Grace byli o obviněních plně informováni, ale než aby potopili rodinnou loď, rozhodli se obvinění raději ignorovat a schovat se před jakoukoli vnitřní potupou. Jejich dcera také neřekla ani slovo; nejspíš se příliš bála nebo styděla za jejich reakce. Grace, nebo Redz, jak se jí teď říkalo, řekla rodičům jen to, že se odstěhovala a v poklidu žije se svým přítelem Clintonem Robertsem… A oni se jí rozhodli věřit. Tak začal její pomalý úpadek k drogám a prostituci.


  I když se však Gerald a Ann Flahertyovi dříve rozhodli těm znepokojivým nařčením nevěřit, byla pravda nyní naprosto jasná; hlavně proto, že se teta odmítla pohřbu zúčastnit. Pravda měla být pohřbena spolu s jejich dcerou; ani její sourozenci nevěděli o Redzině životním stylu zdaleka vše. Gerald Flaherty byl zlomený muž, který věřil, že smrt jeho dcery byla jen jeho chyba, protože poslal Grace ke své sestře.


  Charlie poslouchala, jak mu dojetím přeskakuje hlas, když mluvil o mladé dívce, která se nikdy nevrátila. Nedokázal ani vyslovit její přezdívku. Redz neměla v jeho paměti žádné místo. Grace bude vždy Grace, a jako taková zůstane v jeho očích čistá a neposkvrněná.


  Kněz, který celou katolickou pohřební mši vedl, se také soustředil pouze na Grace Flahertyovou na fotografii a o jejím životě a smrti v Londýně se příliš nezmiňoval. Modlili se za duše Grace i člověka, který jí vzal život, a rodina při modlitbě povstala. Charlie si prohlížela shromáždění, zatímco bohoslužba s rostoucím smutkem pokračovala. Rodina obsadila přední lavice. Jako nejmladší z pěti dcer a dvou synů byla Redz poslední v dlouhé řadě zrzavých dětí. Většina sourozenců byla snadno rozpoznatelná, jejich podobnost byla ohromující a jejich žal nad ztrátou malé sestry lámal srdce. Když se po skončení bohoslužby vydali na cestu, bratři a sestry se drželi za ruce, jako by silou svého pouta chtěli to zlo zapudit.


  Gerald Flaherty pohlédl na Charlie a Huntera, kteří ho následovali za rakví, vzal na vědomí jejich přítomnost a kývl hlavou, že děkuje za účast. Pro Charlie byla veškerá frustrace z toho, že není s týmem, aby pomáhala s přípravami na lov Dimitrije, smetena vlnou vděčnosti ze strany rodiny. Bylo důležité, aby projevili solidaritu, a pro ni to byl také způsob, jak spojit tělo na stole s Grace – živou, dýchající dcerou a sestrou. Redz mohla být v ulicích Lambethu považována za lidský odpad, ale tady, v Irsku, byla opěvována jako krásné dítě, kterým také kdysi byla.


  Měli ji pohřbít na hřbitově malého rybářského kostela s výhledem na Dublinský záliv. Řeka Liffey protékala městem a v tomto místě se vlévala do moře, táhla se přes písčité břehy a mizela za hranicemi města. Jemný vánek s sebou přinášel slanou svěžest, která překrývala pachy města. Na jihu stály na stráži Wicklowské hory, které dále svíraly rozrůstající se oblast, jež už byla svému obyvatelstvu příliš těsná.


  Charlie a Hunter šli za smutečním průvodem na nedaleké místo. Volba pohřbu namísto kremace pomohla urychlit vydání Redzina těla, protože pohřeb do rakve policii umožňoval znovu prozkoumat tělo, pokud by to extrémní okolnosti vyžadovaly. Když Charlie procházela branou na hřbitov, hluk a ruch města utichl. Celým prostorem prostupoval klid a mír a ona byla ohromena jeho hlubokým tichem a krásou. Vysoko nad nimi létali racci a rybáci, kroužili nad mělčinami a jejich křik se nesl ve větru; byl to jediný zvuk, který to ticho prolamoval.


  Rodina se už shlukla kolem čerstvě vykopaného hrobu a dívala se směrem k moři, když Charlie a Hunter došli k zadní části skupiny. Charlie měla pocit, že vyrušuje, ale zároveň věděla, jak je pro Geralda Flahertyho důležité, že dokázali pochopit zármutek rodiny. Když hrobníci nesli světlou dubovou rakev se zmučeným tělem Grace Flahertyové směrem k truchlícím, pohlédla na Redzina otce. V očích měl výraz hrůzy, jako by si neustále představoval hrůzy spáchané na jeho nejmladší dceři. Za těch pár dní od chvíle, kdy se doslechl o vraždě své dcery, se mu propadly tváře, zešedivěly vlasy a zeslábla celá postava; žal a vztek z něj doslova vysály život.


  Vedle něj stála jeho žena Ann, Redzina matka, drobná žena s brunátným obličejem, stále s hlavou obklopenou živými oranžovými vlasy, jejíž vzhled většina dětí zdědila. Vypadala, že je na tom z těch dvou o něco lépe, ale v zarudlých očích se jí stále leskly slzy.


  Kněz předstoupil před rakev, přečetl úryvky z Bible, a jak se blížil, praskání štěrku zesílilo. Dokončil čtení, a když hrobníci vkročili do trávy, skřehotání racků zmizelo v dálce a vlny utichly. Všechno se zpomalilo, a když opatrně spouštěli rakev do hlubin studené země, bylo ticho ohromující. Charlie zatajila dech, když Gerald Flaherty klesl na kolena do vlhké trávy a tvář se mu zkřivila bolestí. Když kněz pokropil rakev svěcenou vodou a z rukou těch okolo pršely červené okvětní lístky, Redzin otec si zakryl obličej rukama a ze rtů mu uniklo hluboké hrdelní zasténání.


  „Prosím, odpusť mi, Grace,“ vykřikl. „Nikdy jsem tě neměl nechat odejít.“


  KAPITOLA 36


  Pro Caz se toho moc nezměnilo. Myslela si, dokonce se odvážila doufat, že by mohlo, ale dva dny po Dutchině smrti stála u vchodu do uličky, kde její kamarádku Redz potkal konec – ale stála tam tváří v tvář živlům a stejným nebezpečím jako předtím.


  Přitáhla si kabelku; a blízkost dýmky na crack a hadrové panenky jí poskytla útěchu. Břitvovo chování bylo to jediné, co se změnilo. Když už, tak byl ještě protivnější a náladovější než obvykle. Každé slovo nebo čin ho rozčilovaly, každé mlčení nebo nečinnost zvyšovaly jeho vztek.


  Něco se očividně stalo, ale Caz zatím netušila co. Přece to nemohlo být kvůli policii, ne? Poskytla mu alibi a zasadila semínka pochybností do Angiiných informací o tom Klientovi… Ale očividně to nebylo dost dobré. Nic z toho, co udělala, nebylo dost dobré.


  Večer předtím ji sem přivedl. Mělo to být její nové stálé místo a měla si na něj zvyknout. Měla vyčkávat u vchodu a lákat klienty do potemnělého zákoutí. Nebyl prostor pro vyjednávání. Bylo to, jako by měl v mozku vidinu celé budoucnosti, a právě na tomto místě se měl uskutečnit jejich osud.


  Právě teď sledoval každý její pohyb a čekal ve stínu, kdyby se něco stalo. Chtěla věřit, že je to proto, že ji miluje a nesnese, aby se jí stalo něco zlého, ale dobře věděla, že je to proto, že se neodváží riskovat, že mu další dealer přebere jeho poslední holku nebo že jí nějaký klient nějak ublíží. Ale aspoň to byli oni dva proti zbytku světa.


  Pondělní večery byly na ulicích tradičně klidné. S trochou štěstí jí Břitva po jednom či dvou číslech dá pokoj a budou se moci na noc vrátit do relativně teplého bytu.


  Ve vysoké botě jí začal vibrovat telefon; sklonila se a viděla, jak se na obrazovce objevilo Ayeishino jméno. Byl to jen posraný starý iPhone, několikrát opravovaný v místních krámcích, ale byla to její jediná spojka s okolním světem. Vytáhla ho a hovor zvedla, vědoma si rizika, které podstupuje. Břitva nemá rád, když se s kýmkoli vybavuje, když by měla pracovat, a on vše vidí a slyší. Rozhovor tak bude muset být krátký.


  Ayeisha mluvila rychle, její dnešní nálada byla optimistická, její šok z toho, že našla Dutch, byl teď jasně zapomenut. Byla to zpráva, kterou Caz očekávala, ale teď nemohla mluvit, ne v doslechu Břitvy. Bylo to tajné a muselo se to tajně předat dál.


  „Přijď hned ráno a všechno mi o tom řekneš,“ zapáleně pokračovala Caz normálním tónem. „Zní to zajímavě.“


  Než stačila vrátit telefon do boty, na obrazovce se objevilo další číslo. Tohle bylo ještě riskantnější, ale stejně nezbytné. Tohle by jí mohlo vydělat dost peněz na to, aby na nějakou dobu opustila ulici, alespoň na chvíli, aby měla šanci Břitvovi ukázat, že není nutné, aby se vracela.


  Rozhlédla se a uviděla, jak na ni Břitva hledí zpoza vrat ve stinném výklenku nedaleké zahrady. Musí to být rychlé.


  Stiskla zelené sluchátko a snažila se, aby její hlas zněl co nejpřirozeněji, když skládala pozdrav, aby předala správný vzkaz. „Ahoj. Zrovna teď jsem v práci a zítra asi bude rušno,“ řekla vyrovnaně. „Ale ráno ti zavolám a pořádně si popovídáme.“


  „Dobře, holka, chápu,“ odpověděla Angie. „Takže se to zítra rozjede?“


  „Ano.“


  „Máš to, co potřebujeme?“


  „Ano,“ odpověděla Caz, ukončila hovor a s úsměvem vrátila telefon do boty. Nebo alespoň budu mít, pomyslela si.


   



  *


  Charlie vítězoslavně udeřila pěstí do vzduchu, když položila telefon.


  „To byla Angie a vypadá to, že zítra to půjde,“ vykřikla. „Ráno bychom měli dostat všechno, co potřebujeme.“


  Hunter zvedl palec a zamířil ke dveřím. „Dám vědět šéfovi.“


  Dvojice se právě vrátila pozdním letem z Irska a tahle zpráva byla přesně to, co potřebovali k povzbuzení jinak ochabujícího týmu. Charlie stiskla tlačítko na konvici a hledala po místnosti prázdné hrnky. Pokud se z výrazů jejích přátel dalo něco vyčíst, tak to byla skutečnost, že dávka kofeinu by zjevně nebyla na škodu. Za minutu se voda vařila a tým vděčně upíjel z kouřících hrnků horkou silnou kávu.


  Hunter se obrátil k Bet. „Vypadáte, jako byste všichni měli pěkně napilno, zatímco jsme byli pryč. Co bychom měli vědět?“


  Bet vytáhla ze složky na klíně výtisk a podala ho dál. „S Paulem jsme znovu prošli záznamy z kamer v půjčovně aut a tohle je ten nejlepší snímek Dimitrije, nebo jak se jmenuje, jaký jsme mohli najít.“


  Charlie zírala na snímek. Podoba, kterou teď měli, jasně ukazovala svalnatého bělocha s vyholenou hlavou a velkou jizvou přes obličej. Ať už byla jeho pravá identita jakákoli, rozhodně to byl muž, který byl zvyklý rány rozdávat i přijímat.


  „Dimitrij byl pravidelným zákazníkem šest měsíců a měnil své vozidlo přibližně každých čtrnáct dní, přičemž vždy používal stejný falešný řidičský průkaz,“ pokračovala Bet. „Obvykle byl bez doprovodu, ale při jedné příležitosti byl s jiným mužem, pravděpodobně Albertasem, tím chlápkem z ochranky, o kterém se zmínila Angiina informátorka.“


  Charlie otočila papír a zadívala se na nový obraz, prohlížela si každý detail, aby si mužovy rysy zapamatovala. Vypadal jako bojovník; neobyčejně podsaditý, s poďobaným obličejem a nosem, který se zdál být nejednou zlomený.


  „Pořád čekáme, až se forenzní vrátí z toho bordelu, ale abych byla upřímná, budou tam pravděpodobně desítky vzorků DNA, takže se nám zatím nepodařilo ani jednoho z těch dvou identifikovat – ale aspoň máme ty snímky. Nechala jsem obě fotky rozeslat, aby je dali na denní hlášení na všech okolních policejních stanicích a Angie je předala ostatním, kdyby je náhodou znal někdo z jejich informátorů.“


  „A já jsem je poslal složkám a agenturám, se kterými jsme spolupracovali v oblasti obchodování s lidmi,“ dodal Paul. „Ale zatím se nic nevrátilo.“ Otevřel si vlastní složku. „Zkontroloval jsem registrační značky různých vozidel, která si Dimitrij najal, a porovnal je s kamerami pro čtení registračních značek v době, kdy je měl, ale není v tom žádný pořádný vzorec. Vozidla vyskakují po celém Lambethu a jižním Londýně, zejména v okolí nevěstince ve Streathamu a dále na jih po hlavní silnici směrem na Norbury.“


  „Máš tušení, proč tam jezdí?“ Hunter se zatvářil udiveně.


  „Zatím ne.“ Paul zavrtěl hlavou. „Kamery zachycují jen poznávací značky, ale zkontroloval jsem kamery radnice, v době, kdy byly jejich značky zachyceny, a několikrát jsem si jich všiml. Vsadil bych se, že někoho vyzvedává. Když zamíří na jih, je obvykle sám, ale když se vrací, zdá se, že je tam pasažér. Ale záznamy jsou příliš zrnité a vzdálené na to, aby se vůbec dalo poznat, jestli je to muž, nebo žena.“


  Charlie se zašklebila. „A co ta noc, kdy pohodili to dítě?“


  Bet zavrtěla hlavou. „Nic. To byla první věc, kterou jsme prověřili. V den, kdy doktor Crane odhaduje, že dítě zemřelo, měl Dimitrij skříňové auto, o kterém víme, ale poblíž Ramilles Close, kde bylo tělo nalezeno, po ní není ani stopy. Pohybuje se normálně, ale nic neobvyklého.“


  „Takže jestli to byl on, tak šel nejspíš pěšky,“ vložila se do hovoru Charlie. „Ramilles Close není od bordelu tak daleko. Dá se to bez problémů dojít pěšky, zvlášť pokud se snažil vyhnout kamerám, což se zdá pravděpodobné, podle jeho poslední návštěvy v půjčovně.“


  „To jsme si mysleli.“ Bet znovu zavrtěla hlavou. „Zkontrolovali jsme všechny místní nemocnice a ptali se po skříňové nástavbě pro případ, že by Dimitrij matku skutečně odvezl do nemocnice a podařilo se mu oklamat nemocniční personál, aby uvěřil, že není nic v nepořádku, a tudíž nic, co by museli nahlásit policii.“ Bet se kousla do spodního rtu a otočila se k Charlie. „Ale po dodávce nebylo ani stopy. Takže pořád nevíme, kdo ta matka je.“


  „Nebo kde je.“ Charliiny myšlenky okamžitě zalétly k Angiiným informacím o nadcházející cestě. „Nebo proč Dimitrij hledá náhradu.“


  Místnost se při té poznámce na okamžik odmlčela, než Hunter vstal. „No, nevíme jistě, že jde o náhradu. Doufejme, že to všechno bylo naplánováno a že mají jen větší dům, a tím pádem větší prostor.“ Znovu se ztěžka posadil.


  „Našel jsem fotografii dívky, která byla s Dimitrijem na jedné z dřívějších cest.“ Paul se snažil být optimistický. „Člověk nikdy neví. Mohla by to být naše pohřešovaná matka.“


  Podal jí další fotografii a Charlie se zadívala do očí puberťačky, dokonce mladší než její dvě nevlastní sestry Lucy a Beth.


  „Když jsem kontroloval kamery, jestli tam nejsou dříve najatá vozidla, byla jedna cesta, která vedla dál než do Londýna, a to když asi před třemi měsíci cestoval do Folkestonu. Zajímavé je, že to bylo spíš auto než dodávka,“ vysvětloval Paul.


  „Pokračuj,“ zachytila Charlie jeho optimismus.


  „Zavolal jsem celníkům, protože mi to připadalo jako příliš velká náhoda a protože už o jeho aktivitách něco víme. Zkontrolovali popis vozidla a zjistili, že mají v záznamech jeho cestu Eurotunelem do Calais, přičemž Dimitrij Ivanov byl zaznamenán jako řidič. Jeho lístek byl jednosměrný, ne zpáteční.“


  „Protože se vrátil ve stejném autě, později téhož dne, tak se možná snažil zakrýt, že tam jel jen na otočku,“ přerušila ho Bet. „Protože na zpáteční cestě měl s sebou ženu.“


  „Takže jel vyzvednout dívku z Evropy?“ Charlie naklonila hlavu.


  „No, ano, a byli jsme opravdu nadšení, když se nám podařilo získat z Folkestonu nějaký kamerový záznam, který ukazoval, jak auto při návratu přijíždí rovnou na benzínovou stanici v přístavu.“ Paul ukázal na fotografii, kterou Charlie držela v ruce. „Dimitrij naplnil nádrž a pak oba vešli do obchodu. Jsou to docela jasné snímky.“


  Bet si ztěžka povzdechla a nalistovala další stránku. „Ale stále neznáme jejich skutečnou totožnost. Údaje na Dimitrijově lístku byly úplně stejné, jaké udal v půjčovně aut; stejné jméno, stejné datum narození a tak dále, takže jsme museli předpokládat, že pas, který v té době používal, byl pravděpodobně také falešný.“


  „A byl. Spojili jsme se s pasovým úřadem a ten nám poslal sken skutečných pasů Dimitrije i té ženy.“ Paul se opět ujal slova. „A jak jsme si mysleli, na Dimitrijově pravém pasu byla stejná fotografie jako na pravém řidičském průkazu Dimitrije Ivanovova, ne ta na falešné kopii řidičského průkazu, kterou máme z půjčovny aut nebo na kamerovém systému.“


  „A pas té dívky je na tom stejně.“ Bet nevěřícně zavrtěla hlavou. „Je to velmi profesionální práce. Padělky, které používají, jsou velmi kvalitní. Vybírají skutečné lidi se skutečnými pasy a řidičskými průkazy, a z nich pak dělají falešné doklady totožnosti s fotografiemi lidí, které do nich chtějí vložit. Normální člověk na pasové kontrole v přístavu nebo v půjčovně aut by nikdy nepoznal, že jsou falešné.“


  „Detaily té dívky jsou pravé a shodují se s dívkou žijící na Ukrajině, ale když jsme provedli další kontroly na ukrajinské ambasádě, zjistili jsme stejný příběh jako u Dimitrije. Fotografie na pravém pasu je stejná jako fotografie dívky v jejich záznamech a dokladech totožnosti, ale není to tatáž dívka jako na fotce z naší stanice nebo na pasu, který ke vstupu použila.“


  „Myslíš, že by mohla být tou naší matkou?“ zeptala se Naz. Ona a Sabira seděly mlčky a poslouchaly, protože namísto toho pracovaly na případu vraždy Redz. „Nebo by to mohla být jen další chudá dívka, která se nechala prodat pro Dimitrijovo potěšení?“


  Charlie pokrčila rameny. Nevěděla to a zoufale se snažila být optimistická. Moc toho neměli, ale něco přece jen ano. Dimitrij má druhý den namířeno do Evropy. Nejspíš bude mít auto, a ne dodávku, a nejspíš pojede z Folkestonu do Calais tunelem… Ale není pochyb, že to nebude lehké.


  Charlie se znovu zadívala na dívčinu fotografii; její mladistvou nevázanost ještě neotupila realita jejího nového života. Představovala si strach, naději a vzrušení, které dívka musela pociťovat, když cestovala do neznámé země, aby vydělala peníze na pomoc své rodině doma. A pak se ocitne v docela jiném světě, než byla její dosavadní skromná existence, kterou znala doteď. Nevěděla o hrůze, do níž právě vstupuje, zvlášť pokud je skutečně matkou toho dítěte. Srovnání mezi dívčiným údělem a poklidným životem Charliiných sester bylo víc, než mohla snést.


  Jestli mají Dimitrije dostat, musí ho chytit při činu. Angie a její informátorka budou muset získat číslo jeho mobilu, aby ho přes něj mohli vystopovat. Pak budou muset vyřešit zbytek. Bude zapotřebí bezpočet hlášení a žádostí o povolení, stejně jako sledovací tým a skupina policistů v záloze, kteří budou Dimitrije sledovat až na místo, kde se nachází nový nevěstinec, a zastaví ho s dívkou, u které najdou falešné dokumenty… A to vše, aniž by vytušil, jak se o jeho pohybu dozvěděli.


  Všechny nakazil nový pocit naléhavosti. Zítřejší ráno může být vrcholem jejich pátrání a všichni věděli, že v sázce je hodně. Mohou bez nadsázky zachránit nebo zmařit lidské životy. Tým měli v pohotovosti, ale co ještě neměli, byly informace. Potřebovali jich víc a potřebovali je hned. Neúspěch nepřipadal v úvahu.
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  Klient zajel na vyhrazené parkovací místo a díval se, jak elektrická anténa hladce zajíždí do karoserie a jak se automatické dešťové senzory předních stěračů samy vypnuly. Přepych jeho nového auta byl k pomilování.


  Ještě bylo brzy a na vyhrazených místech stála jen hrstka vozidel, ale on si nemohl pomoct a prohlížel si okna kanceláří, jestli ho všichni vidí. Opatrně zvedl kožený kufřík ze sedadla spolujezdce, vylezl ven a všiml si, že šéfovo auto je zaparkované na obvyklém místě.


  Dnes ráno měli potvrdit jeho povýšení; očekával ho každou chvíli. Zvýšení platu by mu poskytlo další finanční prostředky, které potřeboval na pokrytí leasingu na auto a na to, aby si jeho žena nestěžovala. Jeho nové auto už zkritizovala. Nebylo rozumné, úsporné ani rodinné; bylo extravagantní, ale ani on nebyl rozumný praktický rodinný typ. Práce mu dala šanci stát se alfa samcem, a pokud použije malé procento ze své mzdy na své záliby, tak budiž. Nic a nikdo ho nezastaví.


  Vešel do budovy, zamával recepční na pozdrav, vstoupil do výtahu a vynořil se v lesklém chromovaném a bukovém interiéru své kanceláře. Několik dalších ranních ptáčat se otočilo, aby se podívalo, jak si vzpřímenou chůzí vykračuje ke svému stolu a královsky pokyvuje na pozdrav, když je míjel. Organizace byla klíčem k jeho úspěchu a on vždy dorazil s předstihem, aby si prohlédl seznam svých schůzek a připravil se na ně. Byl zaměstnancem s největší klientskou základnou a skutečnost, že mnoho jeho kolegů na jeho úspěch žárlilo, mu nevadila. Byli to ubožáci.


  Když zapnul počítač, na obrazovce se objevil e-mail. Byla to žádost jeho šéfa, aby za ním po příchodu do práce přišel. To bylo ono. Zvěsti a spekulace byly pravdivé. Tuto budovu bude dnes opouštět jako regionální manažer jihovýchodu; bude se starat o nižší příčky finančních poradců, tedy o nešťastníky právě na té pozici, kde byl až dosud uvězněn. Už nikdy nebude nucen klanět se nevzdělaným klientům nebo přijímat ponižující přednášky od svých stejně hloupých šéfů.


  Zkontroloval si kravatu a vstal, uvědomoval si, že jeho kolegové sledují každý jeho krok, a teprve pak elegantně zaklepal na dveře kanceláře svého šéfa.


  „Pojďte dál,“ zavolal hlas.


  Když vstoupil, jeho šéf Malcolm Ferrier vstal a ukázal na sedadlo naproti sobě.


  „Dobré ráno, Malcolme,“ řekl Klient. „Jak se máte?“


  „Dobře, děkuji. Posaďte se,“ odpověděl jeho šéf.


  Malcolm Ferrier byl personální manažer středního věku se středními příjmy. Čistě bílá kštice mu dodávala vzezření uhlazeného herce, ale maskovala ocelové odhodlání dělat správné personální úsudky a nenechat se zviklat ve svém rozhodnutí.


  „Nejprve bych vám chtěl poblahopřát k vašim letošním osobním úspěchům. Vaše práce je bezchybná a vaše odhodlání chvályhodné.“ Odmlčel se. „Zadruhé bych vám rád poblahopřál k finančním výsledkům, kterých jste pro naši společnost dosáhl. Vaše klientská základna se letos podstatně rozrostla, ale také jsme zaznamenali, že udržujete vztahy se stávajícími klienty. Ve světle toho má vedení pocit, že si za všechnu tu tvrdou práci zasloužíte odměnu.“


  Už se to blíží. Klient zatajil dech a stěží dokázal zakrýt spokojený úsměv na rtech.


  „Rádi bychom vám nabídli bonus 2000 liber, který vám bude tento měsíc připsán na účet. Dobrá práce!“ Malcolm Ferrier vstal, předklonil se a podal mu ruku. Klient zůstal sedět a nabídku ignoroval. Dva tisíce liber? To je nějaký vtip? Tohle rozhodně nesplňuje jeho očekávání.


  „Ale já myslel, že budu povýšen,“ prskal a ztrácel sebejistotu.


  „Bylo to těžké rozhodnutí, a proto jsme si mysleli, že bychom měli nabídnout odměnu i pro druhé místo. Chtěli jsme vás oba udržet v honbě za novým byznysem, protože to je oblast, kde oba vynikáte. Bylo to opravdu těsné.“


  „Kdo to teda dostal?“


  „No, po pečlivém zvážení jsem usoudil, že by to měla dostat Kavya. Také si vybudovala velmi působivou klientskou základnu, ale kromě toho má potřebné personální a manažerské schopnosti, aby mohla efektivně vést pracovní tým. Oznámil jsem jí to včera pozdě večer, když odcházela. Bylo to velmi těžké rozhodování.“


  Věděl, že poslední věta měla jen zmírnit jeho zklamání, ale efekt měla zcela opačný. V hlavě slyšel hlas rozumu. Na tom by nemělo záležet. Žijeme v moderní společnosti genderové rovnosti, kde obě pohlaví mají stejné příležitosti. V hloubi duše však ví, že to není správné. To nemůže být pravda. Kulturně to prostě není správné. Ano, Kavya je dobrá. Je skoro tak dobrá jako on. Ale je to žena; a navíc Asiatka. Je to ponižující. Její místo je v domácnosti, ne v byznyse… A už vůbec ne v úloze překážky k jeho povýšení.


  „Jaké má schopnosti personálního řízení, které já nemám?“ zeptal se až příliš důrazně. „Snadno bych si získal respekt svých lidí.“


  „Myslím, že v tom je ta potíž.“ Malcolm Ferrier se odmlčel a upřel na něj pohled. „Nařídil byste to, ale nebylo by to úplně přirozené.“


  „No, myslím, že děláte velkou chybu.“ Vstal a hlas měl ledový vztekem. Ten chlap je idiot. Co si o sobě myslí? S tím se otočil a bez čekání na odpověď vyběhl z kanceláře.


  Nevšímal si úšklebků na rtech jeho kolegů, když procházel přímo hlavní kanceláří, a odvrátil hlavu od Kavyi, aby se vyhnul falešnému soucitu, který by mohl přijít. Nastoupil do auta, vyjel z parkoviště a zrychlil v přilehlých ulicích, které teď zaplnila ranní dopravní špička a děti se připravovaly na poslední dny ve škole před Vánoci.


  Kavya je děvka! Zasraná intrikánská děvka! Jako všechny ženské!
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  Když telefon zazvonil, splnilo se téměř vše, v co Charlie mohla doufat. A úleva mezi členy týmu byla až hmatatelná.	 			                                   		 	



  Angie jim udala přibližný čas, kdy Dimitrij odjede z Londýna, a potvrdila jim, že pojede směrem na Folkestone, přejede Eurotunelem do Calais a že se později večer vrátí s novou dívkou. Ale rozhodující bylo číslo Dimitrijova mobilu.


  Všechno však bude záviset na tom, aby identifikovali auto, než se vrátí s novou dívkou, ale s telefonním číslem by to neměl být problém. Budou mu moci mobil napíchnout a sledovat průběh jeho cesty. Když zjistí, kdy jeho mobil opustil zemi, měli by snadno zjistit, kterým vlakem Eurotunel projel, a podívat se do záznamů. Mohli zaznamenat rusky znějící jména a při zúžení počtu možných vozidel by pak kontroly mohly určit ta, která jsou pronajatá, a domluvit se s jednotlivými půjčovnami. Rychlá kontrola řidičského průkazu, který pronajímatel předložil, by potvrdila, zda jde o jejich podezřelého a jméno, které užívá. Pro zjednodušení mu dál říkali Dimitrij, dokud nezjistí jeho pravou totožnost.


  Celý proces by měl být relativně snadný. Vozidlo pak bude pod dohledem, a to jak lokalizováním mobilu, tak sledovacím týmem, přímo do nového nevěstince v Lewishamu, jehož přesnou polohu bohužel stále nevěděli. Teprve pak udeří. Nemohou riskovat, že by ho zadrželi dřív a přišli tak o možnost osvobodit jeho předchozí zajatce. Měli alespoň tolik, aby to rozjeli.


  „To je skvělé, Angie,“ nadchla se Charlie. „Myslíš, že bys nás mohla informovat po celý den, kdyby se něco změnilo? Opravdu by se nám hodilo to auto nebo adresa toho bordelu.“


  „Jo, doufám, že jo, ale nezapomeň, že ty informace jsou důvěrné. Je velmi, velmi málo lidí, co znají tyhle detaily, takže neklopýtněte. Dopravní kontrola, drogová kontrola, cokoliv, co by našeho Dimitrije svedlo ze stopy, jak se dostal do našeho hledáčku. I když ho budeš mít, pořád budeš muset být opatrná; dej mu toho moc a on pozná, že někdo mluvil.“ Její hlas se vytratil. Angie byla očividně stejně nervózní jako Charlie, aby to všechno provedli správně.


  „Rozumím, Angie. A neboj se. Slibuji, že s tou informací naložím tak citlivě, jako by váš informátor byl můj vlastní příbuzný.“


  Pokud její podezření bylo správné a Caz skutečně byla Angiiným informátorem, musí být obzvlášť opatrní. Caz už hrozilo nebezpečí od Břitvy. Pokud ví o Dimitrijovi, ať už osobně, nebo přes někoho jiného, pak by ona i její kontakt čelili dalšímu nebezpečí. Oba si zahrávají se smrtí, a to doslova. Břitva a Dimitrij jsou brutální násilníci, kteří bez mrknutí rozdrtí Caz nebo kohokoliv jí blízkého, kdyby se jim připletli do cesty, a je teď na Charlie, aby zařídila, že se to nestane.


  Ukončila hovor a zavřela oči, její představivost ji zavedla na dvě místa činu: krvavá a šokující.


  Pokud to neudělá správně, riskuje, že způsobí další.


   



  *


  „Už je na cestě,“ vykřikl Hunter o necelou hodinu později. „Telefon je v pohybu. První stožáry ho už mají na M20, asi dvacet mil od Folkestonu. Nepotrvá dlouho a splyne se zácpou vozů čekajících na vlak.“


  Když Charlie dokončila papírování, aby získala povolení k zatčení v rekordním čase, doufala, že se jim podaří dostatečně rychle zjistit adresu v Lewishamu, odkud Dimitrij odjel. Kdyby dokázali přesně určit, kde bordel je, než se vydá na cestu, zbavili by se tím tlaku a nemuseli by sledovat každý jeho krok.


  Podívala se na hodinky a tiše zaklela. Už teď hráli na honěnou. Dimitrij očividně vyrazil časně zrána; ještě než dorazily jejich informace. Pohlédla na své kolegy; celý tým přišel do práce brzy. Stejně jako Charlie i ostatním bránila nutnost dopadení Dimitrije a identifikace matky dítěte v tom, aby si pořádně odpočinuli.


  Na místě už byl průzkumný tým, jedna polovina zůstala v blízkosti Lewishamu a druhá se vydala směrem k Folkestonu. V záloze čekala také ozbrojená zásahová jednotka, kterou vrchní inspektor sestavil včera večer. Neexistovala žádná přímá informace, že Dimitrij má u sebe zbraň, ale museli být připraveni na cokoli. Pašerácké gangy se s nikým nemazlí.


  Charlie, Paul, Naz, Sabira a pár dalších detektivů mělo vytvořit zatýkací komando, rozdělené do dvou vozidel, a přijímat rozkazy přímo od Huntera. Zpočátku budou zajišťovat akci z kanceláře a po zjištění místa, kde se nachází nevěstinec, budou připraveni Dimitrije zatknout, pokud se však neukáže, že je Dimitrij ozbrojen; v tom případě by nejprve vyčistila cestu zásahová jednotka.


  Bet měla být jako obvykle v komunikační místnosti. Každý věděl, že má nejjistější ruku, když jde o spojení s každou jednotkou a o to, aby všichni byli v obraze. Měla mít také přímé spojení s příslušníkem pohraniční jednotky; při identifikaci auta, v němž se jejich podezřelý vrátí se svou nejnovější obětí, nebude času nazbyt.


  Charlie nahlédla do kalendáře na stole a najednou se cítila nesvá. Bylo 19. prosince a do Štědrého dne zbýval už jen necelý týden. Celý Folkestone bude pravděpodobně přecpaný lidmi; na vánoční trhy jistě mířily stovky výletníků.


  Tolik věcí, co se ještě mohou pokazit…


   



  *


  Dimitrij zajel k terminálu Eurotunelu ve Folkestonu a zaparkoval auto. Měl hodinu a půl na to, aby počkal, než jeho vlak pojede, a vzhledem k dlouhým a únavným frontám věděl, že nebude mít šanci naskočit na dřívější.


  „Pojďme najít nějakou restauraci,“ navrhl. „Než odjedu, dáme si něco k jídlu.“


  „Prosím, nech mě jet s tebou,“ řekla dívka. „Slibuju, že ti pomůžu, a bude to zábava.“


  Dimitrij zaťal zuby. Po půlhodině cesty věděl, že vzít dívku s sebou byla chyba. Byla mladá a protivná a kazila mu očekávání nové cizinky, kterou brzy nabere. Ale bylo třeba to udělat. Dívka z dětského domova byla pro jeho plány stejně klíčová jako ta Slovenka a byla na hraně toho, že nabídne své vlastní jemné tělo, aby zaplnilo poslední místo.


  Cítil dívčinu ruku na svém koleni, její prsty lehce hladily jeho nohu, každý dotek byl ještě opatrný a nejistý. Položil svoji ruku na její, a zastavil tak pohyb, i když její dotek svůj účel splnil. Opravdu mu musela chtít patřit, toužit po něm, aby udělala, co požaduje, a prosit o jeho pozornost. Na rozdíl od jeho ostatních pracovnic z ciziny bude muset tato dívka zůstat na své současné adrese. Nemohl riskovat, že někdo upozorní úřady. Bude za ním muset přijít dobrovolně a držet jazyk za zuby, ale nebude trvat dlouho a začne s jejím opravdovým výcvikem – a na to se těšil.


  „Rád bych tě vzal s sebou, drahoušku, ale víš, že nemůžu. Potřebovala bys pas, a ty žádný nemáš. A navíc potřebuju, abys pohlídala auto a všechno, co v něm je.“


  Přemýšlel o noži a malém papírovém sáčku s několika lahvičkami GHB ukrytými v palubní skříňce; o drogách, které měly umlčet slovenskou dívku, kdyby se vzpírala, a o noži, který měl posílit jeho autoritu. Byl by raději, kdyby měl nůž u sebe, protože by se se zbraní cítil bezpečněji, ale nepočítal se žádnými problémy – a kromě toho jeho cesta do Francie potrvá nanejvýš hodinu.


  Dívka trucovitě špulila rty. „Proč chceš další holku, když můžeš mít mě?“


  Zvedl její ruku z nohy, políbil ji a nechal své rty na její kůži. Voněla hezky. „Je to jen obchod. Holka, kterou vyzvedávám, pro mě půjde pracovat rovnou. Je připravená.“ Vsunul si jeden její prst do úst a jemně ho nasál. „Víš, že tě chci, ale jsi ještě mladá a nezkušená.“


  „Ale mohl bys mě to naučit.“


  „Naučím, ale teď nemám čas. Chci mít možnost s tebou strávit víc času, ale kvůli tomu stěhování to nejde. Proto jsem tě dnes vzal s sebou, abys mi dělala společnost a já mohl být s tebou.“ Usmál se a nechal její ruku klesnout, políbil si prsty a poslal polibek směrem k ní. „Tak pojďme najít nějakou pěknou restauraci a já ti dopřeju vše, po čem tvé srdce touží.“


  Dívka se při té představě vzpamatovala, i když její výraz zůstal mrzutý. Dimitrij vypnul motor a díval se, jak dívka sbírá své věci. Dala se snadno koupit. Stačila jízda v nádherném drahém autě, jídlo podle jejího výběru a pár věcí z duty-free obchodu, aby se zabavila, zatímco bude pryč. Odvrátil se od ní s vědomím, že je jeho. Za pár dní bude jeho celá.


   



  *


  „Signál mobilu zmizel. Musel nastoupit do vlaku.“ Hunter předal, co mu řekli technici.


  „Takže musíme předpokládat, že s největší pravděpodobností odjede ve 13.50 nebo možná ve 14.16.“ Charlie měla na obrazovce před sebou jízdní řád. „Řeknu Bet, aby zavolala svému kontaktu v přístavu a zařídila seznamy cestujících pro oba spoje.“


  Čekání bylo nesnesitelné, zvlášť když člověk věděl, že cesta do Calais trvá pouhých pětatřicet minut. Pokud byl Dimitrij ve vlaku v 13.50 a jeho kontakt byl připraven a čekal u terminálu, mohl by se potenciálně vracet se svou novou dívkou ve 14.50 a do Folkestonu by se vrátil v 15.25. Možná mají méně než hodinu a půl. Museli doufat, že mu to bude trvat déle, ale stále si bolestně uvědomovali, že nemají času nazbyt.


  Uplynulo už téměř třicet minut, když informace konečně dorazily, ale oba seznamy se zdály být nekonečné. Každý vlak měl kapacitu sto dvacet automobilů a dvanáct autobusů a každý z nich mohl být potenciálně plný. Museli projít stovky jmen. V této chvíli si ani nemohli být jisti, že Dimitrij sedí v autě. Je možné, že auto zaparkoval a jel bez něj.


  Charlie cítila, jak se v kanceláři stupňuje napětí, když seznam lezl z tiskárny. Až doteď to všechno vypadalo tak jednoduše. Znovu vytočila Angiino číslo.


  „Nějaké novinky?“ zeptala se. „Vážně by se nám hodilo vědět, jakým autem Dimitrij jel a jestli jím jel do Francie. Seznam cestujících je dlouhý a my si nemůžeme dovolit zmeškat jeho návrat.“


  „Uvidím, co se dá dělat, holka, a ozvu se ti.“


  „Díky, Angie.“ Zvedla seznamy, rozdělila je a zadívala se na množství jmen na výpisu. „Mohla bys dočista zachránit situaci.“


  Ani na jednom seznamu nic nevyčnívalo. Charlie pracovala s Paulem na čase 13.50, zatímco Naz a Sabira pracovaly na 14.16. Proškrtali všechna ženská jména a analyzovali jména mužů, ale mnoho z nich znělo cize a tým si ani nebyl jistý, zda ví, jaké jsou národnosti. Sestavili třetí seznam, který obsahoval všechny možné shody a vozidla s nimi spojená a následně kontrolovali všechny poznávací značky, aby zjistili, zda jsou vozidla pronajatá. Zatím jich bylo nejméně osmnáct, všechna byla registrována pouze na ústředí každé půjčovny. Když se tato ústředí pokusili kontaktovat, mnoho zaměstnanců, se kterými mluvili, buď nebylo příliš nápomocno, nebo přímo bránili vyšetřování toho, z jaké půjčovny bylo auto půjčeno.


  Čas ubíhal a Charlie byla na bodu varu. Nemůžou Dimitrije ztratit – ne teď, když jsou tak blízko.


   



  *


  Dimitrij vystoupil z vlaku v Calais ve 14.50 a zhluboka se nadechl. Ve Francii se vzduch z nějakého důvodu vždycky zdál jiný, i když byl stejně plný zápachu naftových výparů jako na anglické straně. Možná to bylo tím, že Francie byla součástí stejné pevniny jako Rusko a Rusko bylo jeho domovem. Možná stačilo jen toto spojení, aby vše působilo jaksi povědomě.


  Vytáhl z kapsy telefon, znovu ho zapnul a čekal, až službu převezme francouzský operátor. Vypnul ho, když byl s dívkou v restauraci. Od jeho kontaktu nepřišly žádné novinky a jeho holka dělala potíže, ptala se, proč má jen levný telefon a chtěla si na něm zahrát „hada“, zatímco bude pryč. Její kňourání ho vytáčelo. V jeho autě už měla svůj vlastní telefon a měla k dispozici autorádio. Jeho rozhodnutí nechat tentokrát vozidlo ve Folkestonu bylo dobrou volbou. Vlaky byly v tomto ročním období tak vytížené a stačila jediná porucha, aby ho to zpomalilo, nehledě na to, jak rychle se přístavní úřady snažily odtáhnout vadná auta stranou.


  Ne, dnes měla být jeho cesta krátká. Stačilo jen vyzvednout slovenskou holku z obvyklé kavárny v terminálu v Calais a vrátit se. Moc věcí s sebou neměla, pohodlně se vešly do dvou malých tašek. Příslib, že ji nový zaměstnavatel vybaví uniformou a dalším oblečením, ji přiměl omezit vlastní věci na minimum. Usmál se, když mu nad hlavou zaskřehotal racek a snesl se níž, aby se podíval na nově příchozí. Uniformu, kterou bude muset nosit, by asi nečekala, ale na její reakci se těšil.


  Podíval se na hodinky a pomalu se vydal ke kavárně. Do setkání s dívkou mu zbývalo zabít půl hodiny, ale vždycky se rád nejdřív skryl někde vzadu a snažil se uhádnout tu správnou. A většinou se trefil. Byly to ty mladé, zranitelné, s mladými obličeji, načervenalými tvářemi, rozzářenýma očima a ještě kulatými těly dospívajících dívek.


  Objednal si espresso a posadil se, aby čekal. Za deset minut čtyři mu na telefonu pípla zpráva s informací, že jeho kontakt jde načas, a že má potvrdit, že tam je. Odpověděl na dotaz a pak se rozhlédl po parkovišti a sledoval, jak ke vchodu přijíždí černá Lada Largus Cross 4×4. Když vystoupila ze sedadla spolujezdce a zvedla zavazadla, okamžitě ji poznal. Měla všechny panenské vlastnosti, které očekával; však on ji rád naučí, co je třeba. V 16.05 jí vzal tašky, natáhl ruku a vzal její malé bledé prstíky do svých.


  „Ahoj,“ řekl a mluvil pomalu, aby mu rozuměla. „Ty musíš být Michaela. Jmenuju se Dimitrij. Jsem tvůj nový zaměstnavatel a postarám se o tebe.“ Ostýchavě se na něj usmála, než k němu uctivě sklonila hlavu.


  Další vlak odjede v 16.20 a oni v něm nebudou chybět.


   



  *


  „Telefon je zase v pohybu a je zpátky v Anglii.“ vykřikl Hunter novinky směrem k týmu.


  „Sakra,“ Charlie se podívala na hodinky. Bylo teprve pět odpoledne a zatím se jim nepodařilo identifikovat auto, ve kterém Dimitrij se svou novou dívkou jel. Teď se zdálo, že už je na cestě. Sledovací tým a ozbrojené zásahové jednotky zůstanou nečinné, budou čekat na rozkazy a nebudou o nic blíž k chycení Dimitrije při činu ani k nalezení nevěstince.


  „Mohli bychom získat seznamy pasažérů posledních několika vlaků směřujících sem a podívat se, jestli nenajdeme nějaká jména, která by se objevila při dřívějším odjezdu?“ Paul se zamračil.


  „Za předpokladu, že odjel autem do Francie,“ Charlie zavřela oči. „Kromě toho bude trvat příliš dlouho, než ručně zkontrolujeme všechna jména na každém seznamu. Nezapomeňte, že máme jen papírové kopie. Než najdeme shodu, bude doma.“


  „Pořád máme lokalizovaný jeho mobil.“ Žíla na Hunterově čele naběhla. „Pokračujte v pátrání po možných pronajatých vozidlech, která máme k dispozici, a já mezitím zavolám sledovací tým z Folkestonu. Možná, že když se nám podaří vystopovat, po které silnici jede, protože telefonní věže zachytí signál z jeho mobilu, můžeme oba týmy rozmístit na křižovatkách do Lewishamu a ti by ho mohli zahlédnout.“


  Charlie znovu otevřela oči a rozhlédla se po prázdných tvářích svých přátel. Všichni věděli, že šance sledovacích týmů nahlédnout do každého auta, které projíždí kolem nich po rušné hlavní silnici do Londýna, a poznat naprostého cizince, je zanedbatelná, a lokalizace mobilu nemusí být vždy aktuální. Telefon musí stožár minout, než je signál přečten, a do té doby bude to vozidlo, ve kterém se telefon nachází, opět o kus napřed. Dimitrij a jeho drahocenný ženský náklad se mohou ukrýt v nevěstinci a jejich šance prokázat mu plnou vinu bude pryč.


  Charlie na svých bedrech náhle pocítila tíhu vyšetřování. Byl to její nápad jít ke Zdrojové informační jednotce. Její počáteční tušení se ukázalo jako správné, ale teď se zdálo, že operace je odsouzena k nezdaru. Ani při společném úsilí týmů se jim nepodařilo identifikovat vozidlo. Byl jen jeden člověk, který mohl poskytnout informace, které tak zoufale potřebovali.


  Charlie zvedla telefon a znovu vyťukala Angiino číslo, náhle zneklidněná. Co když se stalo něco, co zabránilo Angiině informátorce předat nezbytné informace? Možná, že poskytnutí tohoto posledního kousku skládačky bylo příliš velké riziko.
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  Caz se ospale zavrtěla na gauči a pokusila se otevřít oči, ale ty zůstaly pevně zavřené. S námahou se pokusila suchým jazykem olíznout rty, aby jim vrátila trochu vláčnosti, ale marně; cítila jen to, jak jí při každém pohybu bolestivě praská kůže. Někde v pozadí se ozvalo vyzvánění jejího telefonu, jehož zvuk byl stále hlasitější a naléhavější, jak se na něj soustředila.	 			                                   		 	



  Zvedla se a zaposlouchala se, kde je. Všechny končetiny ji bolely a uvědomovala si tupou bolest v kříži, jak ji poslední klient z předchozího večera tvrdě přitlačil ke zdi. Břitva s tím násilníkem rychle skoncoval, ale stále ji pálilo, že ji vůbec vystrčil na ulici. Copak to bylo potřeba?


  Když od ní toho rána Ayeisha konečně odešla – poté, co jí vzrušeně vylíčila svou dnešní denní náplň – Caz splnila svou povinnost vůči Angie. Předala jí informace a Angie si s nimi mohla dělat, co chtěla. Bylo načase dopřát svému tělu konečně odpočinek, a pokud bude potřebovat půl láhve smirnoffu, aby se jí lépe spalo, budiž.


  Telefon přestal zvonit, ale téměř okamžitě začal znovu, zvuk vibroval zpod polštáře. Někdo s ní očividně potřeboval mluvit. Našla sluchátko, zadívala se na obrazovku a všimla si mnoha zmeškaných hovorů od Angie i Ayeishy. Do prdele! Je možné, že prospala šanci vydělat si víc peněz legální cestou? Angiino jméno už zase blikalo. Její šéfová nebude šťastná.


  „Kde jsi byla?“ Angiin hlas zněl úsečně. „Snažím se ti dovolat už hodiny.“


  „Promiň, Angie,“ vykoktala Caz a hlava se jí při té výtce projasnila. „Včera jsem prožila hroznou noc a po tom, co jsme spolu ráno mluvily, jsem odpadla. Dala jsem ti všecko, co jsem měla, a myslela jsem, že nic víc nepotřebuješ.“


  Angiin hlas změkl. „To je mi líto, holka. Doufám, že jsi v pořádku.“ Na odpověď nečekala. „To, co jsi nám dala předtím, bylo skvělé, ale my opravdu potřebujeme Dimitrijovo auto. Je nějaká šance, že bys o něm věděla?“


  Caz se soustředila a snažila se vybavit si předchozí rozhovor se svou kamarádkou. Ayeisha řekla, že se zastaví, až se bude vracet, a ještě tam nebyla, což znamenalo, že musí být pořád s Dimitrijem. „Nevím,“ odpověděla. „Je to příliš riskantní.“


  Slyšela, jak se Angie prudce nadechla, a skoro cítila její zklamání. Do mysli jí vklouzla představa velkého balíku peněz, potom začala kousek po kousku mizet… Spolu s šancí na život s Břitvou mimo ulici, alespoň na krátkou dobu. Podívala se na telefon a zoufale se snažila vymyslet nějakou výmluvu, aby mohla zavolat své kamarádce. Spolu se zmeškanými hovory od Ayeishy přišly i zprávy a fotografie.


  „Vydrž, Angie,“ skoro vykřikla a přepnula hovor na reproduktor. „Možná něco dostanu.“


  Rychle si zprávy přečetla. Ayeisha se nudila. Byla sama. Dimitrij ji nechal v autě. Byla pěkně nasraná. Spousta fotek. Všechny byly Ayeishiny, selfie její kamarádky, která špulí rty a pózuje, odpočívá na krémovém koženém čalounění, leží na zadním sedadle draze vypadajícího auta, sedí u otevřeného okénka s nápisem Vítejte ve Folkestonu na zamračeném pozadí. Poslední dvě fotky byly pořízeny venku pod širým nebem. Na první z nich byla Ayeisha ležící na kapotě elegantního stříbrného mercedesu, což bylo jednoznačně to samé vozidlo, ve kterém cestovala. Caz zadržela dech, když otevřela poslední fotku.


  „Bingo,“ zaječela radostí, když se na obrazovce objevila selfie její kamarádky, krčící se před stejným stříbrným autem, s našpulenými rty a jedním prstem ukazujícím na registrační značku zbrusu nového mercedesu. „Máš tužku a papír, Angie?“


   



  *


  Dimitrij zastavil za rohem u dětského domova a přešel na stranu spolujezdce. Otevřel dveře a naznačil dívce, aby vystoupila. Mít ji s sebou nešlo podle plánu. Spíše než aby se chovala přátelsky k jeho nové dívce, byla mrzutá a neochvějně odmítala si s ní vyměnit místo nebo se k ní připojit vzadu, aby se Slovenka cítila vítaná. Zpáteční cesta se proto ponořila do dlouhých úseků trapného mlčení. V jednom ohledu to bylo dobré, protože to signalizovalo rostoucí náklonnost dívky k němu a její žárlivost při představě, že se bude zajímat o jinou. Na druhou stranu to také poukazovalo na budoucí potíže; žárlivost není právě emoce, která by se měla podporovat. Dům plný žen se pak spravuje mnohem hůř.


  „Proč se nemůžu vrátit s tebou?“ dívčin tón zněl nedůtklivě, i když udělala alespoň to, co po ní chtěl, a vylezla ven. Spolkl podrážděnost nad jejím strádáním. Ač byla v pravý čas vítaným přírůstkem do jeho skupiny, bude s ní muset zacházet rozhodně.


  „Už jsem ti to říkal.“ Snažil se mluvit uklidňujícím tónem. „Michaela je zkušená. Hned sem zapadne.“


  „Mně zkušená nepřipadá. Vypadá spíš jako dítě z venkova, které nic neví.“ Ta holka měla pravdu. Michaela byla nevinná a jeho výchovná práce bude o to příjemnější; už jen pomyšlení na to, co bude zanedlouho dělat, ho přivádělo k závrati.


  „Chci ti věnovat víc svého času,“ vrátil se ke svým předchozím frázím. „Přijdu si pro tebe za pár dní a pak budu celý tvůj.“ Vzal její tvář do dlaní a předklonil se, aby ji políbil.


  „Ale já nemůžu čekat tak dlouho,“ zakňučel dívčin hlas.


  „No, budeš muset,“ vyštěkl, než se rychle uklidnil. „Ale slibuju, že si pro tebe brzy přijdu.“ Zavřel dveře u spolujezdce a začal se vracet k řidiči, rád, že má pár dní klid od jejích požadavků.


  „Možná bys chtěl tohle?“


  Při tónu jejích slov se otočil a viděl, že se ani nepohnula. V ruce držela jeho nůž. Stiskla západku na rukojeti a čepel vystřelila ven. Při tom pohledu se rozohnil. Jak se opovažuje hrabat se v jeho věcech! Udělal pár kroků k ní a vztekle zvedl ruku. Ucukla a s ustrašeným výrazem uskočila a nechala nůž zarachotit o zem. Hluk ho přivedl k rozumu. Dívka ze Slovenska se mohla dívat a naproti na chodníku se šoural nějaký stařec, který by mohl ten rozruch také nahlásit. Dimitrij rychle zakryl svým tělem prostor mezi dívčinou nataženou rukou a autem, aby Michaele zakryl výhled na zbraň, než se sehnul, aby ji zvedl. Několik vteřin držel nůž směrem k dívce, čepel stále otevřenou, než ho pomalu zavřel. Teď byla zticha, všechna nevraživost a boj opadly.


  Odvrátil se, otevřel dveře a zasunul nůž zpátky do přihrádky za papírový sáček s GHB. Alespoň že se nedotkla drog.


  Dívka pořád stála u boku auta. Zavřel dveře a naklonil se k ní.


  „Proč jsi mi chtěla ukrást nůž?“ zašeptal, protože věděl, že jeho otázka ji přiměje, aby se postavila na obranu.


  „Nechtěla jsem ho ukrást,“ vypadala dívka vyděšeně. „Zrovna jsem se chtěla zeptat, proč ho máš.“ Sklopila oči k nohám. „Omlouvám se.“


  Zíral na ni snad celou věčnost, až nakonec zvedla hlavu a mrzutě sledovala, jak Michaelu usazuje na přední sedadlo.


  „To nevadí,“ usmál se nenuceně. „Za pár dní si pro tebe přijedu.“


   



  *


  „Sledujeme vozidlo, míří na sever po dálnici směrem na Streatham. Dva cestující, pravděpodobně řidič a spolujezdkyně na předním sedadle. Čekejte na potvrzení, že řidič je naším cílem.“


  Tým stál jako jeden muž, s otevřenými ústy; téměř se neodvažovali dýchat. V kanceláři by bylo slyšet spadnout špendlík. Podle lokalizace mobilu Dimitrij zamířil do stejné oblasti Norbury, odkud vyjížděl a zase se vracel při předchozích příležitostech. I když důvody jeho návštěv v této oblasti nebyly známy, Hunter odhadl, že se vydá směrem k Lewishamu a novému nevěstinci. Sledovací týmy byly proto rozmístěny na hlavní silnici mezi Norbury a Lewishamem. Museli jen doufat, že se nezbavil ničeho, co by bylo pro vyšetřování cenné. To bylo to jediné, co mohli dělat.


  „Máme pozitivní identifikaci muže známého jako Dimitrij,“ ozval se druhý hlas z vysílačky.


  „Příjem,“ tleskl Hunter rukou do sluchátka vysílačky, zatímco Charlie a zbytek týmu hlasitě zajásali. Úleva byla hmatatelná. „Tak jdeme,“ vykřikl na ni. „Zatím nemáme čas odpočívat. Čeká nás práce.“


  Během několika minut byli na cestě, Charlie jela v neoznačeném autě s Hunterem a Paulem, těsně následováni Naz, která řídila druhé, se Sabirou a dvěma detektivy z dřívějška. Ozbrojený zásahový tým jel za nimi, ale měl zůstat opodál jako záloha, protože se neobjevila žádná informace, že by Dimitrij byl skutečně ozbrojen. Po hodinách frustrace byli konečně venku z kanceláře a na správné cestě.


  Sledovací týmy byly v plném proudu, jejich pokyny byly jasné a plynulé.


  Mercedes se dal snadno vystopovat. Stál ve frontě užitkových vozidel, rodinných aut a hatchbacků, jeho elegantní stříbrný lak odrážel blikající barevná světla a vánoční výzdobu, když projížděl každou hlavní ulicí. Doprava se pohybovala pomalu, ale vzhledem k dopravní špičce, která už téměř skončila, se fronty ztenčovaly a dříve stojící řady vozidel se postupně rozptylovaly. Charlie se snadno pohybovala jižním Londýnem, s blikajícími modrými světly a houkající sirénou, aby se co nejrychleji dostali do Lewishamu, kam Dimitrij očividně mířil. Jak se Charlie blížila k místu, vypnula světla a sirénu a zpomalila, projížděla ulicemi, které vedly souběžně s trasou mercedesu, a místo toho se soustředila na to, jak to vlastně sehrát, aby jeho auto zastavili. Nemohli si dovolit, aby si Dimitrij uvědomil, že už vědí všechno o jeho řemesle a že dokumenty, které má u sebe, jsou padělané. Museli hrát v klidu. Nevěděla, jak blízko má Angiina informátorka k Dimitrijovi, a pokud to byla Caz, její život mohl doslova záviset na jejich činech.


  „Nezapomeňte, že to řešíme jako dopravní zácpu,“ zopakovala plán týmu. „A musíme se toho krytí držet, i když to bude těžké.“


  „Cílové vozidlo právě projíždí kolem nemocnice v Lewishamu, stále po dálnici A21. Teď zpomaluje a odbočuje doleva, doleva, doleva na Ladywell Road.“ Ve vysílačce nastala krátká přestávka, než se znovu rozsvítila. „Teď vpravo, přímo na Algernon Road.“


  „Mám to na mapě,“ potvrdil Paul. „Algernon Road vlastně nikam nevede, kromě několika obytných ulic, takže se musí blížit do cíle.“


  Charlie cítila, jak se jí zrychluje tep. Budou čekat na rozkaz hned za rohem.


  „Zatáčí doprava, doprava, na Marsella Road a zpomaluje.“


  Hunter si přiložil vysílačku k ústům. „Všem jednotkám, opakuji předchozí instrukce. Zůstaňte blízko, ale nepokoušejte se zastavit ani auto, ani nikoho z cestujících, dokud nezjistíme skutečné místo, kam míří.“


  Museli jen doufat, že tentokrát jim štěstí vydrží.




  KAPITOLA 40


  „Pohyb, pohyb, pohyb.“ Hlas dozorčího důstojníka byl jasný. „Náš cíl zaparkoval před vchodem do domu číslo popisné dvaatřicet.“[image: sdot]



  Hunter rukou naznačil Charlie, aby jela dál. Zpočátku to budou jen oni. Naz a její posádka čekali za rohem, stejně jako ozbrojená zásahová jednotka, a v případě potřeby bylo možné přivolat další místní jednotky. Kdo ví, čemu by mohli čelit uvnitř budovy.


  Charlie jela pomalu, nechtěla Dimitrije vyplašit skřípěním pneumatik nebo nepřiměřenou rychlostí. Tohle bylo jen rutinní zastavení. Když vjížděla na rovinku k mercedesu, uviděla dva velké muže, jak vystupují z čísla třicet dva směrem k silnici. Nebylo pochyb, že jde o postavy Dimitrije a jeho hlídače Albertase, nebo kdo to vlastně byl na kamerovém záznamu z půjčovny. Oba zaváhali, když Charlie a její kolegové vylezli z auta a muži ihned zjistili, že to jsou policisté, přestože žádný z nich neměl uniformu. Prohodili několik slov a Albertas se vrátil do domu a pevně zavřel dveře.


  Dimitrij klidně kráčel směrem k nim.


  „Jste si vědom toho, že parkujete na dvojité žluté čáře?“ zeptala se Charlie, ukázala muži svůj průkaz a ukázala na souběžné žluté pruhy, které naštěstí vedly podél obrubníku. Slyšela, jak Hunter šeptá Naz rozkazy, aby vystoupili a hlídali dům. Podvědomě pohnula rukou, aby zkontrolovala, zda má v bundě bezpečně uložený teleskopický obušek a pepřový sprej. Situace byla nebezpečná a příkaz jednat přirozeně byl proti všemu, co jí říkaly její nervy i rozum.


  „Omlouvám se, strážníku. Budu tu jen pár minut. Jenom vysazuji kamarádku.“ Ukázal na mladou dívku, která seděla na sedadle spolujezdce. Dívka se uvnitř auta ani nepohnula.


  „Je toto vaše vozidlo?“ pustila se do něj Charlie.


  „No, je to pronajaté auto, jestli myslíte tohle, strážníku.“ odpověděl Dimitrij a sebevědomě se usmál. „Pronajal jsem ho včera. Mám všechny dokumenty, kdybyste to potřebovala zkontrolovat.“


  Sáhl do vnitřní kapsy bundy a opatrně vytáhl peněženku, v níž bylo množství dokumentů, a listoval jimi, dokud nenašel půjčovní smlouvu. Podal ji Charlie a ta se zadívala na jméno Leo Markin a na okamžik zauvažovala, jestli ho nemohla přehlédnout na seznamu cestujících. Neznělo moc rusky.


  „To jste vy?“ ukázala na jméno. „Leo Markin?“


  Dimitrij přikyvoval hlavou. „Ano, madam, to jsem já. Mám svůj řidičský průkaz, jestli ho chcete vidět.“ Znovu zalovil v peněžence a podal jí řidičský průkaz. Charlie se na něj v šeru podívala. Byl to britský řidičák na jméno Leo Markin a fotografie stejného muže, který stál před ní. Kontrola nepochybně odhalí, stejně jako v případě jeho posledního řidičského průkazu, že existuje pravý muž jménem Leo Markin, který má britský řidičák. Nebude to ale Dimitrij nebo kdokoliv, kdo ve skutečnosti je tento muž před ní. Zvedla ho ke světlu a spatřila hologram přes přední stranu fotografie. Byl to výborný padělek a ona věděla, že by pojal podezření, že se něco děje, kdyby jeho platnost zpochybnila. Pravděpodobně ho už s podobným průkazem mnohokrát zastavili a prošlo mu to.


  Potřebovala rychle něco vymyslet, protože v tuto chvíli byly všechny jeho dokumenty v pořádku a kromě toho, že zaparkoval na žlutých čarách, nebylo nic, co by mohla použít, aby ho zadržela nebo zatkla, aby neriskovala okamžité prozrazení hry.


  „Provedu jen několik kontrol,“ řekla a zoufale se snažila získat čas. Slíbila to Angie.


  Projela řidičský průkaz počítačem a bylo to tak, jak si myslela. Obejít databázi řidičů a získat fotku pravého Leo Markina by trvalo celé hodiny. Zkontrolovala jméno, které uvedl, a nenašla žádnou stopu po předchozích odsouzeních, takže neexistovala žádná fotografie z vazby, se kterou by ho bylo možné porovnat.


  Dimitrij trpělivě postával stranou a tvářil se téměř arogantně.


  Paul se přišoural z místa, kde stál vedle dívky, stále ještě sedící v autě. Tvrdila, že nemluví anglicky, takže z rozhovoru s ní nic nebylo, ale Charlie nemohla dovolit, aby si Dimitrij myslel, že má navrch.


  „Jen se podívám na to auto,“ řekla a přečetla poznávací značku do vysílačky. První kontrola, když Angie telefonovala poprvé, odhalila, že je správně zaregistrované u nedaleké půjčovny aut, bez dalších poznámek; ale poskytlo jí to dalších pár vteřin drahocenného času na přemýšlení. V tuto chvíli měla tři možnosti. Zatknout ho pro podezření z provozování nevěstince a pro jeho možný podíl na smrti dítěte, ale to by ohrozilo bezpečí jejich informátora. Nebo si vymyslet důvod k jeho zatčení, který by později nepochybně vyšel najevo při prozrazení a mohl by pak jejich informátora ještě potenciálně identifikovat, což by vedlo ke stížnosti pro zneužití řízení.


  Nebo ho nechat jít… A to bylo nemyslitelné.


  „Můžete mluvit?“ ozvala se otázka z vysílačky.


  Charlie se vzpamatovala. Řídící místnost se na to obvykle ptala jen v případě, že měli citlivé informace, které by policista nechtěl, aby podezřelý slyšel. Ale předtím neměli nic zajímavého. Kývla na Paula, a ustoupila.


  „Vaše vozidlo by měl být stříbrný Mercedes třídy C registrovaný na půjčovnu ve Forest Hill. Před půl hodinou v oblasti Norbury bylo zapleteno do potyčky se ženou,“ řekl hlas ve vysílačce. „Informace od kolemjdoucího uvádí, že řidič byl viděn, jak ohrožuje ženu nožem.“


   



  *


  Dimitrij si všiml, že se řeč policistčina těla změnila, když mluvila do vysílačky. Bylo to nenápadné, ale tyhle věci pochytil. Stála vzpřímeněji a s jistějším výrazem přistoupila blíž.


  „Právě jsem obdržela informaci, že řidič tohoto vozu byl před chvílí zapleten do výtržnosti v oblasti Norbury. Svědkové spatřili nůž.“


  Naježil se. Jak to sakra mohla vědět? Rychle se zamyslel a vzpomněl si na starého muže, který se šoural po ulici. Musel to být on, strkal nos, kam neměl, ale za všechno mohla ta holka. Kdyby se nedotkla jeho věcí, už by ho dávno nechali jít. To všechno způsobila ta pitomá kráva. Myšlenky mu běžely jako o závod. Věděl, co se teď stane.


  „Jsem detektiv Charlie Staffordová,“ řekla a vykročila směrem k němu. „Teď prohledám vás i vaše auto, jestli nenajdu nějaké zbraně.“ Vzala ho za ruku.


  Najednou věděl, co musí udělat. Vytrhl se z jejího sevření. Tahle mrcha ho v žádném případě prohledávat nebude. Znovu se k němu vrhla, popadla ho za rukáv, on se znovu vytrhl a snažil se divoce uniknout. Přiletěla k němu tři těla a přitiskla ho ke kapotě auta. Házel sebou a vzpíral se, uvolnil jednu ruku a tlačil tělo na stranu. Viděl, že Michaela má uslzený a zkamenělý obličej, když to celé zkoprněle sledovala zevnitř auta. Když ho otočili a přitiskli obličejem k elegantní stříbrné kapotě mercedesu, jeho oči našly její a on se na ni bez mrknutí díval, dokud ho nevytáhli na nohy. I během potyčky stihl vyslat varování – jasné a jednoznačné. Byl to stejný vzkaz, který dal všem svým holkám: Jen jedinkrát otevři pusu, a tvoje rodina zemře.


   



  *


  Charlie ustoupila stranou, když u ní se skřípěním zastavila dodávka a vyskočilo z ní několik uniformovaných policistů, kteří převzali kontrolu nad Dimitrijem. Hunter, který přivolal další posily, teď štěkal povely do vysílačky, aby se ujistil, že Naz obklíčila a zabezpečila dům, a požádal Sabiru, aby se k nim připojila a promluvila s dívkou. Dimitrije spoutali a zadrželi, aby ho mohli prohledat. Bylo jasné, že má co skrývat – nebo v to alespoň doufala. Stále potřebovali nějaký důkaz o trestném činu, aby ho mohli zatknout a získat povolení k domovní prohlídce. Nechala Paula, aby se o to postaral, a sledovala, jak důkladně prohledává každou kapsu, tak pečlivě, jak jen to šlo, aby mu neuniklo nic, co by Rus mohl schovávat.


  Muž se mezitím uklidnil a vypadal téměř samolibě, zatímco mu prohledávali kapsu po kapse.


  „Kdo byl ten muž, se kterým jste před chvílí byl?“ zeptala se Charlie.


  „Je to můj kamarád. Dělám mu poslíčka.“


  „Není to moc dobrý kamarád, když se nevrátí zkontrolovat, jestli jste v pořádku.“


  „Proč by to dělal? Vidí, že jste od policie, a nemá policii rád.“ Přimhouřil oči. „Nikdo nemá policii rád.“


  „Jen pokud máte co skrývat.“ Už měla dost Dimitrijových posměšků. Nechala uniformované policisty, aby ho drželi, a společně s Paulem přešli k mercedesu. Mladá dívka byla nyní se Sabirou, pohodlně usazená v zadní části jejich policejního vozu, zatímco její kolega se snažil dívku přesvědčit, aby promluvila. Zatím neřekla nic jiného, než že se jmenuje Michaela a že je ze Slovenska.


  Vnitřek pronajatého vozu voněl novotou a kromě dvou malých tašek uložených v kufru vypadal, že v něm není skoro nic. Charlie se ujala místa spolujezdce, zatímco Paul prohledával místo řidiče. První, co uviděla, když otevřela přihrádku, byl hnědý papírový sáček. Otevřela ho a okamžitě poznala čirou tekutinu obsaženou v šesti lahvičkách – téměř jistě GHB. V poslední době se s něčím podobným setkala několikrát. Za papírovým sáčkem byl vystřelovací nůž. Zaplavila ji úleva, když sáhla dovnitř a opatrně vložila zbraň přímo do sáčku na důkazy. Právě v tyto dvě věci doufala.


  Dimitrij se díval, jak k němu kráčí i s důkazy. Nezdálo se, že by mu dělalo starosti, když mu sdělila, že je zatčen za držení nože a držení drog s úmyslem je prodat. Pokrčil rameny, když přeříkala obvinění.


  „Ten nůž není můj,“ řekl a ukázal na zbraň, kterou držela. „Patří té holce, chtěl jsem jí pomoct. Vzal jsem jí ho pro její vlastní bezpečí a chtěl jsem se ho zbavit.“ Kývl směrem k papírovému sáčku. „A nevím nic o tom, co je v tomhle. Nikdy předtím jsem to neviděl. Musí to patřit té holce, která měla ten nůž.“ Odmlčel se a ošklivě se usmál směrem k místu, kde seděla slovenská dívka. „Určitě bude její. Možná ho tam dala, když jste se všichni soustředili na mě.“


  KAPITOLA 41


  Přední dveře byly pevnější, než se zdálo, a Albertas je odmítal otevřít, dokud neuvidí povolení. Charlie se ho pokoušela skrze schránku na dopisy přesvědčit, že žádné nepotřebují, ale bez jakékoli reakce jí došla trpělivost. Viděli Dimitrije, jak vychází z domu, a drogový delikt, za který byl zatčen, jim dával právo vstoupit bez povolení. Nález GHB jim dokonale hrál do karet.


  Několik silných úderů beranidlem později odhalilo důvod. Když dveře s několika zámky a vyztuženou závorou na rámu dveří nakonec povolily, rychle vtrhli do domu a rozmístili se po celé budově, dokud v každé místnosti nestál na stráži policista. Albertas byl zadržen, pouta mu bránila v pohybu, ale všichni věděli, že šance, že najdou nějaké další drogy, je mizivá. Byl v domě dostatečně dlouho na to, aby všechny nelegální látky spláchl do záchodu. Ale na tom nezáleželo. Drogy nehledali. Charliinou hlavní starostí bylo vypátrat matku mrtvého dítěte – a právě na tento úkol se nyní soustředila.


  Byl to viktoriánský terasovitý městský dům se třemi patry, s vysokými stropy a zdobenými stropními lištami. Při vstupu do přízemí bylo přímo před nimi schodiště vedoucí do prvního patra. Několika dveřmi z chodby se vcházelo do kuchyně, do technického zázemí a do vestavěné garáže. Tady zřejmě spali Albertas a Dimitrij, protože prostor byl přestavěn na dvojlůžkový pokoj se dvěma jednolůžky a s řadou pánských toaletních potřeb a oblečení.


  Když šla Charlie po schodech, všimla si, že celé první patro je jeden velký otevřený prostor s centrálním schodištěm, několika nástěnnými lampami a starým litinovým krbem. Tento prostor byl rozdělen dřevěnými příčkami na tři části, z nichž každá měla jen o málo víc než malou dvoulůžkovou postel umístěnou uprostřed a skříňku se zásuvkami. Celá místnost byla matně osvětlená, ale každý pokoj zdobil krémový koberec, bujné povlečení a vonné svíčky. Stěny byly posety obrázky nahotinek a na zásuvkách byly rozmístěny různé oleje a sexuální hračky. Musela připustit, že důraz na detaily je skutečně pozoruhodný – vzhledem k tomu, že se museli přestěhovat teprve nedávno. Vše muselo být velmi dobře zorganizováno.


  V poslední části, kterou prošla, seděly tři skandinávské ženy, mlčky se k sobě tiskly a jejich policejní stráže se marně snažily rozptýlit jejich strach.


  Kývla směrem k místu, kde seděly. „Nebojte se,“ řekla jemně. „My vám neublížíme. Jsme tu, abychom pomohli.“


  Dívky neřekly nic, ale i když se k sobě nepřestávaly tisknout, trochu se přece jen uvolnily.


  „Za chvilku jsem zpátky,“ řekla a vyšla po schodech do druhého a posledního patra. To bylo rozděleno na tři ložnice a velkou, rodinnou koupelnu. V jedné z místností seděla čtvrtá dívka, kterou hlídal policista, nicméně zbylé dvě byly prázdné, jedna byla očividně připravená pro Michaelu. Byla teplá a lákavá a také v jednom rohu blikala svíčka.


  Když Charlie nahlas přečetla jméno „Hanna“ z policejních poznámek, dívka vstala. Stála s jednou rukou na boku a výrazem, který jí připadal zároveň bojovný i poraženecký.


  „Proč jste tady?“ zeptala se Hanna váhavě.


  Charlie se držela bezpečné odpovědi. „Protože jsme venku zastavili muže, který měl u sebe nůž a drogy. Jsme tu, abychom pátrali po dalších drogách.“


  „To je všechno?“ Dívčin pohled byl tak intenzivní, že se Charlie okamžitě cítila nesvá. „Ten muž venku se jmenuje Dimitrij?“


  Charlie bez přemýšlení přikývla, než se rychle opravila. „Řekl nám, že se jmenuje Leo. Zatkli jsme ho.“


  Dívka sebou trhla, když kývla, a odvrátila se k oknu. „Tak co s námi bude?“


  „Hanno,“ pokusila se dívku oslovit přímo, „je nám jasné, k čemu je tento dům využíván. Vezmeme vás na místo, kde s námi budete moci bezpečně mluvit.“


  Dívka se otočila, svraštila obočí a v očích měla tentýž zlostný, poražený výraz. „Vy to nechápete,“ vyštěkla. „Když s vámi budeme mluvit, my a naše rodiny nebudeme nikdy v bezpečí.“


   



  *


  Byly skoro dvě hodiny ráno, když Charlie konečně prošla otáčivými dveřmi policejního velitelství v Lambethu do noci. Tým byl propuštěn, aby si odpočinul, ale za pár hodin začne s výslechem mladých žen z nevěstince, kterým se na noc podařilo najít bezpečné ubytování. Přestože den skončil dobře, čekalo ji ještě mnoho práce. Ani jeden případ – ani Dimitrijův, ani Břitvův – nebyl objasněn; oba podezřelí měli příliš velký manévrovací prostor. Navíc nedokázala dostat z hlavy Hannina slova. I Caz, přestože vyznávala Břitvovi lásku, ještě před pár dny tvrdila, že bude v bezpečí, jen když se s Dutch vrátí do jeho bytu a budou plnit jeho příkazy. Bylo jasné, že obě dívky mají z mužů, kteří jim jsou nablízku, strach; jsou příliš vyděšené, než aby mluvily pravdu. Úspěch či neúspěch obou vyšetřování bude záviset na tom, zda se podaří získat pravdivé svědectví od velmi zranitelných svědků.


  Charlie se podívala přes silnici a uviděla Bena, jak čeká pod svou obvyklou lampou s Casperem. Stačil jeden telefonát, a do půl hodiny byl tady. Přešla silnici, aby se k nim přidala, zavěsila svou paži do jeho a jemným plácnutím přes zadek oplatila Casperův dychtivý pozdrav. Něco ji táhlo k řece, opačným směrem od jejího domova. Ben s ní srovnal krok a za pár minut už stáli na chodníku vedle Temže. Byl odliv a blátivé pobřeží, poseté kameny a odhozenými plasty, se táhlo u paty vlhkých kluzkých schodů. Opatrně uvolnila sevření Benovy paže a naznačila mu, aby počkal, a sestoupila na břeh řeky. Nohy se jí bořily do bahna.


  Jak pomalu kráčela k vodě, začala se jí točit hlava při pohledu na kroutící se černé víry, nasávající všechno pod hladinu. Okamžitě se ocitla zpátky v dětství, v tom okamžiku, kdy její bratr Jamie lapal po dechu, zatímco se bezmocně zmítal na rozbouřeném moři a každá vlna ho táhla dolů do mokrého hrobu. Znovu si vzpomněla na jeho prsty snažící se chytit mořské vody a na zoufalství v jeho očích, když se nořil do prázdnoty. Vzpomněla si také na své vlastní zoufalství z toho, že ho nemůže zachránit. Přinutila se hledět do vody, pro jednou nechala vzpomínku na bratrovu smrt volně plynout a nechala celé své tělo naplnit strachem. Potřebovala znovu poznat, jak vypadá skutečná, ochromující hrůza.


  Na několik vteřin ztuhla, než si zakryla ústa rukou, aby udusila výkřik, a mírně se zapotácela dozadu, až ji uchopil pár silných rukou. Samotný Benův dotek měl moc zahnat její hrůzu a navodit jí pocit bezpečí. Stála nehybně a nechala jeho sílu proudit do svých kostí, protože věděla, co je třeba udělat. Musela nějak Caz, Hanně a ostatním dívkám z bordelu předvést, že i ona je bezpečný pár rukou, kterému se dá věřit. Nějak jim musela dodat sílu, aby převzaly kontrolu. Byl to jediný způsob, jak dostat nadosmrti pod zámek muže, kteří je tak dlouho terorizovali. Byl to jediný způsob, jak se mohly dostat na svobodu.


  KAPITOLA 42


  „Nějaké dobré zprávy?“ Charlie se vynořila z čekárny v Havenu a pevně si přidržela telefon u ucha. Každá z dívek z nevěstince byla převezena na specializovanou vyšetřovnu, prohlédnuta lékařem a každá z nich dobrovolně poskytla své otisky prstů a vzorek DNA k eliminaci z těch, které byly nalezeny na místě činu. Teď byly na oddělených pracovištích Havenu v Londýně a byly citlivě informovány o své situaci. Bylo už skoro poledne, ale zatím udělali jen malý pokrok. Nebo spíš žádný. Nechala Hannu s kolegou a tlumočníkem a protlačila se dveřmi jejich útočiště ven do chumelenice.


  „Ne, nic,“ ozval se Nazin hlas. „To samé Sab. Všechny jsou příliš vyděšené, než aby promluvily.“


  Charlie zavřela oči. To vůbec nebylo to, co chtěla slyšet.


  „Zkoušejte to dál,“ bylo vše, co byla schopná říct, ukončila hovor a okamžitě vytočila Paulovo číslo.


  „Jak to jde u tebe?“ Tým se rozdělil: Hunter a Paul měli na starosti výslech Dimitrije a Albertase, zatímco ona, Naz a Sabira – zkušené ve věcech domácího násilí a obětí sexuálních deliktů – mluvily s Hannou, Michaelou a dalšími dívkami zachráněnými z nevěstince. Zatím proti oběma mužům nepadlo jediné zlé slovo, natož aby bylo zapsáno do výpovědi.


  „Albertas se k tomu nevyjadřuje, Dimitrij alespoň mluví,“ odpověděl Paul. „Ale zatím rozvinul dobrou obranu.“


  „Co říká?“ Tým svého muže nadále označoval jako Dimitrije, i když jeho otisky prstů a DNA ho nyní jednoznačně identifikovaly jako muže ruského původu jménem Viktor Jegorov. Kromě jmen Dimitrij Ivanov a Leo Markin měl Jegorov nejméně devět dalších přezdívek známých mezi policejními sbory po celé Evropě. Nelegálně vstoupil do Velké Británie, použil jeden ze svých pseudonymů a zmizel v temném kriminálním podsvětí, kde operoval na černém trhu a vedl nezákonný obchod v zapadlých londýnských uličkách. Protože nikdy nebyl ve Spojeném království zatčen, zůstal tak až dosud policii v Anglii neznámý, ale podle dlouhého záznamu u Interpolu byl známým aktérem obchodu s drogami a pachatel organizovaného zločinu.


  „Ví, že se jeho otisky prstů a DNA najdou v obou nevěstincích, takže tvrdí, že obě místa pravidelně navštěvoval jako zákazník. Tvrdí, že mu bylo dovoleno tam bydlet výměnou za to, že tam vyřizoval pochůzky pro některé známé.“ Paul to slovo zdůraznil. „Nemůže – nebo nechce – ty lidi jmenovat ani o nich nic dalšího říct, kromě toho, že se jich bojí, protože se občas objeví ozbrojení střelnými zbraněmi, a tak se na nic neptá. Uznává, že dokumenty, které u sebe měl, byly falešné, ale opakuje, že je dostal od šéfa, aby je použil, a protože je nelegální přistěhovalec, bál se, že by ho vykopli na ulici, kdyby odmítl udělat, co mu řekli.“


  „Takže v podstatě říká, že jedná pod nátlakem a že tam jsou další lidé, kteří tahají za jeho nitky a celou operaci řídí… A že to není on. To je docela chytré, zvlášť když se nám nepodaří přimět žádnou z dívek, aby řekla opak.“


  „Přesně!“ souhlasil Paul. „Dokonce budeme mít co dělat, abychom ho obvinili z trestných činů ohledně držení toho nože a drog.“


  „Co tím myslíš?“ Myslela si, že mají alespoň dost důkazů, aby ho zadrželi kvůli nim.


  „Bet se spojila se starším kolemjdoucím, který nás o noži informoval. Potvrdil Dimitrijovu výpověď tím, že řekl, že tam byla ještě jedna dívka, která skutečně měla nůž dřív, než se ho zmocnil Dimitrij. Když odjel, odešla. V očích soudu má věrohodnou zákonnou výmluvu, proč ho má. Navíc se našel v jeho autě. Ani ho neměl u sebe.


  Pokud jde o GHB, forenzní nenašli na lahvičkách žádné otisky prstů a nemohou získat otisky ani z papírového sáčku, takže nikdy nebudeme schopni prokázat, že patří jemu. Zvlášť když neznáme tu druhou dívku a Michaela mlčí a nepopřela, že jsou její.“


  „Zatraceně. Takže kromě toho, že je v této zemi jako ilegální imigrant, a kromě držení falešných dokladů nemáme nic, co by přesvědčivě dokazovalo, že provozoval nevěstinec nebo měl něco společného se smrtí toho dítěte. Pokud nezískáme víc, dostane nejspíš jenom podmínku a bude deportován zpátky do Ruska.“


  „Jo. A tam ho pustí a on se zase vrátí s jiným jménem.“


  „Pokud nepřesvědčíme některou z dívek, aby svědčila.“


  Charlie cítila, jak její frustrace roste, když ukončila hovor a zastrčila telefon zpátky do kapsy. Hannina slova se jí vynořila v mysli. Žádné z ujištění, které jim nabídli, nestačilo k utišení jejich obav. Každá z dívek stále věřila, že ona a její rodina jsou v nebezpečí; ale i přes to, jak mohly mlčet a nechat svého věznitele vyváznout bez trestu? Jedna z nich mohla dokonce být matkou mrtvého dítěte, a přesto žádná z nich nebyla ochotna promluvit. Ta myšlenka ji přiměla, aby znovu zvedla telefon. Nemohli si dovolit čekat ani o minutu déle.


  Laboratorní technik mluvil klinicky a bez emocí. Vzorek DNA poskytnutý každou z dívek nalezených v nevěstinci v Lewishamu byl porovnán s DNA z krve na hlavě mrtvého dítěte… A žádný ze vzorků se neshodoval. Když si Charlie vyslechla tato slova, snažila se zachovat klid, i když jí došlo, co z toho vyplývá.


  „Takže matka našeho dítěte se stále pohřešuje,“ zamumlala Charlie nahlas do telefonu neznámému zaměstnanci. „Víme, že porodila v nevěstinci v Streathamu, ale do Lewishamu nikdy nedorazila.“ Nechala ruku klesnout, aniž by zavěsila, a vyslovila otázku, která teď byla její prioritou číslo jedna. „Tak kam sakra šla?“


   



  *


  Viktor Jegorov zíral na detektiva Charlie Staffordovou, když vešla do výslechové místnosti a posadila se vedle detektiva Huntera. Užíval si šanci postavit se slavné Metropolitní policii, nejlepším z britských detektivů, a údajně nejlepším na světě. Dosud kolem nich běhal v kruhu, mátl je každou odpovědí, souhlasil s mnoha jejich názory, ale pak jim poskytl věrohodná vysvětlení, aby je vyvedl z omylu. Nebylo by dobré popírat jakoukoliv účast. To by jen ukázalo, že je lhář. Ne, musel se smířit s tím, co mají, zato však najít přijatelné důvody, aby vysvětlil jejich zjištění. A zatím se mu to dařilo.


  Tuhle policistku už měl přečtenou, všiml si nepatrné změny v jejím postoji, když si myslela, že ho před domem v Lewishamu přechytračila. Teď tu byla zas a dívala se přímo na něj. Díval se na ni, jejich oči se na okamžik setkaly, než se odtrhl, aby si ji nevzrušeně prohlížel – odshora dolů, po její tváři, krku a těle. Ženy se vždycky cítí nejisté, když se na ně někdo takhle dívá, analyzuje jejich těla, hodnotí je, aby je buď přijal, nebo odmítl. Tato žena byla fyzicky nezajímavá a ona věděla, že je nezajímavá, ale bylo na ní něco, co ji odlišovalo od ostatních; měla auru, s jakou si on neuměl poradit. A bylo jí jedno, co si o ní myslí.


  „Dobré ráno, Dimitriji, nebo bych měla říct pane Viktore Jegorove,“ promluvila pomalu. „Budu vám ale říkat Dimitriji, protože to je jméno, pod kterým vás všichni znají. Bylo mi řečeno, že máte odpověď na všechno.“


  Usmál se jejímu hodnocení. Měla pravdu.


  „Takže si myslíte, že ti vaši takzvaní ‚známí‘ uvěří vašim odpovědím?“


  Díval se na ni, spokojený, že zná jeho obhajobu, ale čekal na další otázku. Zvedla hlavu a podívala se mu přímo do očí.


  „Jak jim vysvětlíte, že se jim ztratila jedna z jejich dívek? Ta, které byla s vámi v Streathamu, ale pak zmizela. Nebudou si myslet, že jste založil konkurenční podnik a přetáhl ji od nich? Co jim řeknete, Dimitriji?“


  Ošklivě se zašklebil. Ať si říká, co chce. „O žádných pohřešovaných dívkách nic nevím.“


  „A co ta dívka z horní ložnice ve Streathamu? Víte, Dimitriji, ta, jejíž krev jste se snažil zakrýt? Co řeknete svým šéfům? Kde je?“


  Neodpověděl. Policistka nemohla nic dokázat. Stále na něj zírala, nemrkala, její zorničky se zavrtávaly do jeho a on s úlekem poznal podstatu její aury. Byla to sebedůvěra – čistá, nefalšovaná sebedůvěra. Nijak se ho nebála, na rozdíl od všech ostatních žen kolem něj, a on nevěděl, jak s tím naložit. Nemohl použít své obvyklé metody. Odkašlal si.


  „Žádné pohřešované dívky nejsou. Všechny jsou v pořádku.“ Snažil se mluvit vyrovnaně.


  „Kromě jedné, Dimitriji. Nebo jste na ni zapomněl? Neříkejte mi, že jste ji ztratil. To je prostě neopatrnost. Co řeknou vaši šéfové, až uslyší, že jim vydělává o jednu holku míň? Nebo jste ji nějak ztratil při převozu do Lewishamu?“


  Policistka se naklonila blíž, s hlavou podepřenou dlaní, s očima nastraženýma. Snažil se nevnímat její vytrvalost, způsob, jakým se držela svého tématu, ale při jejích otázkách si vzpomněl na Tatjaninu váhu, jak zápasil s jejím tělem ve tmě podél namrzlé železniční trati. Při vzpomínce na tento úkol přimhouřil oči a podvědomě si promnul jizvu na hlavě.


  Policistka stála, couvala ke dveřím do výslechové místnosti a její nevšední tvář se rozzářila pozoruhodnou září. „Nebo vám snad vypadla z dodávky, Dimitriji?“


  Když se začal smát, otočila se a otevřela dveře; jeho hlas za ní dále zněl z výslechové místnosti.


   



  *


  Charlie prošla vazebním prostorem a vyšla přímo na dvůr, ve spáncích jí stále zněl Dimitrijův smích. Řeč jeho těla jí prozradila vše, co potřebovala vědět. Teď se musí dostat ze stanice. Nezáleželo na tom, kam měla namířeno. Třeba kolem dokola celého bloku. Mysl se pohybovala při každém kroku, jako by vyhodnocovala každý kousek skládačky. Vzpomněla si na fotografii v pase mladé dívky, která cestovala s Dimitrijem na jeho předchozí cestě z kontinentu před třemi měsíci. Dívka na té fotce nebyla jednou z těch dívek, které zachránili. Mohla by být matkou dítěte, jak o tom mluvil Paul? Vzpomněla si na fotku Dimitrije na jeho falešném řidičském průkazu a na dodávku, kterou si s ním pronajal. V dodávce a na poslední cestě byl klíč a jeho smích prozrazoval, že to ví a je mu to jedno.


  Najednou se rozeběhla. Sníh ji štípal do tváře, když sprintovala dál, smáčel jí vlasy a mrazil ji do prstů, ale teď nemohla přestat. Při běhu věděla bez nejmenších pochyb, že až dorazí forenzní výsledky z dodávky, ukážou, že měla pravdu a že matka dítěte v ní byla. Tu osudnou noc, kdy sledovali, jak jeho dodávka přijíždí a odjíždí ze streathamského bordelu, Dimitrije něco vystrašilo, aby se dal do pohybu… A ona teď přesně věděla co.
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  V oblasti mezi streathamskou a balhamskou dálnicí byly obytné zahrady, dvě školní hřiště, půl tuctu hřbitovů a celý park Tooting Bec. Tělo se dalo ukrýt na kterémkoliv z těchto míst, ale Charlie měla jasno. S jeho omezeným časem a rizikem, že bude spatřen, nebylo pochyb o tom, že právě díky tmě a nenápadnosti si tento park Dimitrij vybral.


  Nechala vytvořit čtyři psovodské jednotky, z nichž každá zabrala čtvrtinu parku, a jejich úkolem bylo soustředit se hlavně na zalesněné oblasti a vlakové tratě křižující oblast. Po dobu prohlídky bude odpojena elektřina a vlaky budou stát v nejbližších stanicích, ale železniční náspy budou stále stejně chladné, nepřístupné a nebezpečné. Nemohli však tuto chvíli odkládat. Muselo se to udělat.


  Charlie, Paul a Hunter nervózně čekali ve vyhřátém policejním autě na místě setkání a uvědomovali si mrazivé podmínky tam venku. V Charliiných představách bude jen otázkou času, kdy se budou plahočit přes zasněžené pole, aby se stali svědky pohledu, kterého se tak dlouho obávala.


  Hovor přišel přesně o šestatřicet minut později.


  „Našli jsme tělo.“


  Všichni tři mlčky vylezli z auta a zimní kabáty a šály si pevně přitáhli k teplým tělům. Postupovali podle pokynů přes trávník, mezerou v plotě a podél trati k nepoužívané železniční boudě. Psovod čekal stranou a jeho německý ovčák si spokojeně pohrával s odměnou za dobře odvedenou práci.


  Psovod předal Charlie malou kaštanově zbarvenou knížku v pytlíku na důkazy. Byla otevřená a na obalu bylo zlatým písmem vyryto slovo „Deník“. V horní části první stránky bylo rukou napsáno inkoustem jméno Tatjana Pipěnková, písmo bylo dokonale tvarované a svislé, v písmeně „o“ byl přidán smajlík.


  „Ležel na zemi před tělem s několika dalšími osobními věcmi,“ řekl důstojník a posvítil baterkou do ponurého přístavku, kde na špinavé betonové podlaze ležela částečně rozbalená plachta. Konec plachty byl utržen, pravděpodobně liškou nebo jiným divokým zvířetem, a odhalil jednu nohu, trčící z velkého balíku velikosti lidského těla; bosá noha byla ztuhlá a bílá.


  Charlie si přetáhla šátek přes vlasy, potlačila tichý křik v hlavě a počítala každý nehybný zmrzlý prst. Pohlédla na zabalené tělo a soustředila se na tlustý umělý krémový koberec, do kterého bylo tělo Tatjany Pipěnkové zabaleno, a poznala koberec, který už několikrát viděla…


  Byl to ten samý koberec, po kterém nedávno chodila v nevěstincích ve Streathamu a Lewishamu.


   



  *


  Když se Charlie vrátila do Havenu, Hanna stále mlčela. Charlie párkrát dupla a zamnula si ruce, když vstoupila, a přála si, aby mohla vymazat z paměti obraz dívčina mrtvého těla stejně snadno, jako jí z bot padala hlína a sníh. Možná, že popis toho, co právě viděla, přiměje dívku mluvit. Mohlo jí to však také utvrdit v pocitu nebezpečí, kdyby promluvila, ale musela to zkusit.


  „Hanno,“ posadila se vedle dívky a vystřídala svou kolegyni, „nebyla tu nedávno nějaká dívka, která odešla z vašeho domu ve Streathamu?“


  Tlumočník otázku zopakoval.


  Hanna se dívala kamsi za ni, ven z okna.


  „Prosím, Hanno. Právě jsme našli dívku, o které si myslíme, že tam bydlela s vámi.“


  Hannin výraz se na okamžik změnil, ale nic neřekla.


  „Myslíme si, že se jmenovala Tatjana.“


  „Našli jste Tatjanu?“ Hanna se k ní otočila a náhle se usmála. „Je v pořádku?“


  Charlie s odpovědí váhala. Myslela si, že to Hanna bude vědět; že to byl důvod jejích obav, důvod jejich kolektivního mlčení.


  Hanna se dívala přímo na ni. Než Charlie stačila nad těmi slovy přemýšlet, dívka se odvrátila, schovala hlavu do dlaní a oči se jí zalily slzami.


  „Řekla jste, že se jmenovala. Myslíme si, že se jmenovala Tatjana.“ Mávla rukou směrem k tlumočníkovi na znamení, aby odešel. „Vím přesně, co tím myslíte. Bála jsem se toho, co říkáte, ale pořád jsem doufala.“ Při těch slovech jí ztvrdl obličej. Zlostně si otřela rukávem tváře, osušila si slzy a oči se jí proměnily v ocel. „Celou dobu, co jsem věřila Dimitrijovu slibu, jsem věděla, že nemůžu mluvit. Nikdo z nás. Krmil nás a dával nám oblečení, a i když se nám nelíbilo, co jsme musely dělat, smířily jsme se s tím. Tímhle se všechno změnilo.“


  Znovu se otočila k Charlie, ve tváři měla odhodlaný výraz. „Říkala jste, že s vámi můžeme mluvit bez obav, ale řekněte nám, jak to udělat? Dimitrij ví všechno o nás a našich rodinách. Neexistuje žádná záruka, že neunikne spravedlnosti, jako to udělal už tolikrát předtím, a že po nás nepůjde.“


  „Spravedlnosti unikne jen tehdy, když budeš mlčet,“ Charlie se podívala Hanně do očí. Získat její důvěru byl jediný způsob, jak mohla dosáhnout spravedlnosti pro maličké dítě a teď i pro její matku, ale nechtěla slíbit něco, co nemůže splnit. „Potřebujeme, abys nám řekla, kdo má nevěstinec na starosti, k čemu jste byly nuceny, jak s vámi bylo zacházeno, čím vám vyhrožoval a jak vás dostali do země. Musíme vědět všechno. Pokud vám to udělal Dimitrij, můžeme ho usvědčit z obchodování s lidmi za účelem sexuálního vykořisťování a dalších závažných trestných činů podobné povahy a postaráme se, aby šel do vězení na mnoho let.“


  Hanna odtrhla pohled, zamračila se a zavrtěla hlavou. „Stejně by to nemuselo stačit. Viděla jsem jiné chlapy v téhle branži, co se po krátké době dostali na svobodu, jen aby se pomstili holkám za to, že je zradily.“ Odvrátila se a svěsila ramena. Charlie cítila, jak jí uniká příležitost.


  „Říkala jsi, že se vše změnilo, když jsem se zmínila o Tatjaně. Že Dimitrij porušil slib. Co to bylo za slib, Hanno?“


  „Slíbil, že ji odveze do nemocnice na ošetření. Říkal, že bude v pořádku a že se vrátí do své země… Ale stejně zemřela.“


  „Tatjana se nikdy do nemocnice nedostala. Jestli ti to řekl, tak lhal.“ promluvila tiše Charlie. „Právě jsem přišla z místa, kde bylo nalezeno její tělo. Poblíž byly osobní věci s Tatjaniným jménem.“ Charlie s sebou přinesla tašku s Tatjaniným deníkem. Přestože byla stále zapečetěná, dokázala knihu otevřít a přečíst některé zápisy. Posledních pár stránek bylo napsáno anglicky, jako by její autorka chtěla, aby její poslední myšlenky byly každému srozumitelné. „Toto jsou poslední slova, která tvoje kamarádka napsala.“ Zvedla deník ke světlu a četla. „Prosím, pomozte mi. Dimitrij zabil moje dítě a teď zabije i mě. Řekněte mé matce, že jsem nevěděla, co mě čeká. Řekněte jí, že ji miluju. Prosím, řekněte jí…“ Poslední slovo bylo napsáno přes dvě stránky, rukopis byl roztřesený a poslední písmeno se táhlo přes okraj stránky. Charlie ji otočila k Hanně, aby to slovo mohla přečíst.


  „Sbohem,“ zašeptala Hanna a hlas jí zakolísal.


  Charlie pokračovala, její hlas byl stejně nejistý. Nemohla si tuhle šanci nechat proklouznout mezi prsty. „Tatjanu jsme našli zabalenou do stejného koberce, jaký jste měly všechny ve svém pokoji, uvnitř plachty a pohozenou v mrazivé boudě u železniční trati poblíž vašeho domu ve Streathamu.“ Dívala se, jak se dívčina ramena ještě víc svěsila a ruka se jí zvedla k ústům. „Před několika dny bylo nalezeno tělo holčičky, vyhozené spolu s odpadky. Vypadala křehce jako malá rozbitá panenka. Od té doby pátrám po matce dítěte a věřím, že se prokáže, že to byla Tatjana. Kontaktovali jsme každou nemocnici, každou kliniku, každé možné místo, kde by její matka mohla vyhledat pomoc, ale marně. Nikdo ji neviděl. Nikdo nám nepomohl.“


  Otočila se k Hanně a jemně ji uchopila za paži. „Hanno, Dimitrijovi na Tatjaně a jejím dítěti nezáleželo. Zacházel s nimi jako s lidským odpadem. Vyhodil je na smetiště… A jestli ty nebo někdo z ostatních víte něco o tom, co se stalo, tak můžete pomoct. Nemůžeme použít Tatjanin deník, protože je mrtvá a její slova jsou jako důkaz nepřípustná, ale mohli bychom použít vás. Pokud budeme mít důkazy, abychom ho obvinili ze zabití, nebo dokonce z vraždy Tatjany a jejího dítěte, pak můžeme zajistit, že bude uvězněn na doživotí a už nikdy neublíží vám, vašim rodinám ani žádné jiné mladé dívce. Když to nechceš udělat pro mě, Hanno, udělej to prosím pro Tatjanu.“


  Hanna mlčky vstala a šla k oknu. Připadalo jí to jako věčnost, dívala se přes sklo, jak z nebe dál padají velké vločky a pokrývají větve stromů a střechy domů vrstvou čistě bílého sněhu. Charlie čekala a sledovala, jak dívce přebíhá po tváři bezpočet různých emocí, než se konečně narovnala a zvedla ramena.


  „Řekněte mi, co mám udělat,“ řekla důrazně a vyrovnaně. „Dlužím to Tatjaně.“


   



  *


  Hannin hlas byl s každou větou vášnivější. Jako by teď, když už bylo rozhodnuto, jí každá věta dávala podnět pokračovat. Nejprve mluvila o tom, jak ji spolu s ostatními děvčaty podvedli a vylákali do Londýna za příslibem práce a nového života.


  „Myslíte, že by některá z nás přišla, kdybychom to věděly?“ Hanna se zatvářila zaraženě, když obrátila otázku na Charlie. „Naše rodiny by se styděly, kdyby věděly, co musíme dělat kvůli té směšné sumě, kterou nám Dimitrij dovolil jim posílat.“ Rázně zavrtěla hlavou, přešla k oknu a zadívala se na londýnské nebe. „Dimitrij nám všechno zorganizoval; jídlo, oblečení, naše životy. Znal všechny naše rodiny… A věděly jsme, co by udělal, kdybychom ho neposlechly. Měl samozřejmě své kontakty v našich zemích, ale byl to on, kdo nás donutil dělat to, co jsme dělaly, a byl to on, komu jsme všechny věřily, že svoje hrozby splní.“


  Nečekala, až Charlie něco řekne. Místo toho pokračovala, hlasitost její řeči stoupala s každým slovem, které pronesla. „Dimitrij je zlý. Znásilnil mě hned, jak jsem přijela do Londýna, a od té doby mě nutil dělat věci, které bych si nikdy nedokázala představit ani ve svých nejhorších nočních můrách.“ Zavřela oči, zamrkala, aby zahnala slzy, a její hlas teď vřel hněvem. „Dovolil mužům, aby mě využívali při svých zvrácených radovánkách. Donutil mě se jim podrobit, i když mě bolelo tělo a hlava křičela, abych se mohla vrátit domů. Bili mě, měla jsem modřiny a Dimitrij to všechno dovolil.“


  Vyhrnula si rukávy a lem sukně, aby Charlie viděla jizvy na zápěstí a stehnech a zbytky popálenin na břiše. „Albertas nás měl chránit, ale než zakročil, došlo už i na nejhorší.“ Stáhla si sukni zpátky, posadila se a objala se rukama kolem těla. „A pak přišel na řadu i on.“


  Charlie tiše čekala, až Hanna znovu promluví, nechtěla přerušit výlev hněvu a zármutku ani nepřetržitý tok informací, nechala Hannu, ať si určí, kdy znovu promluví a na jaké téma se bude chtít zaměřit. Právě listovala poznámkami, když mlčení přerušil zvuk Hannina tichého vzlykání; ruku měla pevně přitisknutou k ústům, aby ztlumila nářek.


  „Měla jsem udělat víc, abych Tatjaně pomohla,“ vypravila ze sebe stěží, síla jejích předchozích slov se vytratila a místo toho se ozvalo jen zašeptání.


  Charlie se podívala na dívku a Hanně její syrové emoce vyrazily dech.


  „Dovolili mi volně se pohybovat po domě,“ pokračovala Hanna. „Byla jsem tam nejdéle a Dimitrij chtěl, abych mluvila s mladšími děvčaty a povzbuzovala je.“ Znovu se odmlčela. „Ten pokoj v horní části domu, kam Tatjanu dali…“ Znovu zavzlykala. „Viděla jsem, co se stalo. Viděla jsem všechno.“


  Hanna si obejmula tělo ještě pevněji, ale zdvihla bradu, aby promluvila, a nechala slzy bez ustání téct. „Stála jsem zrovna před pokojem, když se Dimitrij dozvěděl o Tatjanině dítěti. Slyšela jsem jeho hněv, když viděl, jak jí narostlo břicho, a uvědomil si, že ho oklamala. Nikdy by ji nepřivezl do Londýna, kdyby věděl, že je těhotná.“ Odmlčela se a otočila se k Charlie. „Bylo ráno a venku bylo světlo, ale v pokoji byly ještě zatažené závěsy. Tatjaně se nechtělo vstát. Bylo jí špatně. Dimitrij byl vzteky bez sebe. Rozhrnul závěsy, ale Tatjana se stále nehýbala, a tak z její postele stáhl deku. Tehdy si to uvědomil.“


  Hanna teď hleděla za Charlie, oči prázdné. „Dimitrij na ni dupl. Křičel nadávky, nadával jí do děvky a lhářky. Kopal do ní a při tom křičel, ať to dítě zemře… A zmizí. Měla jsem ho zastavit.“


  Charlie zděšeně poslouchala, automaticky natáhla ruku a položila ji na Hanninu. Na strohost popisu ji nic nepřipravilo, a když se dívala, jak se Hanně lesknou zorničky, uvědomila si, že nic nemohlo mladou dívku, která teď seděla vedle ní, připravit na to, co prožila.


  Hanna přestala plakat. „Později večer začala Tatjana rodit. Nikdy nedokážu zapomenout na její křik ani na to, jak se ji Dimitrij snažil umlčet.“ Charlie se cítila, jako by byla přímo u toho; a vybavila si postel, krev a pach dezinfekce. „Dimitrij zabalil Tatjaninu holčičku do růžového ručníku a její drobné tělíčko strčil do svítivě oranžové igelitky. Smál se, když brečela. Nedovolil jí, aby své dítě pochovala, nedovolil jí se ho ani dotknout. Ještě tu noc jí ho sebral.“


  Hanna náhle vstala a odtáhla se. „Tu noc zabil i Tatjanu, stejně jako zabil její dítě. Nikdo jiný v tom nejel. Pak už se z toho nevzpamatovala. Snažila jsem se ho přesvědčit, aby sehnal pomoc nebo ji odvezl do nemocnice. Viděla jsem, že ta holka slábne. Slíbil, že to udělá. Později přísahal, že ji tam odvezl, ale ona zmizela tu noc, kdy jsme se stěhovali do nového domu. Už jsem ji nikdy neviděla. Věděla jsem, že lže, ale nechtěla jsem tomu věřit, dokud jste mi to neřekla… A neviděla jsem vlastní slova mé kamarádky.“


  „Teď vím, co musím udělat, a udělám to. A taky musím najít Tatjaninu matku a říct jí pravdu.“ Hanna se náhle otočila k Charlie, vzala obě její ruce do svých a tvářila se odhodlaně. Charlie byla ohromena silou jejího sevření a intenzitou její nově nabyté síly. Vzhledem k příslibu spravedlnosti se nyní chopila šance na úspěch. „A musíš mi dovolit, abych řekla ostatním dívkám, ať taky promluví o tom, co viděly. Dimitrij musí skončit. Nemůže dál zabíjet mladé dívky.“


  Charlie poslouchala Hannina slova a její myšlenky se teď obracely k Redz, další mladé dívce, která přišla o život. Druhý den ráno se měl Břitva vrátit na kauci. Sledovala, jak se do každé části Hannina těla vrací síla, a zatímco žasla nad tou proměnou, Charlie doufala, že i ona pochopí, co je třeba k dosažení spravedlnosti… A bude jí dáno uspět.
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  Druhý den brzy ráno byla Charlie v práci dřív. Vzhledem k probíhajícímu vývoji v případu obchodování s lidmi v posledních několika dnech neměla čas na to, aby skutečně přišla na kloub informacím od Angie, že Redz zabil nějaký klient. I když Břitva pasoval na všechny body v případu, možnost, že došli ke špatnému závěru, ji trápila. Bylo třeba prověřit několik dalších věcí.


  Hunter, který Břitvu znal už z dřívějška, byl přesvědčen, že je to jejich člověk, a zbytek týmu se očividně podvolil. Ale jak už to bývá, cosi ji svědilo a musela se poškrábat. Zapnula počítač, který se přihlašoval do systému Crimint. Kriminální zpravodajství z jiného obvodu mohlo existenci predátorského klienta dokázat nebo vyvrátit. Charlie si zpočátku vybírala čtvrti s červenými světly, pečlivě vybrala pátrací vlákno a čekala, až systém prohledá každou informaci vloženou za poslední rok. Výsledky se hrnuly a ona se zděšením sledovala, jak se začínají objevovat desítky výsledků. Bylo jich příliš mnoho na to, aby je prověřovala jednotlivě. Potřebovala víc podrobností – jméno, registrační značku, cokoliv, co by odlišilo jednoho podezřelého od druhého. Klikla na několik výsledků, prolétla hlášení, ale nic z nich nevyčnívalo.


  Soustředila se jen na ty, které blikaly červeně na znamení nebezpečí, a klikla ještě na pár dalších a četla podrobnosti o téměř každém hlášení týkajícím se násilí páchaném na sexuálních pracovnicích na ulici. Široce rozšířenou domněnku mnoha nezasvěcených, že ženy si vybírají prostituci coby normální zaměstnání, to stavělo do dost směšného světla. Kdyby nic jiného, tak šlapat ulici není volba, ale nutnost, která s sebou přináší riziko smrti nebo vážného úrazu.


  Už to chtěla vzdát, když si všimla hlášení s nadpisem „Napadená prostitutka – zřejmě sériový útočník“. Otevřela si podrobnosti.


  Informace poskytnuté anonymními sexuálními pracovnicemi v oblasti King’s Cross uvádějí, že v posledních šesti měsících došlo k řadě násilných útoků na prostitutky. Popis podezřelého: muž, Asiat, přes 180 cm vysoký, svalnaté postavy, nosí výrazné šperky. Muž je někdy pěšky a někdy v malém tmavém autě – další podrobnosti nejsou známy.


  Přečetla si zprávu ještě jednou, všimla si podobností s popisem muže, který zaútočil na Redz, který dostala od Angie, a nalistovala další stránku, která pojednávala o provedené akci. Informátor byl anonymní, i když byl uveden jako oběť/svědek. Při čtení mezi řádky usoudila, že to bude prostitutka, která chtěla policii poskytnout popis, ale ne už nahlásit zločin. Popis byl rozeslán všem mravnostním jednotkám, aby varovaly ostatní sexuální pracovnice, a zpráva byla nakonec označena jako uzavřená.


  Charlie přikládala Angiiným informacím značnou váhu, ale nápomocny jí příliš nebyly. Svědění nepřestávalo, nedalo se ani poškrábat nebo vymazat, ani zjistit a formalizovat jeho původ. Dál už nedošla. Redz mohla přijít do kontaktu se stejným mužem. Možná ji dokonce i nabral, ale bez dalších podrobností to zůstane jen domněnkou. Všechny důkazy ukazovaly na Břitvu.


  Odhlásila se a všimla si, že se zbytek týmu mezitím sešel, aniž by o tom věděla, a probíral vývoj v Dimitrijově případu. Jejich radost z pokračujícího pokroku byla zřejmá, ale dnes začalo leccos nanovo. Byl Redzin den; v příštích několika hodinách se budou muset všichni soustředit na nebezpečí, kterým každá sexuální pracovnice v ulicích Londýna denně čelí… A na pustý hřbitov na březích Liffey.


   



  *


  Tým ztichl, když Charlie došla do přední části kanceláře a připíchla na tabuli kopii stejné fotografie, jaká byla vystavena na Redzině rakvi, aby ji všichni viděli. Gerald Flaherty na tom trval.


  „Páni, to je Redz?“ Naz nevěřícně zavrtěla hlavou. „Bylo to krásné dítě.“


  „Jsem si jistá, že by to byla taky krásná žena, kdyby se k ní nedostaly drogy a takoví týpci jako Břitva.“ Sabira přešla na druhou stranu a umístila vedle fotografie Redz další fotografii z místa činu; jejich kontrast každému z nich stáhl hrdlo. „Ale nezáleží na tom, co je venku.“


  Charlie už chtěla souhlasit, když dovnitř vešel Hunter, očima přelétl Redziny fotografie a místo toho spočinul na vazební fotografii Břitvy.


  „Břitva se vrátí za hodinu,“ řekl. „Máme toho dost na to, abychom ho obvinili, znovu propustili na kauci nebo ho propustili úplně? Doufejme v první možnost. Naz, Sab, dorazilo něco v posledních dnech, zatímco jsme byli v Irsku?“


  Naz vyskočila jako první. „No, telefonní data v Břitvově mobilu potvrzují, že byl spatřen na kamerách. Použil svůj telefon v okolí uličky těsně předtím, než Maria Simpsonová zavolala policii, a poté několik stožárů ukázalo, že zamířil k Brixtonu a Vivienině baru. Vlastně několik jeho předchozích telefonátů bylo na Redzino číslo, ale zůstaly bez odpovědi.“


  „Takže ji našel a umlátil ji k smrti za to, že mu nezvedala telefon?“ nadhodil Hunter otázku. „Něco nového o jeho alibi?“


  „No, s Viv se to má stejně. Může jen potvrdit Břitvovu přítomnost poté, co byla Redz zabita.“ Sabira naklonila hlavu na stranu. „A samozřejmě dává možný motiv, že Redz bylo třeba ‚vyřešit‘, a pak je tu její dojem, že Břitva už věděl, co se stalo.“


  „Což je její názor,“ našpulila Charlie rty. „Není to zrovna důkaz.“


  „Ale taky říká, že potom nějakou dobu zůstal v baru!“ Bet přišla a hodila na stůl hromadu dobrot, což byl její zvyk, když všichni potřebovali povzbudit. „Člověk by si myslel, že se rovnou vydá hledat toho, kdo jeho holku zabil.“


  „Protože tam nikdo jiný nebyl! A on to věděl. Očividně si jen vytvářel alibi.“ Hunter si vybral balíček ořechů, otevřel obal a několik jich vysypal na stůl. „A co Caz?“


  „Říká, že s ním byla v bytě a pak chvíli hledali Redz v jeho autě, dokud ji nevysadil a nešel k Vivien.“ Charlie si vybrala Crunchie a zuby odtrhla víčko obalu.


  „I když kamery ukazují jen jednoho cestujícího v autě?“ Sabira ignorovala pokušení.


  „Ptala jsem se jí na to. Říkala, že ležela na zadním sedadle.“


  „No, ve skutečnosti nebyla nikde poblíž Břitvy a můžeme to dokázat.“ Sabira se usmála. „Zhruba ve stejnou dobu došlo poblíž k loupeži a někteří policisté z mravnostního, kteří se jí zabývali, poznali Caz, když kolem nich procházela. Zkontrolovali jsme kamery a je jasně vidět, že je to ona, takže její alibi na Břitvu právě vyletělo oknem.“


  „Věděla jsem, že nemluví pravdu,“ zavrtěla Charlie smutně hlavou. „Ale ona je jako Hanna a ostatní dívky ze včerejška; příliš vyděšené, než aby riskovaly následky. Raději půjde do vězení za maření průběhu vyšetřování. Ale alespoň to pomůže našemu případu. Můžeme dokázat, že Břitva byl sám, když byla Redz zabita.“


  „A další dobrou zprávou je, že forenzní výsledky na Břitvově Vauxhallu Astra potvrzují to, v co jsme doufali.“ Naz se zhluboka nadechla, jako by je chtěla udržet v napětí. „Vzorky krve a vlasů odebrané z předního sedadla spolujezdce sedí na Redz.“


  Podala složku Hunterovi, který ji rozložil po stole, aby si Charlie mohla přečíst i její obsah.


  Zpráva uváděla, jak řekla Naz, že vzorky krve a vlasů skutečně patřily Grace Flahertyové. Vzorek krve potvrzoval skutečnost, že její obličej narazil do přístrojové desky na straně spolujezdce; většina stříkanců naznačovala, že její hlava byla natočena mírně doleva, jako by se dívala jinam než na útočníka na sedadle řidiče.


  Praskliny a důlky na přístrojové desce odpovídaly těžkému předmětu, například když do ní narazila hlavou, bylo však zdůrazněno, že rozsah poškození nebyl příliš velký. Charlie věděla, že obhajoba se bude soustředit na to, zda by poškození odpovídalo masivním zraněním, která Redz utrpěla, ale doktor Crane naznačil, že k jejím zraněním došlo takhle… A tak to taky bylo.


  Prohlédla si detaily vzorků vlasů. Zpráva uváděla, že většina pramenů má stále své kořeny, a proto byly vytrženy násilím.


  „Takže nám chybí ustříhané vlasy?“ zašklebila se Charlie a obrátila se k Naz. „Ne že by to vylučovalo Břitvu. Mohl jí ostříhat vlasy před autem. Našly se v jeho bytě nějaké vlasy?“


  Naz zavrtěla hlavou. „Žádné vlasy. Ale našli jsme džíny a bundu s krvavými skvrnami na levé straně. Na oblečení je Břitvova DNA a krev patří Redz. Bude to oblečení, které měl na sobě, když jí ten parchant vytrhl vlasy a rozbil jí hlavu o palubní desku.“


  „Sviňák jeden,“ přidal se Hunter, vstal a přešel k oknu.


  „Ještě něco, co by potvrdilo příčinu smrti Dutch?“ Charlie si všimla menších fotografií Dutch a Caz, které byly na tabuli pod fotografiemi Redz. „Už máme výsledky pitvy, ne?“


  „Předávkování drogami, jak jsme předpokládali.“ Paul zvedl obočí a zamračil se. „Neměla žádná vážná zranění, kromě těch, která jsou pro uživatele běžná, a nebylo tam nic podezřelého. Doktor Crane udělal několik počátečních testů, které vyšly pozitivně jak na opiáty, tak na kokain. Vzala si koktejl kokainu a heroinu. Úplná toxikologická zpráva nám řekne přesná množství každé drogy, ale stačí říct, že doktor Crane si je jistý, že šlo o jasné předávkování.“


  „To jsem si myslela,“ povzdechla si ztěžka Charlie. „Je škoda, že nikdo nedokázal dostat Dutch z Břitvova dosahu dřív. Taková škoda!“


  Pohled na Caz připomněl Angiinu informaci. Pokud skutečně byla jejím informátorem Caz, pak to mohla být ona, kdo jí předal popis násilnického klienta od děvčat z King’s Cross. Zpráva se šířila bleskovou rychlostí. Možná doufala, že to zkalí vody a pomůže to Břitvovi dál, zvlášť ve světle nyní zdiskreditovaného alibi.


  „Jo, a dneska ráno jsem si ověřila Angiinu informaci o tom, že Redz zabil nějaký klient.“ Charlie si dávala pozor, aby nezmínila spojení s Caz. „V King’s Cross existuje jedna zpráva podobné povahy s téměř totožným popisem muže, ale je anonymní a nepodložená. Přišlo to před několika měsíci, ještě před Redzinou vraždou, takže by to mohlo být legitimní,“ vysvětlovala Charlie své úvahy. „Ale naše dívky mohly jen zopakovat to, co slyšely od dívek z města. Žádná z nich není ochotná připojit k informaci své jméno, takže pokud jde o důkazy, je to jen fáma a u soudu nebude mít žádnou váhu. Člověk by si myslel, že když se objeví násilnický klient, který zabil jednu z jejich kamarádek, tak se jedna z nich možná vzchopí a opustí anonymitu.“


  Prohrábla si prsty vlasy, jak ji zaskočil záchvěv obav. Zkušenosti z posledních dvou dnů jim ukázaly, jak je pro zranitelné ženy těžké se k něčemu postavit, ale zároveň měli proti Břitvovi solidní množství nepřímých důkazů podložených několika pádnými důkazy.


  Projednou ale nevěděla, jestli to stačí. Při vzpomínce na Břitvova jízlivá slova na konci jeho posledního výslechu ten pocit zahnala pokrčením ramen. Taky chceš kousek? Ta myšlenka ji odpuzovala, ale velmi brzy bude poslouchat stejný hlas a hledět do těch stejných chladných očí. Ať už měla jakékoli pochybnosti, Hunter musel mít pravdu. Musel to být on. Měl oči zabijáka; jen museli přimět soudce, aby souhlasil…


  V kanceláři se rozhostilo ticho a všichni fascinovaně zírali, jak se Hunter vrací ke stolu, na který předtím vysypal buráky. Položil pravítko na kraj stolu tak, že polovina přesahovala přes okraj, tři oříšky položil na malou hromádku knih, dva z nich odcvrnkl a vítězoslavně sledoval, jak přeletěly nad pravítkem. „Dobrá práce, týme,“ řekl. „Břitva bude mít co dělat, aby se obhájil proti všem našim důkazům, a vzhledem k jeho dlouhé historii násilí bychom měli být v suchu.“ Charlie se dívala, jak zamířil a cvrnkl třetí oříšek, který proletěl nad pravítkem a na podlahu, než vstal a na všechny se zazubil. „Hra, set a match, jak se říká.“


   



  *


  Břitva si ubalil cigaretu a nečinně přihlížel, jak zákazníci přecházejí z jednoho obchodu do druhého. Do Vánoc už zbývalo jen pár dní a každoroční panika a spěch za dokonalými dárky popřely veškerý zdravý rozum. Tolik snadné kořisti – peněženky jim visí ze zadních kapes, kabelky volně leží na nákupních taškách, aby byly hned připravené na další nákup.


  Naposledy popotáhl, vztekle odhodil vajgl a těžkou botou ho zašlápl do dlažby. Mezi nákupními pasážemi se daly dělat mnohem lepší věci než ztrácet čas návratem na policejní stanici.


  Jeho advokát na něj čekal s nataženou rukou. „Nezapomeňte,“ řekl muž. „Nevyjadřujte se k ničemu, co se na vás pokusí hodit. Zůstaňte v klidu a nereagujte na žádnou z jejich otázek. Kdyby se stalo něco nepříjemného, požádáme o další konzultaci.“ Břitva přikývl. Nebude to trvat dlouho. Brzy bude těm parchantům mávat na rozloučenou a pak se bude moci vrátit ven a hrát si.


  Detektiv Charlie Staffordová a detektiv inspektor Hunter se už nemohli dočkat, až ho uvedou do výslechové místnosti, jakmile ve vazební kanceláři dokončí všechny předběžné úkony.


  Břitva se opřel na židli, nohy natažené před sebou, kolena od sebe, ruce zkřížené. Podíval se na oba detektivy, kteří procházeli důkladnými přípravami na výslech, sebejistý, a bez zjevného důvodu se najednou cítil nervózní.


  Detektiv Staffordová měla být hlavním vyslýchajícím, stejně jako předtím. Podívala se na něj. „Byl jste zatčen pro podezření z vraždy Grace Evelyn Flahertyové, známé pod jménem Redz,“ pronesla klidně a zřetelně vyslovovala každé slovo obvinění, než začala. „Minule jsme o ní mluvili jako o Redz. Pracovala jako prostitutka v okolí Streathamu, že?“


  „Bez komentáře.“


  „A vy jste byl její pasák? Chránil jste ji a staral se o ni, že?“


  „Bez komentáře.“


  „Ovládal jste ji? Říkal jste jí, co má a nemá dělat?“


  „Bez komentáře.“


  „A vám se nelíbilo, že neudělala, co jste jí řekl, že?“


  „Bez komentáře.“


  „Vám se vážně nelíbilo, že vás nerespektovala, že, Břitvo?“ Upřeně se na něj zadívala.


  „Bez komentáře,“ pronesl ta slova rozvážně. Ta mrcha mu lezla na nervy.


  „Vlastně, když neudělala, co jste jí řekl, tak jste ji praštil, ne?“


  „Bez komentáře.“


  „Udeřil jste ji tak silně, že začala krvácet? Napadl jste ji a tahal jste ji za vlasy, že?“


  Ten zavrtěl hlavou. „Bez komentáře.“


  „Tak proč jsou vzorky krve a vlasů, které patří Redz, po celé palubní desce a na podlaze předního sedadla vašeho vozidla?“


  „Bez komentáře.“


  Břitva podvědomě ztuhl. Snažil se uvolnit a na rtech se mu usadil úsměv. Policistka se k němu naklonila a její oči se zavrtaly do jeho.


  „Dostaly se tam, protože jste je tam dostal. Rozbil jste jí hlavu o palubní desku, že ano? Zbil jste Redz tak, že zemřela. Proto je její krev také na bundě a džínách, které jsme našli na vaší adrese, na vaší bundě a džínách. Vy jste ji zabil, Břitvo, že jo?“


  Ztěžka polkl, když si náhle vzpomněl na události z té noci před Redzinou smrtí.


  Policejní důstojnice znovu promluvila.


  „Redz byla trochu neposlušná, že ano, Břitvo? Musel jste jí ukázat, kde je její místo? Trochu jí naložit? Vyřešit ji? Ztratil jste s Redz trpělivost? Tentokrát to trochu přehnala?“


  Otázky se mu hrnuly v hlavě a nemohl přemýšlet. Slyšel její hlas; mluvil na něj, ptal se ho na Redz, a když uslyšel její jméno, znovu a znovu se mu hlavou rozléval stejný palčivý hněv jako vždycky. Musí zachovat klid. Musí se ovládat, ale jediné, na co dokáže myslet, je ponížení, jak z něj Redz udělala před jeho konkurenty hlupáka a slabocha. A pak se mu vybavila vzpomínka, jak ji popadl za dlouhé zrzavé vlasy a táhl ji z drogového doupěte dolů po chodníku ke svému autu. Jak křičela, když otevřel dveře u spolujezdce a strčil ji dovnitř. Jak, když jí rozbil obličej o palubní desku, jí z nosu vytryskla krev po celém koberečku a přihrádce na rukavice. Jak viděl chomáče vlasů ve své ruce a jak je o ni otíral, když se od něj odtahovala co nejdál.


  Skončilo to stejně rychle, jako to začalo. Než dojeli k jeho bytu, uklidnila se a byla plná omluv. Už se to stalo a nebude se to opakovat. Už o tom nepřemýšlel. Krev a vlasy uschly a ve tmě a zmatku následující noci byla jejich existence zcela zapomenuta.


  I když teď bude těžší vysvětlit jejich přítomnost. Zatracená Redz a její neúcta. Podíval se na detektivy a na horním rtu se mu objevila krůpěj potu. Na rtech detektiva Staffordové hrál tenký úsměv. Byla to mrcha. Toužil jí setřít tu samolibost z tváře. Ticho se prodlužovalo a jeho advokát se na sedadle zavrtěl a na čele se mu objevil zamračený výraz, jak čekal na odpověď.


  „Bez komentáře,“ řekl Břitva chraplavě a přinutil se zakašlat.


  Jeho advokát pochopil narážku, položil pero na stůl přímo vedle bloku a začal škrobeně mluvit. „Můj klient se potřebuje napít vody a žádá o další konzultaci se svým advokátem.“


  Břitva si znovu odkašlal. „Jo, to je pravda. Potřebuju to, co říká. Necítím se dobře.“


  Díval se, jak se oba policisté podívali jeden na druhého a ten starší přikývl. Pokud by mu bylo odepřeno, co požadoval, mohlo by to případně způsobit nepřípustnost jakéhokoliv dalšího výslechu, pokud by se případ vůbec dostal k soudu. Neriskovali to.


  „Rozhovor přerušen v 11.36 z důvodu právní konzultace a občerstvení,“ procedila Charlie Staffordová skrz zaťaté zuby. Vyndala obě cédéčka, jedno zapečetila a odešla z místnosti, následována inspektorem Hunterem.


  Jeho advokát se k němu otočil, obličej zrudlý nespokojeností. „Laskavě mi řekněte všechno, co víte o okolnostech Redziny vraždy, a tím myslím opravdu všechno.“


   



  *


  „Zatraceně,“ zabručela Charlie, když se zavřely dveře. „Zrovna když jsme ho měli na lopatkách.“


  „Ano, já vím,“ Hunter vytáhl z horní kapsy propisku a žvýkal její konec. „Ale výraz jeho tváře byl k nezaplacení. Vypadal, jako by viděl ducha.“


  „Možná že viděl… A nebyl by to hezký pohled.“


  Zklamaně se odvrátila. Pokud šlo o ni, každý, kdo využije svého práva na mlčení, má co skrývat – a Břitva nebyl výjimkou. Právě teď bude vymýšlet výmluvu pro přítomnost Redziny krve a vlasů ve svém autě, protože dobře ví, že soud může jeho mlčení interpretovat jako přiznání viny. Čím víc však lhal a snažil se skrývat pravdu, tím víc byly její vlastní pochybnosti pohřbeny.


  Trvalo půl hodiny, než byl výslech znovu zahájen, což ji rozčilovalo ještě víc. Než stačila promluvit, položil před ni Břitvův advokát na stůl kus papíru, na němž bylo načmáráno sotva čitelné písmo. Bylo to jako déja vu.


  „Můj klient by rád přečetl připravené prohlášení.“ Popotáhl a opřel se v křesle. „Potom už nebude nic komentovat.“


  Břitva zvedl list papíru a začal číst: „Toto prohlášení činím ze své svobodné vůle a na radu svého právního zástupce. Redz byla moje přítelkyně a byla v mém autě mockrát. Noc před vraždou byla u kamarádky v Brixtonu. Když jsem pro ni jel, byla opilá a vzala si crack a byla velmi nabuzená. Nechtěla se mnou jít, ale měl jsem o ni starost. Pohádali jsme a přiznávám se, že jsem ji nutil odejít, protože jsem nechtěl, aby tam v takovém stavu zůstala. Nejistě stála na nohou, a když nastupovala do auta, zakopla, upadla a udeřila se obličejem o palubní desku. Začala jí téct krev z nosu, dostala hysterický záchvat a začala sebou házet. Chytil jsem ji za vlasy, aby se znovu nepraštila do hlavy a neublížila si ještě víc. Musel jsem ji pár minut držet, dokud se neuklidnila, a přitom se nějaké vlasy zřejmě vytrhly.


  Příští noc chtěla Redz zase ven. Vysadil jsem ji na Streatham Hill a strávil večer doma s Caz. Zůstal jsem ve svém bytě, dokud nebyl čas Redz vyzvednout. Na místě setkání ale nebyla. Pak přijela spousta policejních aut a sanitka a já se rozhodl odjet. Caz byla se mnou a já jel přímo do Vivienina baru v Brixtonu a zůstal tam několik hodin, domů jsem se vrátil asi ve tři ráno. Myslel jsem, že se Redz domů dostane sama nebo mi zavolá, když bude potřebovat vyzvednout.


  O Redzině vraždě nevím nic a absolutně popírám, že bych se na ní nějak podílel. Dále jsem mluvil s několika dalšími dívkami ze Streathamu a ty mi řekly, že Redz sbalil velký Asiat se spoustou šperků. Obvykle nosí dlouhý kožený kabát a řídí malé auto. Předpokládám, že to byl on, kdo Redz zabil.“


  S tím Břitva vrátil list papíru na stůl před sebe a rozhodně si založil ruce. Bylo jasné, že nic dalšího už neřekne.
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  Státní zástupce měl výraz otráveného rodiče na konci školních prázdnin. Byl to malý, hubený muž s korálkovýma očima, knoflíkovým nosem a protézou s perleťově bílými zuby, které se mu sotva vešly do úst. Přivítal je s lehkým úsměvem a rty tak pevně sevřenými, že byly téměř neviditelné. Doprovodil je ke dvěma židlím, postaveným vedle sebe uprostřed místnosti. Pevně za sebou zavřel dveře, obešel je a vklouzl za stůl jako vlk a se směsicí lítosti a krutosti si je prohlížel.	 			                                   		 	



  Charlie mu přes stůl podala aktualizovaný souhrn spisu případu „Clinton ROBERTS alias Břitva“, který mu přišel před několika dny, a čekala, zatímco on hltal podrobnosti posledního výslechu a Břitvova prohlášení. Zatímco čekala, Charlie přesně pochopila význam věty „jako beránek na porážku“.


  O hodinu později bylo po všem; sedm dní šestnáctihodinových směn a hromada nadějí, které teď všechny přišly vniveč. Celá jejich práce byla zmařena čtyřmi slovy, která pronesl státní zástupce.


  „Prostě nemáme dost důkazů.“ Zavrtěl rozhodně hlavou nad každou námitkou, kterou vznesli.


  Charlie přelétla pohledem svou zprávu a vybrala si důležité body. Bylo to tak, jak se obávala. Motiv byl uvěřitelný, ale ne zvlášť silný. Kamery sice fungovaly, ale nepokrývaly tu uličku, ve které k vraždě došlo, a zaznamenaly další auta, jak vjíždějí na blízké silnice a odjíždějí z nich. A s negativní identifikací neměly žádné pořádné důkazy. Většina forenzních důkazů se dala vysvětlit vztahem mezi Clintonem Robertsem a Grace Flahertyovou a existovala slušná šance, že porota by přijala Robertsovo vysvětlení přítomnosti krve a vlasů oběti v jeho vozidle a na jeho oblečení. A co bylo ještě důležitější, nenašel se žádný z ostříhaných vlasů. Rozsah zranění oběti byl jasný, ale rozsah poškození na Robertsově palubní desce byl takový, že nebylo možné bez pochyby dokázat, že to byla zbraň nebo povrch, který způsobil všechna zranění. Prohlášení o alibi, které poskytla Vivien Bancroftová, obsahovalo domněnky a nijak nepomohlo obžalobě a vyvrácení výpovědi o alibi Charlene Philipsové, alias Caz; bylo užitečné, ale alibi by nikdy nebylo posouzeno jako spolehlivé. Předchozí Robertsova historie byla obsáhlá a ukazovala na „špatný charakter“, nicméně mnoho domácích obvinění bylo nepřípustných kvůli tomu, že byla nepodložená. Pouze Charlene Philipsová byla dosud naživu, aby s tím obžalobě pomohla – a místo toho vypovídala ve prospěch obhajoby.


  K tomu se přidaly zvěsti o velkém asijském klientovi, které, ač neprokázané a bez podstatných svědků, stále mohly poskytnout prvek pochybnosti.


  Celkově vzato byly Charliiny obavy opodstatněné. Důkazy byly dobré, ale bylo v nich příliš mnoho nesrovnalostí. Silná obhajoba by je úplně odepsala.


  Byli opět na začátku. Jestli Břitva nebyl jejich člověk, tak kdo? Pokud skutečně měli správného podezřelého, pak bylo nezbytně nutné, aby našli další důkazy, které by splňovaly kritéria požadovaná pro obvinění. Charlie vzala svou složku a otočila se ke dveřím, poslední slova státního zástupce na ní visela jako závaží na krku: „Doporučení zní, aby v tomto případě nebyla vznesena žádná obvinění. Pokud se neobjeví další důkazy, Roberts by měl být okamžitě propuštěn.“


   



  *


  Břitva slyšel, jak se v zámku otočil klíč, a těžké šedé dveře cely se otevřely.


  „Váš advokát na vás čeká venku,“ řekl mladý žalářník.


  Během několika vteřin byl na nohou, protlačil se kolem něj a vykročil směrem ke strážnici. „Už bylo kurva na čase. Proč jsem pořád tady a proč jste mě ještě nedostal ven?“


  Advokát čekal u stolu, když se Břitva blížil. „Dostal jsem vás ven,“ odpověděl prostě a usmál se.


   



  *


  Byla to konfrontace, které se Charlie děsila, ale nebyla na ni sama. Hunter stál jako vždy po jejím boku. Do uplynutí čtyřiadvacetihodinové lhůty pro vazbu Břitvy zbývalo pouhých deset minut, a tak musela rychle vyřídit papíry pro jeho propuštění, ale dala by cokoliv, aby ho udržela ještě dalších čtyřiadvacet… A pak dalších a dalších. Z každého pohledu na násilnického pasáka se jí zvedal žaludek.


  „Tohle tě naučí, ty prolhaná děvko, že se to na mě snažíš hodit,“ zavrčel a podepsal, že je připraven jít. „Řeknu svýmu právníkovi, ať tě zažaluje za neoprávněné zatčení a zadržení. Tohle ti neprojde.“


  Charlie mlčela. Nevěřila si natolik, aby promluvila. Hunter ho zavedl ke dveřím a naklonil se, když se Břitva přiblížil.


  „Brzy se zase uvidíme,“ zašeptal, když se jejich podezřelý protáhl kolem. „A příště tě zavřeme nadobro.“


  „Jo, jasně,“ zasmál se Břitva nahlas a nenuceně vykročil do šedivých ulic Brixtonu.


  Ve světle pouliční lampy, které se odráželo od jeho těžkého zlatého pečetního prstenu, byli Charlie a Hunter nuceni sledovat, jak zdvihá prostředníček pravé ruky a odchází do šera dopravní špičky.
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  Klient pracoval dlouho do noci. Od té doby, co ho kvůli povýšení přehlíželi, zůstával raději mimo kancelář. Každý den co nejdéle navštěvoval klienty a vracel se, když většina jeho kolegů už odešla, a jen proto, aby dohnal papírování. Už jen pohled na Kavyu jej utvrzoval v pocitu veřejného ponížení. Nebyl imunní vůči šeptaným posměškům a tichému chichotání. Spolupracovníci si jeho rozpaků náležitě užívali a rychle se stal terčem jejich vtipů. Poprvé v životě svou práci nenáviděl.	 			                                   		 	



  Doma to nebylo o nic lepší. Zpráva o tom, že mu navýšení platu přece jen nabídnuto nebylo, se setkala s nelibostí; ale ne s lítostí nad jeho zklamáním. Jeho žena se zajímala jen o to, jak budou platit měsíční splátky za jeho nové auto. Soucit mu projevila příliš pozdě. Nikdy nesouhlasila s jeho volbou auta, ale hodit mu to teď do obličeje bylo naprosto nevhodné a on ji za to nenáviděl.


  Dnes se proti němu spikli dokonce i jeho klienti. Dva zrušili schůzku úplně a další dva ho i přes veškerý nápor šarmu odmítli. Veškerá naděje na povýšení byla pryč. Ten den byl naprostou ztrátou času.


  V kanceláři bylo ticho, jak tam tak seděl a dumal; všichni ostatní zaměstnanci už odešli. Spořič obrazovky z osamělého počítače otáčel geometrickým obrazcem od okraje k okraji. Přešel k němu, vypnul ho a zlostně sledoval, jak obrazovka vyhasíná – stejně jako jeho kariérní ambice.


  Z dálky zaslechl hlučný zpěv. S každou minutou, kdy poslouchal, byl stále hlasitější. Slova se stala slyšitelnými, hloupý oslavný text se opakoval hlasitě a nezřetelně. Na parkoviště se připotácel hlouček jeho opilých kolegů. Uprostřed skupiny stála Kavya, ozdobená slavnostním blýskavým kloboukem a popíjející z láhve vína.


  „A to říkáme všichni!“


  Když dokončili poslední větu písně, držela Kavya láhev vysoko ve vzduchu, zatímco všichni jásali a tleskali a kymáceli se v opilém souladu. Zastavili se jako jeden muž vedle Klientova auta a nahlíželi do jeho luxusního interiéru.


  Přitiskl se k okraji okna a naslouchal jejich tlumeným hlasům. Jeden z mladších mužů vzhlédl k oknu, kde se schoval.


  „No, já jsem rád, že povýšili tebe, Kavyo,“ vyslovil každé slovo hlasitě a zřetelně, jako by věděl, že tam je. „V žádném případě bych nechtěl poslouchat toho arogantního čuráka.“


  Slova byla přivítána sborovým souhlasem.


  Klient zaslechl smích a zaplavily ho rozpaky. Nejenže ho nepovýšili, ale jeho vlastní kolegové ho ignorují a nepozvali ho na vánoční večírek… A teď ho ještě veřejně ponižují. Recepce se plnila hlukem. Nenechá je, aby si dál užívali jeho ponižování. Bude se muset vrátit domů a čelit kritice své ženy. Není jiná možnost.


  Popadl koženou bundu a proběhl požárním východem ven do noci.
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  Břitva udeřil pěstí do volantu ukradeného auta. Jeho dřívější vítězství rychle zhořklo. Co to je s jeho holkama? Caz není k nalezení. Na minutu se otočíš a ony si začnou dělat, co se jim zlíbí. Nejdřív Redz, teď Caz, a nepomohlo ani to, že se Dutch přestřelila. Pokud jde o toho nového mladého Turba, bude muset dostat pořádnou lekci. Nikdo se k němu nebude chovat jako k chudákovi. Ten parchant se všem chlubil, jak porazil mocného Břitvu. Znovu udeřil pěstmi do volantu. Kurva![image: sdot]



  Mand stála přesně tam, kde měla, což mu neuniklo.


  „Ahoj, krásko,“ stáhl okénko a bezostyšně se zahleděl do jejího výstřihu. „Neviděla jsi Caz?“


  Mand se k němu sklonila. „Nevypadá to, že by tvoje oči hledaly zrovna ji. Ale jo, před chvílí jsem ji viděla. Vypadala docela spokojeně. Říkala, že se spolu usadíte.“


  „Jako manželé, co?“ Břitva si odfrkl. „Jestli si myslí, že je pro mě dost dobrá, měla by se zamyslet znovu a líp.“ Natáhl ruku a přejel prstem po vystaveném mase. „Seš si jistá, že nejsi volná, Mand? Mohl bych se o tebe postarat.“


  Vesele mu ruku odstrčila a narovnala se. „Dej si odchod. Už jsem ti řekla, že nejsem volná, a stejně…“ Najednou se zarazila. V nastalém tichu tu větu dokončila Břitvova představivost. Všichni víme, že tady jsi odepsanej. Měla to napsané přímo v obličeji. Už se to dostalo ven.


  „DK by se to nelíbilo,“ dokončila chabě.


  „Tak někdy jindy,“ přinutil se k úsměvu a pevně sevřel volant. „A nezapomeň mi zavolat, kdybys viděla toho Klienta.“ Roztočil kola, zrychlil a snažil se potlačit vztek, který jím proudil jako rozžhavená láva. Činy budou hlasitější než slova. Caz a ten Klient za to zaplatí.


  Jel rovnou do svého bytu a vtrhl do vstupních dveří. Co se to sakra děje? Když vstoupil, zasáhla ho vůně vonných svíček, světlo plamínků se mihotalo mezi stíny. Caz byla uvelebená na gauči, tričko s hlubokým výstřihem odhalovalo velkou část lákavých, mléčně bílých prsou.


  „Břitvo, říkala jsem si, kde jsi. Pojď a přidej se ke mně. Koupila jsem chlast. Můžeme slavit, že jsi ten případ rozprášil.“ Usmála se na něj. „Dostal ses z toho, že jo?“ Přikývl a ona se plácla přes nohu. „Já to věděla. Na tuhle chvíli jsem čekala. Teď pojď sem. Postarám se, aby to stálo za to.“


  Nabídka to byla lákavá, ale musel jí dát lekci a Caz se odmítala poučit. Musí pochopit, že mu nemůže diktovat, co má dělat.


  „Vstávej, ty líná děvko. Až uděláš pár čísel, možná zvážím, co po mně chceš, ale do té doby…“


  „No tak, zlato,“ zvedla Caz sukni trochu výš. „Zapomeň na práci. Můžeš mě mít teď.“


  Břitva zíral na holá bledá stehna, která vedla jeho pohled nahoru do rozkroku, a okamžitě ho to vzrušilo; nutkání ošukat ji bylo téměř nepřekonatelné, ale pak se mu do ztopořených myšlenek vrátila Turbova slova.


  „Říkal jsem ti, ať vypadneš a pracuješ, ty líná děvko.“ Vykročil k ní. „Teď je to jen na tobě a na mně; musíš pracovat dvakrát tak tvrdě. S Redz a Dutch bylo jen trápení – a podívej, co se jim stalo. A teď vypadni, než se z toho fakt zblázním.“


  S trhnutím ji zvedl z gauče a postrčil ji k hlavním dveřím, při pohledu na její slzy se ošklivě zašklebil. Teprve až bude mít v ruce svoje prachy, vezme si, co nabízí, a jen za svých vlastních podmínek. Kopl přes chodbu její boty, hodil po ní tenkou bundu a spokojeně sledoval, jak si ji pevně přitahuje k hubenému tělu.


  „Prosím, nenuť mě do toho, Břitvo,“ zakňourala, ale on si jejích proseb nevšímal, otevřel dveře a vystrčil ji do mrazivého vzduchu. Udělá, co jí řekne, jinak ji přinutí…


  O sto liber později otevřel dveře spolujezdce.


  „Nastup,“ nařídil jí. „Teď můžeš ošukat mě.“


  Caz se pomalu posadila na sedadlo a opatrně ohnula své zmrzlé tělo, jako by se mělo zlomit. Seděla mlčky, obličej měla jako prázdnou masku a její tělo se s každou minutou třáslo ještě víc. Břitva si zapálil jointa, vyfoukl kouř jejím směrem, ale nic jí nenabídl. Jel ke svému bytu a bezcitně se usmíval, když se objímala pažemi kolem ztuhlého trupu, až se chvění postupně utišilo a nakonec zůstala jen netečně sedět.


  Zůstala zaražená, i když si v ložnici při svíčkách posloužil jejím tělem, ale jemu to bylo jedno; vlastně se docela bavil. Odvalil se, přejel jí prstem po nahém ňadru, po krku a po rtech. Zvedl se tak, že měl obličej přímo před jejím. „Zítra to samé,“ zašeptal.


   



  *


  Klient otočil klíčem v zámku a otevřel dveře. Celé hodiny ten moment odkládal, čekal, až dvojčata půjdou spát, nechtěl čelit neustálému náporu jejich energie, ale když vstoupil, uslyšel žalostné volání své dcery.


  „Za chvíli přijdu a uložím tě do postele,“ odbyl její prosbu mrzutě. Být dokonalým otcem bylo před publikem v pořádku, ale dnes večer neměl náladu. Jeho žena vstala, aby ho pozdravila.


  „Jaký jsi měl den, miláčku? Jdeš pozdě.“


  Neslyšel otázku, jen obvinění. Nevšímal si ho, nalil si velkou brandy, jedním lokem ji do sebe kopl, pak si nalil další a zamířil nahoru. Radši si splní otcovské povinnosti. Jeho dcera napůl spala, když vklouzl do jejího pokoje. Několik vteřin seděl na její posteli a díval se na její ospalý výraz.


  „Kde jsi byl, tati?“ zašeptala letargicky a natáhla se po jeho ruce. „Čekali jsme na tebe.“


  Napjal se, automaticky podrážděný. To se po něm musí všechny ženské pořád vozit? Sklonil se k ní a políbil ji, prsty jí jemně pohladil víčka. Její kůže byla na dotek teplá. Blízkost jejího těla ještě víc rozvířila jeho frustraci. „Pracoval jsem,“ odpověděl. „Abyste byli všichni šťastní.“


  Náhlý nátlak ho šokoval a přiměl ho, aby rychle přešel z jejího pokoje k pokoji, kde spal jeho syn. Několik minut stál a obdivoval synův chlapecký vzhled. Bude z něj silný, pohledný muž. Všichni říkají, jak jsou si podobní.


  „Musíš se naučit držet holky na uzdě, synu,“ řekl s přesvědčením a pohladil chlapce po prameni vlasů. „Chtějí od tebe všechno a nejsou ochotny ti dát nic na oplátku.“


  Zezdola zaslechl tlumené volání.


  „Udělala jsem ti večeři,“ zkusila to znovu jeho žena.


  Vrátil se dolů k brandy, kterou si předtím nalil. „Nemám hlad,“ řekl mrzutě. Cítil, jak si ho žena prohlíží, ale rozhodl se číst její obavy jako výslech.


  „Omlouvám se, jestli jsem před pár dny nebyla dost chápavá, jen jsem měla obavy. Nevěděla jsem, co budeme dělat.“


  Mlčel a naléval brandy do sklenice.


  „Mohla jsi mě trochu podpořit.“ Spolkl brandy a nalil si další.


  „Já vím a omlouvám se.“ Došla k němu, jemně se o něj opřela, položila mu hlavu na rameno a pohladila ho po hrudi.


  Pomalu usrkával brandy, nebyl ochoten jí zcela odpustit minulé prohřešky, ale zároveň uznal, že se alespoň snaží.


  „Co kdybychom šli dnes spát brzy? Už jsme se dlouho nemilovali,“ zašeptala a rty mu přejela po uchu.


  Klient v duchu zasténal. Předehra nebyla zcela neočekávaná, ale ten nápad ho vůbec nelákal. Poslední dobou souložili jen občas a jen proto, že to vyžadovaly manželské povinnosti, ale aspoň by to mohlo rozptýlit některé jeho frustrace, dokud se nedostane zpátky na ulici.


  „Jdi a připrav se. Dám si ještě jeden drink a přijdu nahoru.“ Zavřel oči, znovu se napil brandy a vychutnával si teplou otupělost, kterou mu to přineslo. Možná to nakonec nebude tak zlé.
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  Caz seděla sama v pološeru; jen záře svíček rozptylovala tmu, aby ji nepohltila úplně. Opravdu jí nemohlo být lépe? Od chvíle, kdy se s Břitvou setkala poprvé, byl jejím zachráncem, jejím rytířem v zářivé zbroji, mužem, ke kterému vzhlížela a kterého milovala. Vzdala by se kvůli němu všeho.


  I teď, když jí byla zima, měla hlad a byla zoufalá; její sny o štěstí a spokojenosti pomalu nahlodávala Břitvova touha po dominanci; blízkost jejich předchozích eskapád vystřídalo chladné nepřátelství. Její víra v budoucnost s mužem, kterého milovala, byla překonána jeho pohrdáním. Ani to, že mu pomohla na svobodu, mu nedokázalo zvednout náladu. Teď zase zmizel a nechal ji tu polonahou a bez prostředků.


  Zvuk otevíraných dveří dočasně odsunul její trápení stranou. Vstoupila Ayeisha s taškou piv a uslzenýma očima.


  „Jsi sama?“ Usmála se, když Caz přikývla a vytáhla dvě plechovky, jednu otevřela a posadila se na gauč vedle Caz.


  „Co se děje?“ Caz už to uhodla.


  „Dimitrij mi od úterý nezavolal,“ odfrkla si. „Říkal, že mi za pár dní zavolá, ale nezavolal.“


  „Určitě ti zavolá. Dej mu čas.“


  „Ne, nezavolá – a je to všechno moje vina.“


  „Proč?“ Caz se zajímala o to, jak to vidí její kamarádka. Angie ji už zasvětila do příběhu o Dimitrijově zatčení, ale cítila se trochu provinile, že musí předstírat, že se Dimitrij ozve, i když věděla pravý opak. Obchod je ale obchod a předávání Ayeishiných informací dobře vynášelo.


  „Protože jsem mu prohledávala auto, když jsem na něj čekala ve Folkestonu, a našla jsem nůž a nějaké drogy. Nebyl moc šťastný. Trochu jsme se na ulici pohádali, když mě vysadil, a nijak jsme se nedohodli na dalším setkání. Teď má vypnutý telefon a už mi nezavolal, jak slíbil.“ Otřela si rukávem obličej a znovu popotáhla. „A řekl, že nejsem dost zkušená a že by mě musel naučit, co má rád, abychom mohli být spolu. Slíbil, že to nebude trvat dlouho.“


  Caz si odfrkla, zatímco si Ayeisha otírala oči. Dutch měla pravdu; Ayeisha byla příliš mladá a nevinná, aby se zapletla s Dimitrijem, zvlášť pokud stále věřila, že se k ní bude chovat jinak než Břitva. Může předstírat, že je výjimečná, ale to se změní, až bude pod jeho kontrolou. Možná zachránila svou kamarádku před tím, aby na to přišla po zlém.


  „Tak ať udělá, co slíbil.“ Caz zvedla plechovku ke své kamarádce a poprvé si všimla, jak jsou její oči mrtvé. Posledních pár dní její vzhled změnilo. Bylo to, jako by slunce zapadlo a ona konečně viděla svět takový, jaký je. Plný tmy, porážky a smrti. Brzy se to naučí, pokud se tak už nestalo. Nebyl by to první nedodržený slib.


   



  *


  Ještě si povídaly, když Caz uslyšela kroky na chodbě a Břitva strčil hlavu do dveří. Ztuhla, čekala na jeho rozkazy, ale on byl překvapivě okouzlující.


  „Dámy, mohu vám nabídnout trochu kvalitního skunku?“


  Sáhl do kapsy, vytáhl několik balíčků, stočil a ubalil extra velký joint, zapálil ho a nabídl ho Ayeishe jako první.


  „Tady, zkus tohle. Myslím, že se ti to bude líbit,“ zazubil se, když se odtáhla, než se zhluboka nadechla a natáhla se, aby si ho od něj vzala. „Hodná holka.“ Podal jí ho a mrkl na Caz, když si Ayeisha opatrně potáhla.


  Caz se uvolnila. Tohle byl ten Břitva, kterého milovala. Dokázala mu odpustit cokoliv, když byl v takové náladě. Když přišla řada na ni, naplnila si konopným dýmem ústa i hrdlo, spláchla ho několika doušky piva a mysl jí zastřelo blaho.


  Ayeisha se vlivem skunku také rozzářila a začala živě vykládat. Na rozdíl od své obvyklé zdrženlivosti v Břitvově přítomnosti se začala hihňat, hltala obsah poslední plechovky dlouhými doušky a smála se i úplným pitomostem.


  „Caz, zaběhni do obchodu pro další piva,“ řekl po chvíli Břitva a zvedl plechovku, aby ukázal, že je prázdná. „A taky láhev vodky. Mám trochu háčka. Uděláme si hezkou noc.“


  „Proč nemůže Aye…“ Zarazila se uprostřed věty, když zaznamenala jeho sevřenou čelist. Nemělo smysl kazit mu dobrou náladu. „Tak mi dej nějaký prachy,“ povzdechla si místo toho a strčila do kapsy bankovky, které jí podal.


  Když vystoupila z vlažného dýmu uvnitř bytu a rozhlédla se přes zamlžené panorama, padal mírný déšť. Vrchol mrakodrapu Shard byl sotva vidět a z temných mraků přerušovaně blikala světla na Canada Square a na Heron Tower v Canary Wharf. V mezipatře byla zima, ale nic ve srovnání s teplotou venku. Když opustila ochranu úkrytu, obklopil ji mrazivý vítr, hvízdal po chodnících a vyváděl ji z rovnováhy. Nelítostně jí zmítal, hnal sníh kolem jejích nahých nohou a krku a pronikal jejím skrovným oblečením. Přitáhla si kabát blíž k tělu a snažila se probojovat skrz poryvy větru k řadě obchodů.


  V obchodě s alkoholem bylo plno lidí, kteří šli na večírky, a zatímco čekala ve frontě, zahřívala se Caz mezi šálami, vlněnými klobouky a vřelými přáníčky. Prodavač byl také v dobré náladě.


  „Těší mě, že dneska platíš, Caz.“ zasmál se a strčil její nákup do nákupní tašky. Mnohokrát ji přistihl, jak schovává plechovku nebo láhev pod bundou. Stal se z toho jejich společný žert.


  „Jo,“ Caz mu podala hotovost a usmála se na oplátku. „Je to tvůj vánoční bonus, ale nezvykej si na to, až budu na Nový rok zase na mizině.“


  Ani zmrzlý déšť jí nemohl zkazit náladu, když opouštěla teplo obchodu. Možná teď, když se Břitva uklidnil, můžou mít vztah, po kterém tolik toužila. Přidala do kroku, jak ten pocit sílil.


  Když se vrátila, dveře obýváku byly částečně zavřené, ale slyšela, jak se Břitva a Ayeisha uvnitř pohybují. Všechno bylo v pořádku. Nakoukla do dveří a ztuhla; scéna, kterou měla před sebou, ji ohromila. Ayeisha ležela na gauči, oblečení všude kolem a ňadra měla odhalená. Břitva byl na ní, kalhoty dole, holý zadek a rytmicky se pohyboval.


  Caz s výkřikem rozrazila dveře dokořán a ruka jí automaticky vylétla k ústům. Břitva se k ní otočil a radostně si přejel jazykem rty. Pod ním se Ayeisha snažila zakrýt své nahé tělo a ve tváři měla provinilý výraz.


  „Seznam se se svou novou kolegyní,“ řekl Břitva škodolibě.


  Caz se na oba podívala a viděla jen zradu.


  „Ty parchante,“ zaječela na něj. „Prolhanej zmetku!“ Otočila se k Ayeishe a její hlas zněl chladně. „A ty jsi měla být moje kamarádka. Vzala jsem tě pod svá křídla a dala ti místo, kde se dáš dohromady po dětském domově, a ty ses teď, kdy se mi měly splnit všechny sny, rozhodla, že o to přijdeš s mým mužem! Není divu, že tě Dimitrij nechce. Nikdo tě nechce! Zasloužíš si všechno, co se ti stalo.“


  Vyběhla z místnosti k hlavním dveřím a v uších jí zněl Ayeishin zoufalý výkřik.


  „Vrať se, ty zasraná děvko, a dělej, co ti řeknu,“ zařval Břitva.


  Pokračovala v běhu, ven na odpočívadlo a po schodech dolů. Slyšela za sebou, jak Břitva nadává, a zvuk těžkých kroků dupajících po betonu. Nemohla přestat. Neodvážila se zastavit. Když opouštěla blok, udeřil do ní vítr; nadzvedl ji a hnal za roh ke garážím. Vmáčkla se mezi dvě velké popelnice na kolečkách, ponořila se do tmavého kouta a ztěžka dýchala, když hlavou narazila na kovové madlo vyhozené kuchyňské skříňky. Slzy jí stékaly po tvářích, proklínala svou neohrabanost a třela si kůži na hlavě, aby si ulevila od bolesti.


  Jak mohla být tak hloupá, když si myslela, že bude Břitvovi stačit. Přesto ji jeho zrada dosud ohromovala; a ještě navíc s její nejlepší kamarádkou. Dnes večer ukázal svou pravou tvář, pohrdavou a krutou – stejně jako před lety její nevlastní otec Tommy.


  Blížily se kroky. Zatlačila se ještě hlouběji do tmy mezi popelnicemi a zadržela dech, snažila se uklidnit třes v každé části těla, příliš ztuhlá, než aby vydechla do mrazivého vzduchu. Viděla, jak se Břitvův dech šíří tlumeným světlem, když procházel kolem garáží; slyšela tlukot jeho srdce a bez pochyby věděla, že každé slovo, které vykřikl, myslel vážně.


  „Vylez, ty mrcho. Vylez, nebo až tě najdu, tak tě kurva zabiju.“


   



  *


  Když Klient stoupal po schodech nahoru, slyšel jemné chrápání dvojčat spících ve svých pokojích. Potichu se vplížil do ložnice a uviděl obrys těla své ženy. Probudila se a ospale se na něj usmála, když se svlékl a vlezl si do postele vedle ní. Ložnice voněla levandulovým parfémem a bavlna noční košile byla na dotek svěží a chladná. Z brandy se mu točila hlava, protože zůstal dole a popíjel o pár hodin déle, ale když se k němu natáhla přes postel, přál si, aby zůstal dole celou noc. Cítil, jak ho něžně líbá, a nutil se reagovat, ale zůstal tvrdošíjně bezvládný. Čím víc se snažila, tím méně se mu do toho chtělo.


  „Děje se něco, miláčku?“ zeptala se.


  Zdálo se mu, že v jejím hlase rozeznává obvyklý kritický tón, a jeho vztek vzplál, zahanben tím, že se mu ne a ne postavit. Všechno to je její chyba. Vrátilo se ponížení z večera, jedovatý smích, posměšné tváře. Podíval se na svou manželku, tak hezkou, tak submisivní, tak neživou, a necítil žádnou vášeň. Potřeboval se vrátit ke špinavým šlapkám a opojnému násilí, na kterém byl závislý.


  Vylezl zpod peřiny a začal se oblékat, zoufale potřeboval pryč; pocit viny v jeho mysli se pomalu měnil v zuřivost. Jeho žena ho prosila, aby zůstal, říkala mu, ať si nedělá starosti, ale to jeho vztek ještě posilovalo.


  Slyšel, jak se jeho děti pohnuly, když ztěžka sestupoval ze schodů, a jejich fňukání přidávalo na pocitu, že je tu uvězněný. Vypil poslední brandy, překročil práh své středostavovské, polorozpadlé rezidence a nasedl do auta.


  Přesně věděl, kterým směrem míří.


   



  *


  Caz zůstala stát jako přimražená v temném zákoutí snad celé hodiny, než se Břitvovy kroky postupně vytratily. Slyšela, jak Ayeisha volá její jméno, a nebyla ochotna své takzvané kamarádce dále důvěřovat, a tak zůstala schovaná, dokud její hlas také nezeslábl a nakonec nezmizel.


  Teprve pak vyšla ze svého úkrytu, obhlédla okolí a zaposlouchala se do sebemenšího náznaku jejich přítomnosti, než rychle vyběhla k hlavnímu vchodu a po schodech do bytu. Před dveřmi se zastavila, čekala a sledovala, jestli se nevrátili, ale nikde se nic neozývalo. Když vstoupila do ticha bytu, věděla, že už se nikdy nevrátí. Popadlasvou kabelku, rychle zkontrolovala, zda je Zlatovláska uvnitř v bezpečí, a pak posbírala několik kusů oblečení a dalších věcí. Nacpala je do malé tašky a naposledy se podívala do bytu, který měl být jejím a Břitvovým poklidným domovem. Její sny byly zničeny, její naděje zmařeny. Byla znovu zrazena, jako už tolikrát předtím.


  S tím vyšla z domu a naposledy prošla Sídlištěm básníků, protože věděla, že má štěstí, že vyvázla živá. V postranní kapse kabelky měla malý kousek papíru, na kterém bylo napsané Annino telefonní číslo. Vytáhla ho a tupě na něj zírala. Mohla by to být jediná možnost, jak uniknout.


  Musí se nějak dostat k Anně dřív, než se Břitva dostane k ní.
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  Anna se zrovna chystala do postele, když jí zavibroval mobil. Na obrazovce se neobjevilo žádné jméno a ona byla v pokušení neodpovídat, ale v koutku duše se jí cosi pohnulo a stiskla zelené tlačítko.


  Na lince se ozval hlas operátora. „Přijmete hovor na vaše náklady? Je to z veřejné telefonní budky v Streathamu.“


  „Ano, ano,“ odpověděla, zpočátku zmatená, ale rychle si uvědomila, že to musí být Caz.


  O pár vteřin později se její domněnka ukázala jako správná.


  „Anno, to jsem já.“


  „Co se stalo?“ Z dívčina hlasu vycítila paniku.


  „Utekla jsem od Břitvy. Snaží se mě najít, a jestli se mu to povede, zabije mě. Vím, že jo. Nemám kam jít a ty jsi říkala, abych zavolala, kdybych potřebovala pomoc.“


  „Kde jsi teď? Přijedu pro tebe.“


  „Jsem v telefonní budce u kina, ale schovám se poblíž, než se sem dostaneš. Nemůžu riskovat, že mě uvidí, jinak jsem vyřízená.“


  „Zůstaň tam. Už jedu.“


  Rychle vysvětlila manželovi situaci, popadla tašku a navzdory jeho naléhavým prosbám se rozběhla k autu. Teď nebyla vhodná doba na váhání, i když uvnitř věděla, že má její muž pravdu. Celá ta situace páchla nebezpečím. Musí jen doufat, že Caz nevolá o pomoc, když už je příliš pozdě, jak to málem udělala sama Anna.


  Cesta to byla krátká, ale každá vteřina se počítá. Musí se ke Caz dostat dřív než Břitva. Tohle je šance, na kterou čekala. Může to být její jediná příležitost.


  Adrenalin jí proudil tělem, když zastavila vedle kina. Co když je Břitva uvidí a zaútočí na ně na obě? Co když je sobecká a upřednostňuje své vlastní zájmy před zájmy svého manžela a svých dětí?


  Než si to stihla rozmyslet, otevřely se dveře u spolujezdce a Caz skočila na sedadlo vedle ní, přitiskla si kabelku k tělu a tašku strčila na zadní sedadlo. Vypadala vyděšeně.


  Anna zahnala všechny pochybnosti a vyrazila, přitom se podívala do zrcátek, jestli ji nikdo nesleduje. Její kancelář se zdála být jedinou možností, protože byla neutrálním místem, kde si mohly promluvit. Nikam jinam jít nemůžou. Nemůže zavléct nebezpečí do svého rodinného domu a nemůže ani riskovat, že řekne Caz o bytě, dokud si nebude jistá, že je dívka připravená. Lepší bude počkat a nejdřív si poslechnout, co se stalo. Během cesty nepromluvily, jako by se bály, že se sebemenším zvukem prozradí a Břitva je najde.


  Anna vešla do kanceláře, zabalila Caz do deky, která už jí v podstatě patřila, zapnula topení a dala vařit vodu v konvici. Přinejmenším mohla zmrzlé mladé dívce poskytnout teplo. Caz seděla u vlažného radiátoru a tvářila se naprosto zmateně.


  „Co se tedy stalo?“ zeptala se tiše Anna. „Když jsme spolu mluvily naposledy, šlo všechno dobře.“


  „Nevím, co se kurva stalo, Anno,“ řekla Caz nešťastně. „V jednu chvíli byl jako ze zlata a já si fakt myslela, že budeme mít společnou budoucnost, ale pak se to všechno změnilo. Nic neřekl, ale Dutch umřela a slyšela jsem, že ho zesměšnil nějaký mladý dealer. Od té doby mě každý večer vyhazuje na ulici a nedá mi ani trochu cracku, dokud nemám absťák. Hezky jsem zařídila náš byt, ale pro něj není nic dobré.“ Odmlčela se a podívala se přímo na Annu. „Udělala bych pro něj cokoliv. Cokoliv, ale teď mě zradil a já ho nenávidím.“


  Anna zaslechla v poslední větě své klientky neodvolatelnou konečnost a cítila stejné ocelové odhodlání, jako když Caz mluvila o Tommyho smrti. Dívka pokračovala. Její mysl byla pevně rozhodnuta a Anna skutečně věřila, že by to mohl být konec jejího vztahu s Břitvou. Ale než Caz zasvětí do svých tajemství, potřebuje ještě slyšet, co způsobilo, že změnila názor, a zda to mezi nimi skončilo nadobro.


  „Co udělal tak špatného?“ zeptala se jemně.


  „Přišla k nám moje kamarádka Ayeisha.“ Caz se smutně, smířlivě usmála. „Všichni jsme pili a kouřili. Pak mě poslal pro další chlast, a když jsem se vrátila, tak ji píchal. Přímo přede mnou. Mojí nejlepší kamarádku. A on se mi smál. Ten hajzl se mi vysmál přímo do ksichtu.“


  Anna se dívala, jak se Caziny oči zalily slzami, které bez ustání stékaly na podlahu.


  „Křičela jsem na něj. Řekla jsem mu, že je prolhaný bastard. Pak jsem utekla. Musela jsem vypadnout. Slyšela jsem, jak jde za mnou, tak jsem se schovala za popelnice. Počkala jsem, až oba odejdou, pak jsem se vyplížila zpátky po schodech a vzala si věci. Teď se tam nemůžu vrátit. Zabil by mě.“ Odmlčela se, zavřela oči a opřela si hlavu o radiátor. „Možná by to pro mě teď bylo nejlepší. Vrátit se a nechat ho, ať mě dorazí, jako Redz a Dutch. Nikoho by to nezajímalo. Nikoho nezajímá, co dělám. Ani moji mámu to nezajímalo. Taky mě zradila.


  Zabila se, přímo před mýma očima. Po Tommyho smrti, jak už jsem říkala, jsme se zase sblížily, máma a já. Pak jsem se jednoho dne vrátila ze školy a ona byla zase opilá. Říkala, že už to nezvládá a že už nechce žít. Snažila jsem se jí říct, že bude v pořádku. Že má mě. Že budu pořád s ní a budu se o ni starat, ale ona řekla, že už je pozdě, že už si vzala fůru prášků. Běžela jsem zavolat sanitku, ale než jsem se vrátila, podřezala si nožem zápěstí. Rozřízla je směrem nahoru, skoro až k loktům. Všude stříkala krev. Snažila jsem se jí zastavit krvácení, ale nepřestávalo to, krev pořád stříkala všude kolem, teplá a lepkavá.“


  Přestala mluvit, třela si předloktí a přejížděla si na zápěstí své vlastní jizvy.


  „Držela jsem ji v náručí a pořád se ptala proč, ale jediné, co dokázala říct, bylo, že je jí to líto. Těsně předtím, než omdlela, se na mě podívala, řekla, že mě miluje, a pak zavřela oči. Vypadala tak smutně. Už je nikdy neotevřela. Pořád jsem s ní třásla, snažila jsem se ji probudit, ale nešlo to. Krev pak pumpovala pořád slaběji a pak přestala úplně. Když přijela sanitka, bylo už pozdě.“


  Otočila se a podívala se na Annu.


  „Tak teď to vidíš. Všichni mě zrazují. Zrovna když jsem si myslela, že jsme s mámou šťastné, zradila mě a odešla. Víš, co napsala v dopise, který jsem našla vedle ní? Řekla, že nikdy nemůže splnit moje očekávání a že bude lepší, když si najdu někoho jiného, kdo ji nahradí. Říkala, že pro mě nikdy nebude dost dobrá… Ale byla. Byla všechno, co jsem kdy chtěla.


  Potom jsem si myslela, že už nikdy nenajdu nikoho, kdo by mě miloval, dokud mě Břitva nezachránil z dětského domova. Milovala jsem ho a myslela jsem si, že i on miluje mě. I když ho ostatní holky trápily, my dva jsme spolu vždycky vycházeli dobře. Byla jsem to ale kráva. Nikdy mě nemiloval. Byla jsem tam jen proto, abych mu vydělávala prachy a podržela mu, když se mu zachtělo. Ne, já se tam nevrátím. Pro mě za mě teď může mít Ayeishu a doufám, že spolu budou šťastní.“


  Anna se dívala, jak Cazina sklíčená tvář ztuhla. Tělem jí projel hluboký smutek, když se snažila představit si, jaké to pro Caz muselo být, když byla svědkem matčiny sebevraždy a nemohla tomu zabránit. Když zemřeli její vlastní rodiče, byla to nešťastná náhoda, hrozná tragédie, kdy během okamžiku osiřela, ale zanechala ji bez viny. Caz byla nucena sledovat, jak její matka a v menší míře i Břitva – oba lidé, které zbožňovala – zradili její lásku a vmetli jí ji zpátky do tváře.


  Natáhla se a vzala Caz za ruku. Nastal správný čas, aby jí o řekla o bytě. Dívka musela dostat důvod k optimismu, malý paprsek naděje, na kterém by mohla lpět.


  „Caz, můžu ti pomoct.“


  Zatímco mluvila, ozval se zdola ze schodiště ohlušující zvuk a Caz se otočila ke dveřím.


  „Anno. To je on. To je Břitva.“


  Anna slyšela dole z ulice Břitvův hlas. Při další ráně se dveře rozletěly a narazily do zdi. Slyšela, jak namáhavě dýchá, když bral schody po dvou. Popadla telefon v kanceláři a vytočila 999, právě když vešel dovnitř. Vrhl se ke Caz, hřbetem ruky ji praštil do obličeje a udeřil jí hlavou o zeď, potom ji hrubě uchopil za ruku a vytáhl ji na nohy.


  „To tě naučí poslouchat, ty zasraná děvko.“


  Otočil se k Anně, zíral na sluchátko v její dlani a bez dalšího váhání vytrhl telefon ze zásuvky a rozbil ho o podlahu. Anna se před ním chvíli krčila, ruce zdvižené v sebeobraně, ztuhlé strachem, a když zvedl ruku, aby ji udeřil, znovu prožívala tu stejnou vysilující hrůzu, kterou poznala v dětství.


  „A to tě naučí, aby ses mi nepletla do věcí.“ Spustil ruku. „Už nejsi tak kurážná, co?“


  Odvrátil se, vystrčil Caz z kanceláře a prudce ji kopl do zad, až zakopla a spadla ze schodů. Anna slyšela Cazin bolestný výkřik, ale nemohla jí pomoci. Rozběhla se k oknu a bezmocně sledovala, jak Caz nakládá do auta a jak se za ní zabouchly dveře. Ve slabém světle nedaleké pouliční lampy dokázala přečíst poznávací značku a zapsala si ji.


  Roztřeseně vytáhla ze dna kabelky mobil a znovu vytočila číslo 999. Když to operátorka zvedla, uviděla Cazinu vyděšenou tvář přitisknutou k okénku spolujezdce, než se vozidlo se skřípěním rozjelo a rychle zmizelo z dohledu. Věděla, že i ona Caz zklamala. S rostoucí hrůzou si uvědomila, že by to mohla být její poslední vzpomínka na tuto mladou klientku.


   



  *


  Caz si rukou sáhla na oteklý obličej. Rána ji zaskočila a dopadla na její pravé oko; teď bolestivě otékalo a bylo částečně zavřené. Bolel ji každý kousek těla: páteř a končetiny měla pohmožděné od kopanců cestou dolů po schodech, kolena měla odřená od toho, jak ji vlekl po chodníku a hlava ji bolela od nárazu do zdi. Její oči se setkaly s Anninýma ještě předtím, než ji auto odvezlo pryč, navždy jí vzalo bezpečí psycholožky a jediné osoby, které kdy sdělila svůj příběh.


  Břitva v kradeném autě plival jed, ale ničemu z toho, co říkal, nerozuměla. Věděla jen, že svůj osud už nemá pod kontrolou. Její život byl v rukou tohoto rozzuřeného muže, kterého ještě donedávna milovala.


  Dveře byly zamčené. Byla v pasti a neměla kam utéct.


  Auto dál uhánělo temnou nocí. Pozorovala známé ulice, jak se kolem ní míhají a splývají v ošklivé bludiště temných uliček a hrozivých zákoutí. Břitva dál křičel, ale jeho hlas se zdál být daleko, vznášel se jí v hlavě sem a tam jako vlny tříštící se o břeh. Tu a tam cítila, jak jí cloumá hlavou, jak jí prsty svírá tváře, když vztekle řval, a pak hluk ustoupil v předtuše další vlny nadávek. Auto na chvíli zastavilo, když Břitva kupoval nějaké drogy od DK. Ukázal na ni, zasmál se a strčil si malý balíček cracku do kalhot. Mlhavě uvažovala, zda by se mohla během jejich hovoru vypařit, ale v jejím stavu bylo nemožné oběma mužům utéct, a tak se jen odevzdaně usmála. Pak znovu vyrazili.


  „Můžu dostat trochu cracku?“ zeptala se otupěle. „Potřebuju se spravit.“


  Její hlas jí připadal cizí, jako by jí někdo cizí ovládal ústa. Zavřela oči a snažila se soustředit. Břitva se znovu rozesmál a jeho zloba zaplnila každý čtvereční centimetr auta.


  „Budeš si to muset kurva zasloužit.“ Neřekla nic, když jí hrubě přitáhl obličej ke svému. „Rozumíš?“


  Mand stála na svém obvyklém rohu na sídlišti Hatridge. Když se k ní blížili, zamávala na něj. Břitva zpomalil, zatroubil, zastavil a couvl. Stáhl okénko dolů.


  „Čau Mand. Jak jdou kšefty?“


  „Docela dobře! Proč? Máš zájem?“ Zaklonila hlavu a chechtala se.


  Břitva si pomalu olízl rty. „Víš, že vždycky.“


  Caz sledovala, jak její zrádce flirtuje a jejími rozbolavělými údy otřásal příval čiré nenávisti. Posadila se na sedadle a snažila se co nejvíce zvětšit vzdálenost mezi nimi.


  „Ahoj, Caz. Neviděla jsem tě tam. Jak se máš?“ Mand se podívala za Břitvu. „Nevypadáš moc dobře.“


  „Je v pohodě,“ štěkl Břitva. „Těší se, až pro mě udělá spoustu práce, viď, zlato?“ Poplácal ji po noze, pevně sevřel její kůži mezi prsty a obrátil se zpátky k Mand. „A vůbec, k čemu mě potřebuješ? Nemůžu si povídat celou noc. Musím si teď dát věci do pořádku, jestli mi rozumíš.“


  Mand přikývla a blýskla po něm zubatým úsměvem. „Tak to máš teda štěstí. Ten asijskej bastard je zpátky. Zrovna jsem ti chtěla zavolat, když jsi jel kolem. Má novej nablýskanej stříbrnej sporťák, ale byl to určitě on. Poznala bych ten jeho hnusnej ksicht na míle daleko.“


  „Ale, ale, ale. To je ale perfektní načasování!“ Břitva náhle ožil. „Díky, Mand.“ Zavřel okno a prudce se rozjel směrem k Streathamu. „Bude nejlepší, když nastražíme past.“


  O pár minut později Břitva zajel čumákem auta do vjezdu do Redziny uličky.


  Caz zírala do té prázdnoty, když se jí hluboko do duše zavrtal pocit hrůzy. „Nemůžu se vrátit na svý normální místo?“ žadonila. „Prosím tě, Břitvo. Proč tady?“


  „Protože vrah se vždycky vrací na místo činu. Proč si myslíš, že jsem tě vozil pracovat sem?“ Břitva odemkl dveře, naklonil se přes ni a vystrčil ji na namrzlý chodník. „Tak si tam stoupni, ty líná děvko, a uvidíme, jestli tě ten parchant bude chtít.“


  Prudce se zachvěla, když zabouchl dveře a otevřel okno.


  „A neopovažuj se to posrat. Budu sledovat každej tvůj pohyb.“ Prsty udělal véčko, ukázal na svoje oči a pak je otočil, aby otevřeným oknem ukázal přímo na ni. „A mám pocit, že nebudeš muset čekat moc dlouho.“
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  „Tolik k vánoční náladě,“ zavrtěla Charlie zachmuřeně hlavou. „Dvě sklenice nealkoholického svařáku a dietní cola.“


  „Považuj se za šťastlivce,“ strčil si Paul ruce do kapes. „Alespoň to tvoje víno bylo teplé. Zkus vypít tři pinty studeného jablečného džusu a pak vylézt tady do toho.“ Vydechl do mrazivého vzduchu a díval se, jak mu oblak páry víří kolem hlavy a rozplývá se. „Myslím, že jsem zmrzlý skrz naskrz.“ Pohupoval se z jedné nohy na druhou. „A taky se potřebuju vychcat.“


  Charlie se zasmála. Po dnešním zklamání bylo dobré vyrazit s týmem na pár drinků, i když nechat auta zaparkovaná na dvoře znamenalo, že nikdo z nich se nemůže pořádně napít.


  „Doufám, že ráno přijdete všichni v pořádku.“ Hunter si přitáhl šálu těsněji kolem krku. „Je poslední pátek před Vánoci a vy si po vší té tvrdé práci na Dimitrijovi zasloužíte sklenku šampaňského.“ Obrátil se k Naz, Sabiře a Bet. „Dneska jste odvedly skvělou práci. Výpovědi od dalších dívek budou moc důležité.“


  „Když jsem pustila Redzina vraha,“ kousla se Charlie do rtu, „tak se mi vůbec nechce zítra volat Geraldu Flahertymu, abych mu to dala vědět.“ Odkládala to od chvíle, kdy se dívala, jak Břitva odchází do odpoledního šera. Nebyl to výsledek, který by si kdokoliv z rodiny Flahertyových k letošním Vánocům přál. Ani ona to tak nechtěla.


  „Něco se objeví,“ stiskl jí Paul ruku. „Vždycky to tak je.“


  Charlie zavrtěla hlavou. Hned od začátku jí něco ohledně vyšetřování dělalo starosti. Všechno se zdálo tak jasné, až příliš jasné. K Břitvovi vedly všechny stopy a všichni věděli, že statisticky je pravděpodobnější, že ženu zavraždí její partner, zvláště když je to náhodou násilnický pasák. Hunter s týmem od začátku věřil, že Redzin vrah je Břitva, a ona se s jejich zápalem ztotožnila, její obvyklý šestý smysl ji tentokrát neposílal žádným jiným skutečným směrem. Břitva se dosud ze svých násilných zločinů vyvlékl, možná mu prošla i vražda, ale zabil Redz? Upřímně si nebyla jistá a trápilo ji, že to neví.


  Kolem ní proletělo policejní auto, jehož siréna prorážela cestu hustým provozem kolem Waterloo. Skupinky slavících otáčely hlavy a dívaly se, jak se modrá světla mísí se zelenými, červenými a žlutými výzdobami ulic. Policisté v autě budou řešit zločiny, mluvit se svědky a sbírat stopy. Někde tam musí být důkazy, stejně jako na ni někde venku čekají důkazy proti Redzině vrahovi. Jen je najít.


  „Takže nás na to šampaňské zveš, šéfe?“ odstrčila své pochybnosti stranou a ušklíbla se směrem k Hunterovi, když se objevilo velitelství Lambethu. Paul měl pravdu. Něco se objeví. Natáhla ruku ke svému šéfovi a ten ji pevně sevřel a zároveň přikývl hlavou.


  „Znáš mě. Vždycky sáhnu do kapsy, když si myslím, že si to zasloužíte.“


  „Nejsem si jistá, že si to zrovna dneska zasloužíme.“ Charlie zamyšleně naklonila hlavu na stranu. Podívala se postupně na své kolegy. „Chtěla jsem navrhnout, že nám koupíš šampaňské, tehdy a jedině tehdy, až z našeho podezřelého budeme mít obviněného z vraždy Redz a pěkně pod zámkem.“ Pevně mu potřásla rukou a jízlivě se ušklíbla na Naz, když si vzpomněla, jak nedávno zarputile prosazovala sklenici Moët et Chandon. „Ale do té doby to bude jenom prosecco.“


   



  *


  Klient pomalu projížděl ulicemi.


  Brandy ho zbavovala ostražitosti, zahřívala ho a dodávala mu sílu. Policajti na něj nic neměli. Kdyby ano, už by si pro něj přišli. Teď je zpátky a z vědomí toho, co přijde, ho brněla kůže.


  Projel kolem skupinky děvek s odhalenými nahými a špinavými těly, které stály na rohu a jejich hlasy křičely opileckou ukázkou zhýralosti. Jejich vyzývavost ho znechutila, ale věděl, že dnešní noc napraví všechny křivdy, které na něm Kavya, jeho manželka a všechny ostatní ženy napáchaly. Další špinavá šlapka bude pokořena a splní každý jeho rozkaz. Jedna z nich za všechny zaplatí.


  Pokračoval dál, rozhlížel se na každém rohu, hledal v každé uličce osamělou děvku a zjistil, že ho to nezdolně přitahuje k místu, kde pracovala jeho poslední prostitutka. Lov byl návykový, neodolatelný. Když zabočil na silnici s boční uličkou, pohled na osamělou a zranitelnou ženu na rohu ho v jeho rozhodnutí utvrdil. Její póza byla provokativní a pouhý pohled na její minisukni a rozepnutou bundu ho okamžitě vzrušil.


  Zastavil u osamělé postavy, stáhl okno a čekal, až se nakloní. Oči mu spočinuly na měkké kůži jejích ňader tak vyzývavě blízko. Tahle už jevila známky bití, obličej měla potlučený a oteklý. Očividně ještě měla na čem zapracovat.


  „Kolik chceš za vykouření, drahoušku?“ Ještě jí přidá.


  „Pro tebe třicet liber.“


  Zdálo se mu, že v její tváři zahlédl jiskru, jako by ho poznala, ale neřekla nic, takže jen přikývl, sledoval, jak vklouzla vedle něj, a tělem mu začal proudit adrenalin. Lov už byl téměř u konce, ale hra teprve začínala.


  „Zajeď do uličky.“ Ukázala na vjezd, který dobře poznal. „Je tu hezky a ticho a nikdo nás nebude rušit.“


  Nemohl uvěřit svému štěstí. Když zamířil autem na příjezdovou cestu, vybavily se mu vzpomínky. Celé jeho tělo bylo živé a opájelo se vůní a pohledem na jeho ochotnou zajatkyni. Zajel za garáž, vypnul motor a ponořil auto do tmy.


  Kousek dál svítila osamělá pouliční lampa, která vrhala slabé světlo na okolí a odhalovala přízračné tvary několika kytic mrtvých květin visících na nedalekém plotě. Význam mu neunikl, ten pohled ho ještě víc vzrušil.


  „Můžu dostat svoje peníze?“ zeptala se děvka.


  „Až mi dáš, co chci.“


  „Nejdřív peníze, nebo nedostaneš nic,“ trvala na svém.


  Její ultimátum vzbudilo první lahodný záchvěv hněvu. Jak se opovažuje klást požadavky? Otočil se, chytil ji za vlasy a přitáhl si její tvář k sobě. „Nedostaneš nic, dokud neuděláš, co ti řeknu.“


  Napjala se proti jeho silným předloktím a jemu se chtělo smát. Je to bojovnice – a on si užije, až ji bude krotit.


  Rozepnul jí bundu a odhalil tričko s hlubokým výstřihem do V. Při pohledu na další maso se mu roztočila hlava. Rozepnul si kalhoty a vrhl se k ní, ústa měl přitisknutá k jejím neochotným rtům a očekával odpor.


  Zdálo se mu to, nebo nebojovala tak, jak předpokládal? Očekával, že s ním ta děvka bude bojovat ze všech sil, stejně jako ta poslední. Chtěl si ji podmanit, ponížit ji, ale ona se sotva bránila. Vzpomněl si na svou pasivní manželku v bavlněné noční košili a jeho hněv se vzedmul.


  Rukama jí sevřel hrdlo a s každým nádechem zesílil stisk. Odtáhl se a sledoval, jak se snaží nabrat dostatek vzduchu, ale pořád nebojovala dost tvrdě. Lehce uvolnil sevření a ona se zhluboka nadechla, vydala pronikavý výkřik a začala se zmítat. Tohle už bylo lepší. Jeho uspokojení narůstalo s každým pokusem o úder, s každým úsilím, aby se osvobodila, až se přiblížil okamžik vyvrcholení. Stiskl jí hrtan silněji, každé nepatrné zvýšení tlaku s sebou přinášelo nádherné uspokojení. Má ji nechat žít, nebo ji zabije? Moc a dilema s ní spjaté jej přibližovalo k vrcholu rozkoše.


  Znovu uvolnil sevření a čekal na další zoufalý výkřik, ale tentokrát zůstala zticha. Opět jí zmáčkl krk a znovu sevření uvolnil, ale ona stále nevykřikla. Cítil, jak jeho potěšení slábne. Proč nekřičí? Uchopil ji oběma rukama, pevně ji přiškrtil a pozorně sledoval, jak začíná valit oči. Cítil, jak se pokouší polknout, ale svíral ji dál. Dívala se teď přímo za něj a ve tváři měla poražený výraz.


  „Bojuj, ty děvko, bojuj,“ křičel.


  Ale už nebojovala. Místo toho její tělo ochablo, hlava klesla a zorničky se stočily vzhůru.


  Vyrušil ho náhlý zvuk, když se rozletěly dveře a ruka ho popadla za rameno. Chladný ostrý kov se mu zařízl do hrdla. Cítil, jak mu po krku stéká krev.


  Trhl sebou dozadu. Pokusil se vzepřít, ale zarazil se, když mu čepel znovu prořízla kůži na krku. Ve zpětném zrcátku se tyčil obraz velkého muže s vyholenou hlavou. Pocítil neurčitý šok z toho, co se děje. V tom okamžiku si uvědomil, že se karty obrátily a že to je teď on, kdo je vydán na milost tomuto cizinci.


  Muž ho jednou rukou pevně svíral pod bradou, v druhé držel nůž pevně u jeho krku. Klient cítil, jak ho táhne pozpátku ven z auta, a snažil se zakrýt si rozepnuté kalhoty.


  „Ty jsi ten parchant, co mi zavraždil holku, že jo?“ Muž s nožem se jeho snaze zasmál. „A teď to vypadá, že se snažíš zabít další.“ Úderem pěstí mu srazil hlavu na beton a Klient cítil, jak se mu čepel nože znovu tlačí na krk. Útočník už seděl na něm, tiskl ho k zemi a on se neodvažoval pohnout. „Vypadá to, že ti budu muset dát ochutnat tvou vlastní medicínu, hajzle.“


  „Prosím, neubližuj mi,“ žadonil nahlas. Poprvé v životě poznal strach; skutečný ochromující strach. Zcela ho znehybnil, držel ho pevně sevřeného ve svých ledových drápech. Hrozilo, že ho připraví o respekt a o všechno, na čem tak dlouho pracoval. Ostuda, do které uvrhne svou rodinu a komunitu, bude nezměrná. Bude mít štěstí, jestli z té situace vyjde s alespoň nějakým zbytkem důstojnosti.


  Ale když vzhlédl do chladných, nemilosrdných očí útočníka, věděl, že bude rád, když vyvázne živý.
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  Břitva pohlédl do tváře svému vzlykajícímu protivníkovi a necítil žádnou lítost; ve skutečnosti nemohl uvěřit svému štěstí. Všechno to bylo až příliš snadné.


  Ayeisha teď byla jeho. Co na tom, že se to Caz nelíbí; bude si na to muset zvyknout… A určitě už nikdy neuvidí svou vlezlou cvokařku. Bůh ví, že byla chyba, když jí dovolil k ní pořád chodit.


  Zbytek už byl dokonalý. Jeho tušení bylo správné. Klient doslova vjel do pasti, vrátil se na své staré místo, a dokonce mu nevědomky pomohl dát Caz další lekci. Bylo sladké vidět výraz její tváře, když ho nechal, ať ji týrá mnohem déle, než bylo nutné. Ochrany se dočká jen tehdy, když si bude jistý její poslušností.


  Redzina vražda teď vyžadovala náležitou pomstu. Žiletky si připravil už večer a pečlivě je uložil do kapsy bundy, aby se k nim lépe dostal. Břitva držel nůž na krku svého zajatce. Sáhl do kapsy, jednu vytáhl a podržel ji oběti přímo před obličejem.


  „Co s tím chceš dělat?“ zakoktal muž, zhypnotizovaný, jak mu čepel pomalu přejíždí před očima.


  „Postarám se, abys nikdy nezapomněl, kdo jsem.“


  Přitiskl Klientovu hlavu pravou tváří k zemi a držel čepel nože pevně přitisknutou k jeho bradě. Ten parchant se celý třásl. Byla zábava si s ním pohrávat.


  Přiložil mu žiletku k tváři a svisle ho řízl směrem ke koutku úst. Muž ztuhl a tiše zakňučel, když mu z rány vyrazila krev, která mu temně stékala po tváři k uchu.


  „To je za Redz,“ řekl Břitva a vrátil čepel zpět na nejvyšší bod svého prvního řezu.


  Klient teď nahlas vzlykal; Břitvovi bylo jedno, zda bolestí, nebo ponížením. Opatrně opsal půlkruh do středu svislé čáry a čepel snadno prořízla měkkou tkáň.


  „A to je za Caz.“


  „Prosím, přestaň,“ vzlykala jeho oběť. „Bolí to.“


  Břitva hleděl na svou kořist bez náznaku soucitu. Bylo s podivem, jak snadné je dohnat dospělého muže k slzám.


  Krev teď tekla proudem. Bylo těžké odhadnout, odkud vést poslední řez, ale Břitva byl odborník. Svou iniciálu zanechal hrdě vyrytou do tváře bezpočtu dalších vyzyvatelů. Sklonil se ke Klientovi a žiletka se mu vznášela nad zkrvavenou tváří.


  „A tahle je za mě…“


  Jeho soustředění vyrušily oslňující reflektory a zvuk vozidel, řítících se po štěrku směrem k němu. Vzhlédl, ale neviděl nic kromě modrých světel odrážejících se po střechách garáží a světel baterek, které mu svítily přímo do očí. Slyšel křik a všiml si, jak k němu běží nějací lidé, někteří v uniformách.


  „Policie!“ zakřičel ženský hlas. „Odložte zbraň a nechte ho jít.“


  Ale on ještě neskončil. Rychle položil žiletku na tvář své kořisti a pohledem je vyzval, aby se zkusili přiblížit.


  Plná dávka slzného plynu se zažrala do jeho očí a plic, ale ještě stačil naposledy říznout – protáhl poslední řez po mužově tváři, než uvolnil sevření obou řezných zbraní a upadl nazad. Z očí a nosu se mu řinuly slzy a hlen, jak mu chemikálie plnila všechny otvory v obličeji. Zvedl ruce, aby si promnul pálící oči, kašlal a zvracel, jak se snažil dýchat skrze mlhu plynu. Jediným pohybem měl ruce za zády, pouta mu sevřela zápěstí a on cítil, jak ho zvedají na nohy a hlavu drží vysoko v nočním vzduchu. Křikem a ve zmatku mu tentýž ženský hlas přikazoval, aby nepanikařil a normálně dýchal. Byl to hlas, který dobře poznal, a pro jednou udělal, co říká. Když stupňující se hluk utichl, zadíval se směrem k hlasu, ale kvůli slzejícím očím viděl rozmazaně a zkresleně.


  „Zatýkám vás za těžké ublížení na zdraví,“ řekla klidně detektiv Charlie Staffordová.


  Začal se soustředit – neuniklo mu, jak se jejich role obrátily. Teď měla navrch ona.


  „Měla byste zatknout jeho, kurva, ne mě,“ zařval Břitva a slepě se ohlédl po Klientovi.


  Kolem Caz a Klienta se hemžili záchranáři a policisté. Díval se, jak Caz zvedají na nosítka a odnášejí ji do zadní části sanitky. Stále se nehýbala a on bez většího zájmu přemýšlel, jestli ho nenechal zajít příliš daleko, než zasáhl.


  Další zdravotník ošetřoval Klienta a dával mu obvazy na tvář a krk. Když Břitva viděl, jak toho parchanta odvádějí k další sanitce a jak se za ním zavírají dveře, projel mu tělem náhlý záchvěv vzteku. Prudce se vrhl vpřed, až se mu podlomily nohy a obličej se mu zabořil do hlíny a štěrku v uličce. Zvedl hlavu, vyplivl špínu a viděl, jak dva statní policisté nastupují do sanitky za Klientem.


  „Nenechte ho utéct,“ zařval, teď už skoro lhostejně, když hněv vyprchal. Najednou mu to bylo úplně jedno. Dal svému protivníkovi něco na památku a v očích ulice svou Redz pomstil. Na ničem jiném nezáleželo. Doufal, že teď odvedou svou práci policajti.


  Když ho dovedli k policejní dodávce, obrátil se téměř nenuceně na detektiva Staffordovou. „Je to ten parchant, co zabil Redz… A málem udělal to samé Caz.“
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  Charlie zabouchla zamřížované dveře dodávky a přidržela si rukáv před obličejem. Z nosu a očí jí také teklo po účincích slzného plynu, ale když si uvědomila, kdo to odnesl víc, věděla, že to stálo za to.	 			                                   		 	



  „Jsi v pořádku?“ Paul stál po jejím boku a vytahoval z kapsy extra velké kapesníky. Nabídl jí je. „Myslím, že by se ti mohly hodit,“ řekl se smíchem, když se k nim připojila Naz.


  „Jo, je mi fajn. Díky, Paule.“ Pár si jich vzala a vděčně se vysmrkala. „Měl jsi pravdu, když jsi říkal, že se něco objeví.“


  Spolu se zbytkem týmu se právě chystala na noc opustit policejní velitelství v Lambethu, když zaslechli volání z Hunterovy vysílačky. Rušení nočního klidu. Ženský křik. Teprve když vyšlo najevo jméno svědka, Charliiny uši se pořádně napnuly. Volající se jmenovala Maria Simpsonová a místo bylo v Redzině uličce. Už se to nesmí opakovat.


  Charlie popadla svůj opasek s výstrojí, naskočila do jednoho z aut, která se chystala vyjet ze dvora, a vyrazili přímo na místo, kam dorazili spolu s první vlnou záchranných vozidel. Paul, Hunter, Naz a Sabira dorazili brzy poté, ale ona byla tak zaujatá Břitvou a prvotní akcí, že neměla čas zjišťovat všechny okolnosti. Věděla jen, že Caz je jednou z obětí a tou druhou je velký asijský muž a že oba očividně utrpěli vážná zranění.


  Dvě sanitky s raněnými se právě chystaly k odjezdu – Caz doprovázela Sabira a s Asiatem jelo několik statných policistů. Oba měli být převezeni do nemocnice King’s College, i když měli být drženi odděleně. Hunter zajistil, aby ani jednu oběť nepustili, dokud nebudou přesně vědět, co se stalo. Ani jeden z nich však stejně nebyl ve stavu, aby mohl být propuštěn.


  „Jak je na tom Caz?“ Charlie si utřela oči, když sanitky odjížděly za ostrého blikání modrých světel. „Když jsem ji viděla naposledy, byla ještě v bezvědomí a nevypadala dobře.“


  Paul našpulil rty a zamračil se. „No, než odjeli, nabyla vědomí, ale byla pěkně zmlácená a nemohla mluvit.“


  „Jsem si jistá, že s ní Sab nebude moct mluvit dobrých pár hodin,“ dodala Naz.


  „Už víme, co se stalo?“ Charlie strčila kapesníky do kapsy a zamrkala. „Břitva říkal, že ten chlap, kterého napadl, byl ten samý, co zabil Redz.“


  „Něco takového se dalo čekat,“ přidal se k nim Hunter.


  „Taky tvrdil, že se teď pokusil zabít i Caz,“ dodala.


  „No, rozhodně to vypadá, že jeden z nich to bude. Ale uvidíme, jestli Caz řekne totéž. Nebo ten druhý, když už jsme u toho. V tuto chvíli máme jen Břitvovu verzi příběhu.“


  „O Břitvovi nám chodí zajímavé informace.“ Paul si přidržel vysílačku u ucha a opakoval nejnovější informace. „Strážník našel na konci uličky fiestu. Motor byl ještě teplý, auto odemčené a zdálo se, že je kradené, tak ho zkontrolovali. Netřeba dodávat, že před pár dny bylo nahlášeno jako kradené, hned za rohem od Sídliště básníků, kde Břitva bydlí. Ještě zajímavější je, že s ním máme spojené hlášení staré necelou hodinu.“


  „Pokračuj,“ Charlie zachytila úsměv na Paulových rtech. „Nenapínej nás.“


  „To hlášení uvádí, že žena jménem Charlene Philipsová, Caz, byla unesena známým mužem, napadena a strčena do vozidla v parku Tooting Bec. Ten muž je její pasák a vystupuje pod jménem Břitva.“


  „Píše se tam, kdo to hlásil?“ Charlie věděla, že kancelář Anny Christophové se nachází poblíž parku. Podívala se na hodinky. V tuhle noční dobu tam určitě nebude.


  Paul zavolal do řídící místnosti, aby se přeptal, a ona zaujatě poslouchala, jak odpověď potvrzuje, že volající je psycholožka. Rychle vytočila Annino číslo a poslouchala, jak její kamarádka opakuje, co se přesně stalo.


  „Anna tvrdí, že jí Caz předtím volala, byla zoufalá, protože jí Břitva vyhrožoval zabitím. Otevřela kancelář, aby jí poskytla útočiště, ale Břitva je našel. Vrazil dovnitř, vyhrožoval jí a napadl Caz. Caz byla strachy bez sebe. Opravdu věřila, že ji Břitva zabije.“


  „Tak to je možná odpověď na naši otázku,“ pohlédl Hunter tvrdě na Charlie. „Ale je velmi pohodlné svalovat vinu na druhé.“


   



  *


  „Za co byl ten muž zatčen?“


  „Zatkli ho za úmyslné ublížení na zdraví, seržo,“ odpověděla Charlie, když s Paulem odváděli Břitvu do vazby. Ještě byl celý potřísněný krví a špínou z uličky. „Přistihli jsme ho, jak své oběti pořezal obličej žiletkou. Ve svém oblečení může mít schované i další zbraně.“


  „V tom případě ho vezměte rovnou do cely a důkladně ho prohledejte. A zabavte mu všechno oblečení. Může dostat nějaké naše.“


  Paul přikývl a vzal bílou kombinézu a černé papuče. Nic se nevyrovná obyčejnému bílému těsnému overalu, který dokáže ponížit nejednoho vězně.


  Když byli pryč, Charlie využila příležitosti a zavolala Marii Simpsonové. S trochou štěstí by mohla osvětlit, kdo koho napadl. Stará paní byla ráda, že volá, ale nebyla schopná pomoci. Při prvním výkřiku vytočila číslo operátora a byla ještě na lince, když se objevila první modrá světla. Nic neviděla.


  Když si Charlie strčila telefon zpátky do kapsy, Paul se znovu vynořil s Břitvou v patách. Potlačila smích při pohledu na jejich podezřelého, který se k nim blížil a stále se pokoušel o hrdý postoj. Jeho mohutná postava overal zcela vyplnila a nohavice i rukávy mu byly příliš krátké, což mu dodávalo poněkud komediální vzhled.


  „Tohle jsme našli schované v kalhotách, seržo,“ položil Paul na pult pytlík, ve kterém byl malý balíček. „Napočítal jsem v balíčku přibližně deset dávek něčeho, co považuji za crack. Takže byl také zatčen za držení nelegální drogy s úmyslem prodeje.“


  Charlie se rozzářila. Zdálo se, že se ručička vah zase zhoupla v jejich prospěch. Množství pravděpodobně nestačilo k tomu, aby proměnilo držení pro vlastní spotřebu v držení s úmyslem prodeje, ale stačilo k tomu, aby mohli znovu prohledat jeho byt. Vyhledala příslušný úřad a shromáždila malou skupinu důstojníků, kteří již byli připraveni.


  Bylo dobré mít ještě jednu šanci porozhlédnout se po jeho bytě.


   



  *


  Charlie už znala cestu k Břitvovi domů jako vlastní boty. Uvnitř bytu se vyznala stejně dobře. Když vstoupili, okamžitě si všimla, že je v lepším stavu než při jejich předchozí návštěvě, kdy na gauči leželo mrtvé tělo Dutch. Po obýváku a hlavní ložnici bylo rozmístěno množství vonných svíček a jejich vůně stále visela ve vzduchu a překrývala obvyklý vlhký zápach.


  Ona, Hunter a několik uniformovaných důstojníků povedou pátrání; a pro Charlie bylo nezbytně nutné, aby byli co nejdůkladnější. Tohle může být poslední příležitost, kdy budou moci Břitvu zavřít alespoň za něco. Dala ostatním pokyn, aby okamžitě zavolali, kdyby našli něco zajímavého. Ona bude prohledávat obývák.


  Natáhla si latexové rukavice, rozhodla se, kde začít, a metodicky postupovala kousek po kousku, odkrývala a převracela každý kus nábytku a důkladně zkoumala každou zásuvku a krabici. Její instinkt jí říkal, že tam něco musí být. Jen to najít.


  Po půlhodině pečlivého hledání došla k poslednímu kusu nábytku. V ostatních místnostech bylo ticho a Charlie si s lehkým pocitem zklamání začínala uvědomovat, že to všechno nakonec mohla být jen ztráta času.


  Otevřela dvířka obývací stěny, která se opile houpala na jediném pantu. Na podlahu vypadlo několik starých obálek a zapomenutých účtů, které byly mezi hromadou papírů. Na poličce ležela stará taška s uchy omotanými kolem dokola. Když ji opatrně zvedla na jednu stranu, byla překvapena její vahou. Rozsvítila baterku a namířila světlo do tašky – a nechápavě pohlédla na její obsah.


  Zatímco její mozek zpracovával to, co viděly oči, začaly se jí třást ruce. Zavolala na Huntera, který se k ní během několika vteřin připojil a beze slova zíral, kam ukázala. Vytáhl vysílačku, vyštěkl nějaké instrukce do řídící místnosti a pak se k ní otočil.


  „Skvělá práce, Charlie,“ zamnul si ruce a zašklebil se. „Konečně toho parchanta máme.“

 

[image: hline]
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  Caz ležela na nemocniční posteli a zírala do stropu. Všude kolem byl hluk a křik, ale uvnitř cítila klid. Dívala se, jak sestry přicházejí a odcházejí, kontrolují teplotu, krevní tlak, usmívají se a šeptají povzbudivá slova. Sledovala zamračené lékaře, jak vydávají rozkazy a čmárají pacientům do karty diagnózy a instrukce.	 			                                   		 	



  Caz věděla, že má štěstí, že je naživu.


  Celé tělo ji bolelo. Krční límec jí bránil v pohybu a každou částí těla jí pulzovala bolest. Tmavé, skvrnité podlitiny pokrývaly většinu jejích končetin a obličeje.


  Přemýšlela o událostech předchozí noci, v duchu si přehrávala zradu a strach, útěk a zajetí, boj a kapitulaci. Teď, když si prsty jemně přejela otok na tváři, věděla bez nejmenších pochyb, že nakonec všechno dobře dopadne.


  Z venku uslyšela tlumené hlasy, pak sestra odhrnula závěs a nakoukla dovnitř.


  „Je tu tvoje kamarádka, která tě chce vidět,“ řekla, když se jí přes rameno objevil Annin úzkostlivý obličej.


  „Díky bohu, že jsi ještě naživu,“ zvolala psycholožka, udělala krok vpřed a přimhouřila oči. „Myslela jsem, že o tebe přijdeme. Můžu dál?“


  Caz se pokusila o úsměv, ale ústa měla vyschlá, rty odřené a krční límec jí nedovolil přikývnout. Zvedla ruku a zamávala.


  Anna vykročila, následovaná sestrou a policistkou Sabirou, která ji doprovázela v sanitce. Přinesla s sebou Caziny věci – kabelku a tašku – které nechala v kanceláři jen pár hodin předtím.


  Posunuli závěs a Anna přišla blíž, položila tašky na postel vedle ní a sehnula se, aby si prohlédla její zranění. „Au,“ řekla. „Vypadá to, že to bylo o fous.“


  „Ano.“ Sestra zvedla z konce postele lékařskou kartu a ukázala směrem k Anně.


  „Je to moje kamarádka,“ zaskřehotala Caz bolestně. „Může to slyšet.“


  Sestra chápavě přikývla a četla z poznámek. „V tom případě vás jistě potěší, že i když máte zranění téměř na každém centimetru těla, nezdá se, že by nějaká byla příliš vážná. Měla byste se plně zotavit. Rentgenové snímky ukazují několik drobných zlomenin kolem očnice a nosních kostí. Měkká tkáň kolem krku je silně oteklá a má vnitřní podlitiny.“ Znovu si prohlédla kartu a pak se obrátila k Anně. „Také jí byly podány léky proti bolesti a diazepam, aby si odpočinula. Pomůže jí to i s abstinenčními příznaky. Bude sledována a udržována pod sedativy, dokud neprovedeme další testy.“ Sestra připevnila kartu zpátky na konec postele a o krok ustoupila. „Celkově vzato měla velké štěstí.“


  „Takhle bych to neřekla. Ale vím, co tím myslíte. Fyzicky ji dáte zase dohromady.“ Anna se zamračila, sklonila se ke Caz a navlhčila jí rty malou houbičkou. „A já se ti pokusím pomoct, aby ses dala dohromady psychicky.“


  Caz se usmála, a zatímco Anna mluvila, pátrala v její tváři. Viděla, jak se terapeutce v koutcích očí lesknou slzy, a cítila její upřímnost. Byl to zvláštní pocit, vědět, že tento docela cizí člověk je připraven jí pomoci, ale Anna svou důvěryhodnost už prokázala.


  „Mohla bych si na chvíli s Caz promluvit?“ zeptala se teď Anna.


  Caz se dívala, jak ostatní odcházejí a nechávají ji samotnou s její důvěrnicí.


  „Caz,“ Anna se posadila vedle ní. „Díky, že jsi se mnou mluvila o své matce. Teď ti musím svěřit své vlastní tajemství. Už jsem ti to chtěla říct, jenže pak dorazil Břitva a odtáhl tě pryč.“ Ztěžka polkla. „Nebyla jsem si jistá, jestli dostanu další šanci, ale díky bohu jsem ji dostala. V každém případě: moje kamarádka z rady má malou garsonku, která je teď volná. Podržela ji pro tebe. Je připravená. Stačí jen podepsat papíry a je tvoje.“


  Caz nemohla uvěřit tomu, co slyší. Nejen, že jí Anna pomohla osvobodit se od Břitvy, ale teď jí poskytla prostředky, aby to bylo natrvalo.


  „Ale je na tobě, jestli jsi připravená pro to něco udělat.“ řekla Anna varovným tónem. „Budeš se muset držet hodně daleko od Břitvy a všech těch lidí, kteří mají na tvůj život destruktivní vliv; od ostatních dealerů, a dokonce i od svých přátel. Můžu ti také pomoct získat místo v léčebně, ale budeš muset začít odznova. Nemůžeš se vrátit. Chápeš, co po tobě chci? Pokud se vrátíš ke svému současnému životnímu stylu, tak o ten byt přijdeš.“


  Caz se při těch slovech na Annu podívala. Anna je silná a bude jí oporou, na rozdíl od všech ostatních, kteří byli slabí a zklamali ji.


  Na pár vteřin jí před očima probleskl její život; zvrácená rozkoš jejího nevlastního otce Tommyho, když se dotýkal jejího mladého těla; pocit opuštění, když matka naposledy zavřela oči; posměch na Břitvově tváři, když souložil s Ayeishou při plném světle; a vědomí, že Klient sedící vedle ní v autě je tentýž šílenec, který zavraždil Redz. Víc než cokoli jiného si však pamatovala, jak Břitva stál za Klientem a bez hnutí přihlížel, jak z ní vyprchává život. Pohled na jeho chladné, vzdálené oči, které na ni shlížely zpoza okénka auta, se jí navždy vryje do duše.


  Rozhodnutí přišlo snadno, vzpomínky formovaly její potřebu vzít život do vlastních rukou. Nejen, že chtěla Břitvu pryč ze svého života, ale také chtěla, aby ho odsoudili a zavřeli do konce toho jeho… A aby pochopil, proč tam je. A teď na to měla prostředky. Všechno se vyvíjelo ještě lépe, než předpokládala.


  „Udělám, co bude třeba,“ slíbila.


  Anna odešla a slíbila, že si ji vyzvedne, jakmile bude schopná propuštění.


  Caz zůstala v kóji sama a teď přesně věděla, co musí udělat. Zašátrala v kabelce a našla Zlatovlásku. Něžně ji hladila po tváři a okamžitě ucítila zápach drogového doupěte. Drahocenná památka na její matku vypadala ve sterilním prostředí nemocnice ještě špinavěji.


  S bolestí se zvedla, sundala nohy z postele a pomalu se postavila. Hlava se jí zatočila, takže se musela opřít o postel. Celé tělo jí připadalo jako z olova, ale postupně se jí podařilo vyškrábat se z kóje a zamířit k záchodu a umývárně. Policistka seděla přímo venku, ale chápavě přikývla a žádné ošetřovatelky ji nezastavily, aby se vyptávaly.


  Zavřela dveře a pustila teplou vodu, jemně ponořila Zlatovlásku do horké tekutiny a dívala se, jak se její hubené prázdné tělo poddává vlnkám na hladině. Opatrně namydlila ošoupanou látku; špína měnila vodu v umyvadle v kalnou hněď. Znovu a znovu vyměňovala vodu, až nakonec zůstala průzračně čistá.


  Když byla Caz spokojená, zvedla si promočenou, ale již čistou panenku k obličeji, vdechla její novou parfémovanou vůni a měkkost a všechny vzpomínky na Břitvu byly pryč, navždy vypláchnuté z jejího života, stejně jako on. Začne znovu: nový začátek, nová naděje, jen s její drahocennou, čistou panenkou jako vzpomínkou na minulost.


  Vrátila se do své kóje, položila Zlatovlásku na radiátor, aby uschla, vylezla zpátky na postel a přetáhla přes sebe deku. Nebude trvat dlouho a její plány se dají do pohybu.
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  „Ahoj, Caz. Můžeme si spolu promluvit?“[image: sdot]



  Caz se téměř omluvně usmála, když poznala Charlie Staffordovou, jak vykukuje zpoza závěsu. Přikývla. „Ahoj Charlie. Jo, řeknu ti všechno, co se stalo, a potřebuju ti říct ještě něco dalšího.“


  Hrdlo ji pořád bolelo, a bolelo ji i mluvit, ale byla odhodlaná začít. Policistku její slova očividně potěšila. Ještě větší radost jí udělá, až uslyší o událostech toho večera.


  Charlie si přitáhla židli a pokynula kolegovi, aby vstoupil. „Právě jdu od Břitvy. Plánovala jsem požádat Sabiru, aby sepsala tvoji výpověď, ale chtěla jsem sama vidět, jak na tom jsi. Tak jak se máš?“


  „Není to tak zlé, na to, že se mě ten parchant pokusil zabít,“ zašeptala.


  Charlie se zatvářila poněkud zmateně, zatímco z batohu vytáhla pero a otevřela zápisník.


  „Mluvila jsem s Annou a ona mi vše vylíčila ze svého pohledu, ale potřebuju, abys mi vše řekla i ty.“


  Zhluboka se nadechla a začala Charlie vyprávět o předchozím týdnu a o tom, jak se Břitvova nálada po smrti Redz i Dutch změnila. Vysvětlila jí události, které vedly k jejímu útěku od Břitvy té noci poté, co ho našla s Ayeishou, a co se stalo v Annině kanceláři. Ukázala na oko, které stále ještě svíral otok, a na temně fialové modřiny. Charlie přikyvovala a usmívala se, zatímco poslouchala, a vše si podrobně zapisovala. Ale očividně ji potěšilo, že se její příběh shoduje s Anniným.


  „Anna je ochotná podat svědectví o tom, co se stalo,“ řekla Charlie. „Vlastně ho už nejspíš někdo z kolegů sepisuje.“


  Caz se usmála. „Jo, to jsem si myslela.“


  „No nic, pokračuj,“ pobídla ji Charlie.


  „Jo, jasně. Když mě vytáhnul od Anny, strčil mě do auta a zamknul všechny dveře.“


  „Víš, čí to auto bylo?“ přerušila ji Charlie.


  „Jak to mám kurva vědět?“ odpověděla Caz tiše. „Musel ho nastartovat šroubovákem, takže předpokládám, že ho někde štípnul, ale nemohla jsem s tím nic dělat. No, trochu jsme se projeli, pak mě vzal na Redzino starý místo a vystrčil mě na ulici. Mrzla jsem, ale ten velkej chlap mě sebral docela rychle. Dohodli jsme cenu a on mě odvez zrovna k těm garážím, kde skončila Redz. Vyděsilo mě, když jsem viděla ty zvadlý kytky. Každopádně jsem si řekla o peníze předem a on mi řekl, že mi zaplatí, ale že bychom si mohli nejdřív trochu promluvit. Některý z nich takový jsou, když znervózněj, ale normálně je dokážu docela rychle přesvědčit, jestli mi rozumíš.“


  Bolestně se usmála. „Zrovna jsme spolu mluvili a Klient byl už skoro připravenej, když se najednou rozletěly dveře a objevil se Břitva. Vytáhnul toho chlapa ven s tím, že jsme měli dost času a kde že jsou prachy. Řekla jsem, že je ještě nemám, a on zešílel. Chytil mě kolem krku a škrtil mě a škrtil. Pořád křičel, že jsem zbytečná děvka a že mi bude muset dát lekci. Párkrát se mi podařilo vykřiknout, ale on mě nepustil. Slyšela jsem v pozadí Klienta, jak mu říká, ať toho nechá, ale Břitva mu řekl, ať jde do prdele a nechá ho, ať si to vyřídí. Řekl, že si to všechno zasloužím. Poslední, co si pamatuju, je, že jsem viděla Klienta, jak se ho ze mě snaží stáhnout. Pak jsem musela omdlít. Nic víc si nepamatuju. Vím jen, že mám sakra štěstí, že jsem naživu.“


  Odmlčela se a pozorovala Charlie, jak si všechno zuřivě zapisuje.


  „Fakt jsem si myslela, že je po mně. Když jsem se probudila, nevěděla jsem kde. Teprve až když přišla Anna, jsem si začala postupně vzpomínat, co se vlastně stalo. Vím, že mám sakra štěstí. Tentokrát jsem to mohla být já.“


  Charlie zvedla hlavu a jejich pohledy se setkaly. Caz se jí dívala přímo do očí.


  „Jsi si naprosto jistá, že se ti ten Klient snažil pomoct?“ zamračila se policistka. „Já jen, že jsme nedávno obdrželi informaci, že Redzinu smrt má na svědomí muž odpovídající jeho popisu.“


  „Nejspíš je to jen báchorka, kterou vypustili Břitvovi kamarádi.“ Usmála se. „Před časem tu byl jeden, kterej vypadal trochu jako tenhle chlápek. Varovaly nás před ním holky odjinud. Odtud asi ta báchorka pochází. Je to jen náhoda, jestli vypadaj podobně. Ale tenhle mi pomohl. On mě nenapadnul.“


  „A jsi si tím jistá? Protože Břitva říká, že na tebe zaútočil Klient… Ne on.“


  „No, to se asi dalo čekat, ne? Ten zkurvenej bastard mě napadnul, mlátil mě, kopal do mě a pak se mě pokusil uškrtit. Je to magor. Ne, mám štěstí, že tam Klient byl. Musel to být on, kdo mě zachránil.“


  „Jsi ochotna učinit v tomto smyslu oficiální prohlášení?“ zeptala se Charlie.


  „To si piš. A taky chci vzít zpátky, co jsem řekla v tom druhým prohlášení, co jsem ti dala.“


  „Co tím myslíš?“


  „Vždyť víš co,“ trvala na svém Caz. „To prohlášení, jak jsem řekla, že Břitva byl se mnou tu noc, kdy Redz oddělali. Vůbec se mnou v bytě nebyl. Odešel s Redz dřív a já ho viděla až druhej den. Donutil mě potvrdit jeho alibi. Řekl, že jsem další na řadě, když ho nepodržím. Říkal, že se bude s chutí dívat, jak umírám, tak jako se díval, když umírala Redz – a málem to ten parchant taky udělal.“


   



  *


  Klient ležel na lůžku v nemocniční kóji opodál a proklínal svou smůlu. Nic z toho by se nestalo, nebýt těch zatracených ženských.


  Tvář a krk mu pulzovaly bolestí. Přestože hlavní krvácení bylo zastaveno, z ran stále vytékala lepkavá růžová tekutina. Sestry přicházely a odcházely, převazovaly a kontrolovaly mu obvazy, ale rány vyžadovaly šití a on nebyl akutní případ. S každým dalším pacientem se čekání prodlužovalo, ale jemu to nevadilo. Alespoň se tím oddalovala nevyhnutelná doba, kdy bude převezen na policejní stanici.


  Před jeho kójí stáli na stráži dva zavalití policisté a pozorovali ho škvírou v zácloně, ale pevná kovová pouta mu jakoukoli naději na únik znemožňovala. Byl zatčen za zmrzačení té děvky, ale ona si to stejně zasloužila. Teď bude on muset platit za její mravní zkaženost.


  Nikdo dosud nevěděl, kde se nachází, dokonce ani jeho žena o tom nebyla informována. Čím déle, tím lépe; nejspíš by s ním jednala s opovržením, nebo ještě hůř s lítostí, ale musí pochopit, že je to její vina. Manželka se nemůže ke svému manželovi chovat s neúctou jako ona předtím. Je její povinností postarat se o všechny jeho sexuální potřeby, v čemž očividně selhala.


  Ať se na to díval jakkoliv, jeho chyba to nebyla. Svůj problém si nezpůsobil sám, ale zároveň nedokázal přijít na to, jak z této situace ven. Až se zprávy o jeho aktivitách dostanou na veřejnost, bude zdiskreditován, veškerá jeho tvrdá práce, kterou vynaložil, aby jej sousedé a známí považovali za řádného profesionála, bude k ničemu.


  Jeho myšlenky přerušil příchod doktorky. Její veselá praktičnost nijak nezmírnila jeho pocit křivdy vůči ženskému pohlaví. Sundala obvazy, nejdřív se vypořádala s řeznými ranami na krku a pak se soustředila na tvář.


  „Máte tady ošklivou starší ránu. Jak jste k ní přišel?“ zeptala se a naklonila mu hlavu, aby si ho lépe prohlédla.


  Zamumlal nějaké vysvětlení. Skupina opilých mladíků na něj skočila, když odcházel z hospody. Rozhodně nehodlal té mrše, která ho vyrušila, vykládat, co se stalo.


  Připravila injekční stříkačku a vpravila malé množství lokálního anestetika kolem okrajů rány. „Přesto je to naprosto čistý řez.“


  „Zůstane mi jizva?“ odvážil se, přestože už pravděpodobně znal odpověď.


  „No ano, jizva tam bude, ale doufejme, že když se to dobře zahojí, tak nebude moc vidět. A vždycky je tu možnost plastické operace.“


  Sklonila se nad ním a její parfém mu naplnil nosní dírky, zatímco mu sešívala kůži. Její ruce se mu otřely o tvář. Škádlila ho jako všechny ostatní.


  „Víte, že to vypadá jako dokonale vyvedené písmeno R?“


  Při té otázce se napjal; doktorčinu tvář na okamžik vystřídala tvář útočníka. Jmenuju se Břitva. Tohle máš, abys na mě nezapomněl.


  Takže tohle bylo útočníkovo znamení; zůstane mu cejch do konce života. Ale musel uznat, že k tomu muži chová zdráhavý respekt. Jizva dokonale zaručí, aby na jméno útočníka nikdy nezapomněl, a on bude mít navždy co vysvětlovat.


  Doktorka uvázala poslední uzel jemného nylonového stehu a ustoupila, aby si své dílo prohlédla.


  „Můžu se podívat?“ zeptal se.


  „Nemám zrcadlo, ale jedno je u umyvadla na konci chodby.“ Podepsala jeho propuštění a přiložila na zranění sterilní krytí, jehož horní okraj nechala volný. Otočila se k policistům a podala jim dvě náhradní náplasti. „Už jsem skončila. Můžete ho odvést. Až se podívá, ať si pořádně přilepí horní okraj krytí.“


  Oba policisté přikývli, vedli ho chodbou a zastavili se u zrcadla. Opatrně krytí odlepil a šokovaně zíral na svůj odraz. Bradu mu pokrývalo strniště a na límci bundy se mu temně rýsovala zaschlá tmavě červená krev. Jeho snědou kůži zneuctilo písmeno R, každý steh křičel do světa jeho potupu a ošklivost cejchu se mu vpalovala do jeho dřív tak pohledných rysů.


  Vrátil náplast na místo a v rostoucí panice zíral na nemocniční chodbu. Východem dovnitř proudilo denní světlo. Přímo před ním stála policejní dodávka se zadními dveřmi dokořán, takže její ponurý vnitřek vypadal jako temná jeskyně, která jen čekala, až ho pohltí.


  Když se postavil do jejích nemilosrdných čelistí a motor se probudil k životu, věděl, že není úniku. Nakonec byl poražen. Teď musí přijmout svůj osud.
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  „Váš druhý podezřelý je na cestě z nemocnice. Dorazí asi za půl hodiny.“


  Charlie dozorčímu poděkovala a vykřikla informaci přes celou kancelář. Byla to zpráva, kterou očekávali a která přitáhla jejich mysli k práci, kterou měli před sebou. Celý tým byl stále na stanici, blížila se už třicátá hodina dnešní směny. Všichni měli zarudlé a nateklé oči a v ústech cítili jen kofein. Kromě adrenalinu to byla jediná věc, která je držela vzhůru.


  Charlie zvedla telefon v kanceláři a zkřížila prsty, když se Hunter ohlédl.


  „Drž mi palce,“ řekla a vytočila číslo na státní zastupitelství.


  Zvedl to ten samý státní zástupce, se kterým se naposledy nepohodli. S povzdechem zavřela oči a začala vysvětlovat události předešlé noci spolu s novými důkazy v případu Redziny vraždy. Alespoň znal detaily toho vyšetřování skrz naskrz. Doufala, že si tentokrát prosadí svou.


  „Zavolám vám, až se rozhodnu.“ Jeho hlas nic neprozradil.


  „Tak co?“ díval se celý tým směrem k ní, když položila sluchátko.


  „Ještě nevím. Přemýšlí o tom.“


  „Máme prohlášení Caz a nové důkazy, které jsi našla u Břitvy.“ Hunter vytáhl kapesník a otřel si čelo. „O čem chce přemýšlet?“


  Charlie se podívala na svou zprávu o všech nových důkazech, kterou dokončila po návratu z nemocnice a kterou těsně před telefonátem poslala na státní zastupitelství. Hunter doporučil, která obvinění by měla být vznesena a která by měli stáhnout.


  Proti Caz nemělo být vzneseno žádné obvinění za to, že byla v kradeném autě. Byla v celém sledu událostí nejzjevnější obětí a měla být držena v nemocnici na pozorování, alespoň dokud se jí nezmenší otok v krku. Po propuštění bude převezena na novou adresu, co zařídila Anna Christophová, kterou Charlie musela obdivovat – nejenže kvůli své klientce nasazovala krk, ale také byla připravena vypovídat u soudu.


  Charlie přešla k oknu a dívala se dolů na rušné ulice, zatímco se její myšlenky vracely ke Caz. Její napadení v uličce bylo jedinou částí incidentu z předešlé noci, která zůstávala nepotvrzená. Kromě Marie Simpsonové nikdo jiný na policii nevolal, všichni se při této příležitosti nepochybně rozhodli zacpat si před křikem uši. Nikdo tedy nemohl potvrdit, který muž byl tím útočníkem.


  Břitva tvrdil, že to byl Klient, ale Caz byla neoblomná v tom, že to byl Břitva; našla v sobě dokonce sílu souhlasit s tím, že svou výpověď nadiktuje z nemocničního lůžka. Byla si plně vědoma, že její prohlášení si přečte jak její násilnický pasák, tak jeho tým obhájců.


  Bylo by to Cazino svědectví proti Břitvovu. Pokud lže, tak hraje nebezpečnou hru.


  Charliina mysl se obrátila k muži, kterého měli zanedlouho přivézt. Bet poskytla informace pro státní zastupitelství, ale protože už zápasila s únavou, nestihla se ještě probrat všemi fakty.


  „Bet, můžeš ještě jednou projít, co víme o tom Klientovi, než sem dorazí?“


  „Není tam nic zvláštního,“ odpověděla Bet. „Jmenuje se Rashid Kanthan. Projela jsem databázi a nemá žádný záznam. Volební registr ukazuje, že on a jeho žena bydlí na uvedené adrese. Zdá se, že je to normální chlap. Nemáme žádnou fotku, žádné informace, nic.“ Zvedla obočí. „Z toho, co jsem zjistila od jeho stráží v nemocnici, tak neřekl skoro ani slovo. Pořád je nejspíš v šoku a přemýšlí, co ho to proboha popadlo, že se vůbec zapletl s prostitutkami.“


  „Zabavili jsme jeho auto, že? Je na něm něco?“


  „Ne, nic. I když se zdá, že ho koupil teprve nedávno. Ještě na něj ani není registrované.“


  „Ale,“ zalistoval Paul v několika poznámkách, „našel jsem další auto registrované na jeho adresu.“ Nahlas přečetl registrační značku. „Patří černému Vauxhallu Corsa. Zajímavé je, že bylo nahlášeno jako kradené ve čtvrtek 14. prosince odpoledne, ve stejný den, kdy byla zavražděna Redz. Druhý den večer se objevilo v parku Battersea úplně spálené. Zkontroloval jsem zprávu. Celé auto lehlo plamenem. Zbyla z něj jen karoserie a tu teď místní radnice odstranila a sešrotovala.“


  Charlie se zamračila. Pochyby, které jí stále ležely v podvědomí, opět vystoupily na povrch. „Co k tomu řekl Kanthan, Paule?“


  „Nic moc. Zaparkoval poblíž domu svého klienta, a když odcházel, auto bylo pryč. Je to tuctové hlášení o krádeži. Byl osobně informován na adrese svého bydliště poté, co bylo vozidlo nalezeno spálené, byť o několik hodin později, a byl už v posteli, takže ani tehdy žádné podezření nevzniklo.“


  „Takže máme velkého asijského muže zapleteného do vážného napadení prostitutky.“ Charlie si úzkostlivě mnula rty a myslela na předchozí informace z King’s Cross. „A ukázalo se, že jezdíval v malém tmavém autě, které bylo nahlášeno jako kradené ve stejný den, kdy byla zabita Redz, a druhý den bylo nalezeno spálené…“


  Opět se ozvala Bet: „Ale projela jsem tu registrační značku naším seznamem vozidel, která se pohybovala v blízkosti místa činu v noc vraždy Redz, a tam se neobjevilo, i když bylo asi tu noc venku. Objevilo se na kamerách dál v centru Londýna.“


  „Vím, kam tím míříš, Charlie.“ Paul naklonil hlavu na stranu. „Takže řekněme, že ta nepotvrzená zpráva z King’s Cross byla přesná; pořád je možné, že někdo viděl jeho auto ve městě a varoval holky, které si daly dvě a dvě dohromady?“


  „A došly k pěti.“ Hunter zavrtěl hlavou. „A to ponecháváme stranou možnost, že jeho popis se dostal do ulic právě proto, aby to pomohlo Břitvovi.“


  Charlie si vzpomněla, že Caz podala stejné vysvětlení. „Ale pořád je to spíš náhoda – a státní zástupce si může myslet totéž.“


  Náhle se zarazila, protože se rozezvonil telefon na jejím stole. Paul jí pokynul a všichni sledovali, jak Charlie zvedá sluchátko. Každou chvíli se to dozví.
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  Když se dveře otevřely, Charlie nahlédla do zadní části policejní dodávky a uviděla mohutnou postavu Klienta shrbeného na sedadle. Muž upřeně hleděl na své nohy a jen lehce zvedl hlavu, aby se na ni podíval. Na tváři měl sterilní krytí, jehož horní okraj se lehce odlepoval. Další kousek měl na krku. Charlie si všimla jeho tělesné stavby, nakrátko ostříhaných vlasů a kožené bundy se zaschlou krví na límci. Nebyl to dlouhý kabát, ale byla to kůže.


  Na okamžik se znovu zamyslela nad tím, nakolik jsou tvrzení od Břitvy i od informátorů o násilném grázlovi důvěryhodná. Ale co, měli nové důkazy a Caz dala jasně najevo, že tohoto muže považuje za svého zachránce.


  Nemělo smysl dál otálet. Charlie měla své instrukce. Věděla, co musí udělat.


  „Rashid Kanthan?“


  Muž se na ni podíval, když vyslovila jeho jméno.


  „Ano.“


  „Rashide, můžete jít. Žena, která byla napadena, vypověděla, že jste to nebyl vy, kdo na ni zaútočil. Vlastně tvrdí, že jste jí nejspíš zachránil život.“


  Pozorně muže pozorovala. Jeho výraz se změnil z poraženeckého na překvapený, když její slova zaregistroval.


  „Ráda bych ale ještě před vaším odjezdem získala výpověď, ve které celou situaci podrobně vylíčíte. Byla jsem u toho, jak vás ten druhý muž napadl, a zatkla jsem ho, ale abych ho mohla obvinit, budu ještě potřebovat výpověď oběti.“


  Překvapení teď vystřídalo zamračení.


  „Raději ne,“ řekl muž po dlouhé odmlce. „Hluboce se stydím, že mě přistihli s prostitutkou. Kdyby to zjistila moje žena, ztrapnil bych celou svou rodinu.“


  „Ale máte vážná zranění, která mohou zanechat jizvy. Nechcete, aby byl útočník obviněn?“ naléhala.


  „Ne, nechci, aby se s tím cokoli dělalo, a nechci, aby se to dostalo k soudu.“


  „Ale my máme pachatele a za svědky několik policistů. Jste si jistý, že si to nechcete rozmyslet?“ Charlie se cítila popuzeně. Poté, co viděla jeho brutalitu na vlastní oči, vyvázne Břitva bez trestu.


  „Ano, jsem si naprosto jistý. V sousedství a mezi známými mám jistý respekt a nepřeji si, aby se to změnilo. Chci se vrátit domů k rodině a pokusit se na to zapomenout.“


  „Budu od vás potřebovat prohlášení, že stahujete obvinění z těžkého ublížení na zdraví, a zařídím, aby vám co nejdříve vrátili auto.“


  Povzdechla si, vytáhla prázdný formulář a napsala prohlášení. Když ho předávala Klientovi k podpisu, uvědomila si, že muž je stále spoutaný.


  „Já vám to sundám,“ vytáhla klíč a fascinovaně zírala, jak Rashid Kanthan natahuje ruce. Pravou ruku mu zdobila řada těžkých zlatých prstenů, které se hypnoticky pohybovaly, když mu sundávala pouta a on podepisoval prohlášení.


  „Můžu už jít?“ zvedl ruku a podrbal se na okraji obvazu. Krytí odhalilo velké R na jeho tváři.


  „Alespoň že vaše jméno začíná také na R,“ poznamenala, stále ohromená.


  „Ano, praktické, že?“ Muž se malátně protáhl a přilepil si okraj krytí zpět. „Můžu už jít?“


  Odmlčela se, když se jí po zádech rozlila další vlna neklidu. Pomalu ustoupila a dovolila Rashidu Kanthanovi vylézt z dodávky. Ukázala mu cestu ven a dívala se, jak muž pomalu kráčí k východu. Když došel na ulici, otočil se, usmál se a lehce přikývl.


  Charlie pocítila další vlnu pochybností, teď ještě silnější. Každý instinkt jí říkal, aby po tom muži šla, každý signál poukazoval, že ten muž je čímsi vinen… Ale v cele měla zamčeného toho pravého, ne? Řekla to Caz a Hunter i starší právník ze státního zastupitelství souhlasili s postupem, ale ona se stále nemohla zbavit neklidu, který na ni doléhal.


   



  *


  „Seržante, na doporučení státního zástupce jsem právě propustila zadrženého z nemocnice, pana Rashida Kanthana.“ Charlie odsunula své pochybnosti stranou a vrátila se do vazební kanceláře. „Máme výpověď oběti od slečny Charlene Philipsové, která uvádí, že za její napadení je zodpovědný její pasák, Clinton Roberts alias Břitva, a ne pan Kanthan.“ Odmlčela se a zhluboka se nadechla. „A pan Kanthan si nepřeje proti Robertsovi vznést obvinění z ublížení na zdraví. Právě v tomto smyslu učinil prohlášení.“ Posunula po stole kopii jeho výpovědi. „Budu muset Robertse plně informovat o tom, co se děje.“


  Rychle probrala rozhodnutí, která během jejich rozhovoru učinil právník státního zastupitelství.


  Seržant souhlasně přikývl. „Myslím, že by bylo nejlepší, kdybyste s ním mluvila přes dveřní okénko. Myslím, že se mu nebude líbit, co mu řeknete.“


  Když Charlie okénko otevřela, Břitva ležel na modré umělé matraci a díval se do stropu cely. Vyskočil a přešel rovnou k plexisklu, jeho výraz se změnil ve známý úšklebek.


  „Přišla jste mi přiznat, že se zase mýlíte, a pustit mě ven?“ zasyčel.


  Charlie se dívala Břitvovi přímo do očí a cítila, jak v ní roste neklid, zatímco on se ji snažil vyprovokovat. Ten muž byl zvíře, bezcitný predátor, který se živil na slabých bezbranných mladých ženách. Někdo, kdo bez zaváhání použije hrubou sílu, aby získal to, co chce, násilník, který vzal život mladé dívce v reakci na její takzvanou neukázněnost a málem zabil i druhou. Teď dostane, co si zaslouží.


  „Břitvo, nařčení z ublížení na zdraví týkající se Klienta padá. Naštěstí pro vás nechce vznést obvinění.“


  Břitva si hlasitě odfrkl a ustoupil od dveří. „No, ještě aby? To on si začal. Takže mě zase necháte jít?“


  „Ne, nenecháme vás jít.“ Charlie se na tenhle kousek těšila. „Ve skutečnosti, Clintone Robertsi, vás dále zatýkám za pokus o vraždu Charlene Philipsové neboli Caz. Nemusíte nic říkat, ale může to poškodit vaši obhajobu, pokud při výslechu nezmíníte něco, o co se později budete u soudu opírat…“


  Břitva stál u dveří cely a tvář měl zkřivenou vztekem. „Co tím myslíte, že mě za tohle zavřete?! To jsem nebyl já! Byl to ten asijskej parchant, jak jsem říkal.“


  Nevšímala si ostnu pochybností, který v ní bodl po jeho slovech, a místo toho se soustředila na Břitvův vrčící obličej, když se vrhl ke dveřím, kopal, mlátil a nadával v tak nekontrolovaném vzteku, že si Charlie na pár vteřin téměř dokázala představit hrůzu, kterou Redz i Caz prožívaly.


  Zvuk zvlášť hlasité hrozby ji odvedl od jejích představ, když si uvědomila, že je na rozdíl od jeho dvou mladých obětí před jeho vztekem zcela v bezpečí. Přistoupila k těžkým kovovým dveřím cely a přitiskla obličej přímo na okno z plexiskla.


  „Poslouchejte mě, pane Robertsi,“ promluvila formálně a beze strachu a čekala, až se podezřelý utiší. „Ve světle nově nalezených důkazů vás dále zatýkám za vraždu Grace Flahertyové, známé pod jménem Redz. Z obou trestných činů budete obviněn později.“
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  Než Charlie otevřela dveře do kanceláře, protřela si oči. I když už bylo po poledni a její tělo pracovalo na autopilota, její mysl stále jela jako o závod. Šéf z forenzního, který byl také přítomen u poslední prohlídky Břitvova bytu, stál po jejím boku. Měl s sebou tašku s usvědčujícími důkazy, na kterých byl nyní celý případ založen.


  Tým už o nálezu slyšel. Teď jim ho měli ukázat.


  Hunter vyšel ze své kanceláře a připojil se k nim, zatímco se celý tým mačkal kolem stolu, na kterém taška ležela. Charlie zavazadlo otevřela a vyndala tři pytlíky na důkazní materiály s předměty nalezenými při prohlídce Břitvova bytu. Šlo o usvědčující důkazy; zásadní předměty, které přesvědčily státního zástupce, že by Břitva měl být zatčen a obviněn. Byly to předměty, o kterých Charlie doufala, že povedou k jeho odsouzení za vraždu Redz.


  V prvním bylo kladivo uložené v dlouhé plastové trubici. Dřevěná rukojeť byla zbarvená do červena a kovovou hlavu pokrývala zaschlá krev a prameny vlasů.


  Ve druhém pytlíku, uvnitř další roury, ležely nůžky, jejichž ostří bylo také potřísněné krví a slepenými vlasy.


  Ve třetím byla hromada vlasů. Byly slepené zaschlou krví, ale barva zaschlé krve nezakryla červený odstín vlasů samotných.


  Charlie hned instinktivně věděla, že patří Redz. Chybějící vlasy, ostříhané v době její vraždy, které chyběly už od začátku. Až doteď je nemohli najít, měli jen vlasy vytržené i s kořínky a byli schopni z toho mnohé odvodit. K této nesrovnalosti se státní zástupce znovu a znovu vracel, když vyjadřoval svůj názor, že porota uvěří spíš Břitvově verzi dění z předešlé noci.


  Tuhle kupu vlasů jí někdo úmyslně odřízl z hlavy a nepochybně ji strčil přímo do igelitové tašky. Aby Charlie svou teorii potvrdila, požádala místního kriminalistu, který byl právě poblíž, aby předběžně prozkoumal pramen vlasů z tašky. Téměř okamžitě dospěl k závěru, že tento nový vzorek je ustřižený, a ne vytržený. To byly očividně Redziny chybějící vlasy a nůžky, kterými byly ustřiženy.


  „Právě jsem přišel z laboratoře,“ řekl forenzní technik, jako by chtěl Charliiny myšlenky potvrdit. „U vzorků vlasů i krve můžeme potvrdit, že patří Grace Flahertyové. Kontrolní vzorek vlasů byl také zkoumán pod mikroskopem a žádný z nich nemá kořínek. Všechny byly ustřiženy, s největší pravděpodobností těmito nůžkami, ale to mohou potvrdit až další testy.“


  „A kladivo?“


  „Také krev Grace Flahertyové, dokonce i nějaká mozková tkáň. Téměř jistě bylo použito při její vraždě,“ předběhl technik Hunterovu otázku.


  Charlie si vždycky myslela, že příčina smrti zmiňovaná v pitevní zprávě je poněkud nejednoznačná. Zkrvavená palubní deska v Břitvově autě mohla jistě způsobit mnoho větších zranění při nárazu, ale jak ona, tak Hunter měli výhrady k tomu, že by to samo o sobě mohlo způsobit všechna Redzina zranění. Nyní si byla jistá, že se ukáže, že smrtelnou ránu způsobilo to kladivo.


  „Provedeme kompletní forenzní testy kladiva, nůžek a tašky, ve které byly, ale u několika již odebraných vzorků jsme potvrdili shodu s DNA patřící Clintonu Robertsovi.“


  „No, v tom případě je Břitva pěkně v prdeli,“ vykřikla Naz.


  Charlie se její neomalenosti musela zasmát. Zkrátka nebylo pochyb, že mají toho pravého. Všechny jejich původní důkazy byly přesvědčivé a odvolané alibi jim pomohlo ještě víc. Redzina „neukázněnost“ představovala motiv a teď měli i vražednou zbraň a prostředky. Kladivo, nůžky a vlasy nalezené v tašce v jeho bytě byly jen třešničkou na dortu.


  „A to i bez druhého obvinění z pokusu o vraždu Caz.“


  Charlie si vzpomněla, jak záchranáři odnášeli Cazino polámané tělo z místa činu na nosítkách, a na otřesná zranění téměř na každém centimetru její kůže. Mladá prostitutka měla opravdu štěstí, že přežila. Zaslouží si, aby byl útočník usvědčen a uvězněn.


  Tým se začal navlékat do bund a chystal se vystavit svá unavená těla venkovnímu chladu. Byl to pekelný týden. Dnes v noci se vyspí. Zítra se vrátí, aby to dodělali.


  Přes celé město se táhl jemný opar, který částečně zakrýval výhled na některé z Charliiných oblíbených budov, ale vrchol mrakodrapu Shard, který se tyčil nad mlhou, vypadal v odpoledním slunci nádherně. Zírala na něj, její oči se upíraly na jeho zubatou siluetu a její mysl nasávala jeho krásu, stejně jako se plnila úlomky důkazů, které se nečekaně vynořily z bahna vyšetřování.


  Najednou se cítila unavená. Odvrátila pohled od centra Londýna a sledovala linii budov směrem na západ, až tam, kde střechy prořídly a obzor zaplnily vlnící se zelené kopce. Stále dál a dál se její mysl toulala Irským mořem, až dorazila do Dublinu a na malý poklidný hřbitov na břehu řeky Liffey.


  Nepozorovaně se vytratila a vydala se chodbou, dokud nenašla prázdnou kancelář. Posadila se a vytočila číslo Geralda Flahertyho. V hlavě jí zněly vzpomínky na jeho úzkostné výkřiky.


  „Dobrý den, Geralde,“ pozdravila ho, když zvedl telefon. „Říkala jsem si, že byste to rád věděl. Máme vraha vaší Grace.“
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  Caz sledovala pytel s nemocničním odpadem vhozený do vozíku. Uklízeč ho odvezl a cestou na další oddělení si nonšalantně pobrukoval. Ulevilo se jí, když odpadky zmizely, protože věděla, že by obsah její vyhozené tašky mohl vyvolat nepříjemné otázky. Už byl pryč a ona začínala odznova. Měla všechno, co potřebovala. Nemělo smysl uchovávat další vzpomínky na svůj předchozí život.


  Zvedla se a vydala se do koupelny, svlékla si nemocniční košili a dívala se na své vyhublé tělo, od hlavy až k patě pokryté sinalými modřinami a jizvami. Krk a hrdlo měla stále citlivé, ale otok kolem hrtanu se zmenšil a s každým dalším nádechem se jí dýchalo lépe.


  Voda ve sprše se ohřála rychle, byla horká a parná, když Caz vstoupila dovnitř a nechala proud stékat po svých zplihlých vlasech. Rozhlédla se, našla nějaké mýdlo a napěnila si ho v rukou, prsty si masírovala pokožku hlavy a prameny vlasů jí zakrývaly obličej. V duchu se vrátila ke vzpomínkám, jak sedí na klíně své milované matky a schovává se za lesklou oponou její tmavé kštice. Vždycky vlasy milovala. Líbil se jí ten pocit, struktura, barvy. Proto tolik milovala Zlatovlásku. Dlouhé hedvábné vlasy jí připomínaly matku, než potkala Tommyho.


  Nikdy se necítila provinile, že do něj tu noc vrazila; nikdy nelitovala, že se dívala, jak se hroutí a padá, bezmocně se chytá zábradlí schodiště, jak jeho ubohá tvář zpanikařila, když se jí naposledy podíval do očí. Zlatovláska mu vypadla z rukou stejně jistě jako nůžky. Neměl jí stříhat vlasy. To neměl dělat. Jediným hlasitým šmiknutím byla její krásná panenka, její drahocenná památka na dobré časy s matkou, zneuctěna – rukama stejné bestie, která zneuctila i ji.


  Neplánovala to, nečekala, že se to stane, ale výsledek ji překvapil i potěšil. Matka se k ní vrátila, aniž by tušila, že Tommyho smrt byla něco jiného než tragická nehoda, nevyhnutelný důsledek jeho těžkého pití. Roky opuštění se rozplynuly a ona a její matka se na několik vzácných měsíců znovu shledaly, spojeny blízkostí intimního vztahu, po kterém vždy toužila.


  Její pokožka se zjemňovala, jak z těla smývala špínu. Hladké pohyby, voňavé mýdlo, vzpomínky na dobré časy. Několik minut se nechala masírovat jemným proudem a kochala se vzpomínkami. Voda jí stékala po hlavě, smývala jí mýdlo z vlasů a obtahovala obrysy jejího prázdného těla. Její život byl také prázdný, životní síla z ní vyprchala stejně jistě jako z její matky. Matka ji zradila, nechala ji v osamění dětského domova. Vzpomínky byly stále ještě syrové. A vždycky budou.


  Vypnula sprchu a našla ručník. Omotala si ho kolem sebe, tahala ho z jedné strany na druhou, silněji a silněji, divoce přetahovala hrubý materiál přes tělo, až jí kůže na zádech zrudla a bolela; znovu prožívala každou bolest z dětského domova; samotu, hádky a cesty do nemocnice, zatímco zoufale toužila po lásce.


  A pak do jejího života vstoupil Břitva. Když na něj myslela, pustila ručník na zem. Stála tam nahá, s očima zavřenýma a smysly zjitřenými. Jeho povzbudivá slova a pohotový úsměv ji polapily. Byl připraven se o ni postarat, když byla nejzranitelnější a její emoce byly odhaleny. Vzal ji k sobě, živil ji a svým způsobem ji miloval; a ona ho milovala každým coulem svého těla, výhradně, zoufale a žárlivě. Dívala se, jak ho ostatní dívky zneužívají, nerespektují ho, neposlouchají, smějí se mu za zády. Nesnesla pomyšlení, že Břitva ztrácí svou pověst.


  Rozhlédla se, našla čistou nemocniční košili, kterou jí přinesla sestra, přehodila si ji přes ramena, zatáhla za tenké šňůrky a uvázala si ji těsně kolem nahého těla. Posadila se do rohu koupelny, přitáhla si kolena k tělu a objala se kolem nohou. Držela je pevněji a pevněji, jako by je už nikdy nechtěla pustit. Vzpomněla si na okamžik, kdy si uvědomila, že jí Břitva věnuje stále méně pozornosti. Redz a Dutch vstoupily mezi ni a Břitvu, stejně jako Tommy vyhloubil propast mezi ní a její matkou.


  Caz zavřela oči a v duchu si přehrávala scénu, kdy Břitva večer před její smrtí vyvlekl Redz z domu jiného dealera. Když ji pak nutil nastoupit do auta, bránila se a bojovala s ním. Caz si vzpomněla na posměšný smích dealera a jeho holek, zesměšňujících jejího muže. Věděla, že by byla ochotná udělat cokoliv, aby ochránila Břitvu před jejich posměšky. Cokoliv.


  Zabít Redz bylo snazší, než si dokázala představit. Nikdo ji neviděl, když se krčila ve tmě uličky, hlavu měla čistou a přesně věděla, co musí udělat. Dělala to pro Břitvu; pro sebe a Břitvu. Nakonec to za ni málem udělal ten Klient. Nemohla uvěřit svému štěstí, když se dívala, jak jí drží hlavu a znovu a znovu s ní buší do palubní desky, jak jí tekla krev, až nakonec její polomrtvé tělo vyhodil z auta na zem, téměř jí k nohám.


  Myslela si, že Redz mohla být už mrtvá, když nehybně ležela na betonu, ale pak se její spolubydlící pohnula a postupně se zvedla do sedu. Skončit to bylo snadné. Redz byla stále omámená a neviděla blížící se Břitvovo kladivo, dokud jí s nechutným rupnutím neprorazilo lebku. Všechno to skončilo v jediném okamžiku. Redz zasténala a zhroutila se na bok, obličejem do hlíny. Caz okamžitě věděla, že je mrtvá. Byla ráda, že je mrtvá. Zasloužila si zemřít za to, že znevážila jejího muže. Vrátila kladivo do igelitové tašky a rychle vyndala nůžky. Původně si chtěla vzít na památku jen pár kadeří jejích nádherných kaštanových vlasů, ale jak je naostřené čepele snadno a rychle stříhaly, zjistila, že jich padá čím dál víc.


  Za necelou minutu strčila vlasy, nůžky a kladivo do igelitové tašky, schovala ji do bundy a zmizela v betonové tmě skrytých chodníků. Šla zadními uličkami a došla k Břitvovu bytu, kde tašku a její odporný obsah schovala do přístěnku s nářadím u popelnic.


  Nepřekvapilo ji, když Břitvu zatkli. Čekala to. Věděla, že je nevinný a že ho pustí, a nemýlila se. Zasít sémě pochybností o Klientovi přes Angie, jejího kontaktu u policie, se podařilo dokonale. Angie chápala, že Caz nechce mluvit o muži, kterého miluje, ale očekávala aspoň něco. Nezáleželo na tom, že informace byly nekonkrétní a ne zcela přesné. Klient se pohyboval v okolí, zmlátil Redz, jen nebyl úplně zodpovědný za její smrt.


  Angie byla s její prací více než spokojená. Díky tomu, co zjistila, dokázali identifikovat a zatknout Dimitrije a na ni čekala pěkná odměna. Nebyl problém, že ta informace přišla od Ayeishy a že její bývalá kamarádka z ní neuvidí ani cent. Ayeisha pro ni byla mrtvá. Dopustila se vrcholné zrady, ukradla jí budoucnost, a kvůli tomu ji Caz nechá shnít… Pokud ovšem ta holka nebude v budoucnu znovu užitečná.


  Její myšlenky se vrátily k Břitvovi a zahnaly vzpomínku na Ayeishu do pozadí. Vybavila si Břitvovu reakci na Redzinu smrt, na to, jak ke Caz v následujících dnech opět přilnul, stejně jako její matka po Tommyho smrti. Při tom pomyšlení se usmála, uvolnila sevření nohou a nechala krev téct zpět do svých necitlivých, po kyslíku hladovějících prstů na nohou; cítila, jak se její tělo začíná chvět a pulzovat, stejně jako se život s Břitvou znovu rozběhl, když byla Redz pryč.


  Rozhodnutí zabít Dutch bylo stejně přímočaré. Tu noc ji chtěl Břitva opíchat, což Caz nemohla dopustit. Ne, když se s Břitvou tak sblížili. Její kamarádka tak jako tak chtěla zemřít a též začínala být přítěží. Vpíchnout jí do těla další dávku heroinu od Turba bylo snadné. Dutch byla stejně úplně mimo z toho cracku navíc. Cazin zásah jen urychlil nevyhnutelné a uvolnil cestu jejímu budoucímu štěstí s Břitvou. Nikdo se nikdy nedozví, že jí někdo pomohl zemřít. Jen další smutné předávkování feťáka.


  Skutečnost, že Dutch také ostříhala, unikla pozornosti všech. Její černé hedvábné vlasy byly příliš krásné, než aby se daly ignorovat; proto je Caz ustřihla, vložila do samostatné tašky a přes chybějící lokny pečlivě přehodila Dutchinu paruku. Nikdo nevěděl nic jiného; málokdo ji znal bez příčesku, a už vůbec ne její odcizená rodina, která ji identifikovala. Tašku se svým provinilým tajemstvím také ukryla ve skříňce u popelnic, dokud nebylo bezpečné ji vyzvednout.


  Caz slíbila, že všechno zařídí… A udělala to. Břitva bude její a bude ji milovat a ona bude milovat jeho a budou spolu žít šťastně až do smrti, jak si vždycky přála.


  Dokud…


  Zvedla se z podlahy, sebrala mokrý ručník a přála si, aby mohla zůstat zakuklená v teple a klidu malé místnosti navždy, ale když otevřela dveře a bolestně se šourala zpátky na oddělení, každodenní ruch v nemocnici smetl útulnou vlhkost koupelny. Život byl krutý. Tak jako ji obklopoval chlad a strohost nemocničního oddělení, tak ji během nocí po Dutchině smrti zasáhla krutá realita života s Břitvou. Všechny její naděje a touhy se rozplynuly při pohledu na poslední Břitvovu zradu, zatímco její nejlepší kamarádka Ayeisha zasadila konečnou ránu.


  Caz si vlezla zpátky do postele a v pohodlí přikrývek se cítila obklopená teplem. Přetáhla si je přes sebe, dýchala ve vzduchoprázdnu a v klaustrofobické atmosféře se konečně cítila v bezpečí.


  Vzpomněla si na Annu. Tato žena jí hodila záchranné lano. Byl tu někdo, komu na ní opravdu záleželo, někdo, kdo v ni věřil, někdo, kdo vypadal, že ji dokonce miluje. Jak se její život měnil v noční můru, Caz věděla, že jediná cesta ven je obrátit se na svou terapeutku.


  Přitisknutá za popelnicemi na kolečkách si vzpomněla na igelitové nákupní tašky a vzala si je; bála se o svou existenci a schovala je zpátky v bytě. To, co následovalo, se jí vymklo z rukou a ona nemohla udělat nic, aby to zastavila. Ocitla se ve víru násilí, který ji trhal a zmítal jí, potácela se na pokraji smrti. Věděla, že má štěstí, že přežila.


  Břitva byl konečně pryč. Charlie Staffordová, inspektor Hunter a jejich tým mu s její pomocí připravili doživotní trest. Jediným jistým způsobem, jak získat svobodu z jeho sevření, bylo nechat ho zavřít. Nikdy by ji nenechal jít. Nakonec by skončila mrtvá, stejně jako Redz a Dutch, udušená vynuceným životním stylem a drogami od pasáka, který rozhodoval o každém jejich kroku. Nikdo na ulici nemá dlouhý život.


  Ale ona přežila. Teď už to věděla.


  Někdo stál u jejího úkrytu a jemně s ní třásl. Odhrnula přikrývku a světlo ji oslnilo. V intenzitě zářivek na pozadí stála Anna, svým vzhledem skoro svatá. Usmívala se na ni a hladila ji po vlasech. Zachránkyně.


  „Jsi připravená jít?“ zeptala se jemně. „Přinesla jsem ti nějaké oblečení. Rychle si ho obleč. Nemůžu se dočkat, až ti ukážu tvůj nový život.“
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  „Clintone Jamesi Robertsi, jste obviněn, že jste ve čtvrtek 14. prosince 2017 zavraždil Grace Flahertyovou. Tím jste se dopustil trestného činu.“	 			                                   		 	



  Charlie sledovala, jak si Břitva v cele odplivl a zamračil se, zatímco dozorčí důstojník četl slova obžaloby. Jejich podezřelý odmítal jídlo, odmítal právní zastoupení a odmítal přijít do vazební kanceláře. Hunter byl připraven ho na radu státního zástupce ještě jednou vyslechnout kvůli vysvětlení, jak se vlasy Redz a vražedné zbraně dostaly do jeho bytu, ale jejich podezřelý zůstal tvrdošíjně ležet na matraci a tvrdil jen, že to na něj navlíkli. Čas, po který policie smí držet zatčené, nyní uplynul a on přišel o svou příležitost. Když byla přečtena slova obžaloby, bylo zřejmé, že také ztratil veškeré sebeovládání.


  „Dále jste obviněn, že jste se ve čtvrtek 21. prosince 2017 pokusil zavraždit Charlene Zaru Philipsovou. To je další trestný čin.“ Dozorčí důstojník začal s obžalobou, ale jeho slova zanikla v hluku, jak se Břitva vrhl na dveře cely, kopal do nich a křičel nadávky, když jeho oči spočinuly na Charlie.


  „Žádná odpověď,“ pokrčil strážník rameny.


  „Myslím, že mě nemá moc v lásce,“ zavrtěla hlavou Charlie a v dobrém rozmaru se ušklíbla na Paula, který ve vazební kanceláři dokončoval poslední papíry.


  „To proto, že ví, že je vinen,“ zvedl Paul složku s případem. „Podle mých zkušeností jediní lidé, kteří tvrdí, že to na ně bylo nastraženo, jsou ti, kteří vědí, že to mají spočítané.“


  „Souhlasím,“ seržant stiskl knoflík na spodku malého vánočního stromku, vmáčknutého na polici na zadní stěně kanceláře. Větve stromku ožily a spustily směs vánočních koled, seržant se usmíval a zpíval „Pásli holky pasáci, teď jsou v lochu, prasáci.“


  Charlie se musela smát, když se přidal i Paul, který při zpěvu měnil slova. Ani na okamžik si nedokázala představit, jak Břitva leží v jesličkách, ovinutý v plenčičkách.


  „Dobrá, Charlie, jsme hotovi. Pojďme,“ Paul přestal zpívat a zamířil ke dveřím s děkovným kývnutím dozorčímu. „Zřejmě máme návštěvu.“


  Charliin zájem se probudil, ale Paul odmítl pokračovat. Následovala ho do velké výslechové místnosti v přední části stanice, kde slyšela hlasy, většinou ženské, některé s cizím přízvukem. Otevřela dveře a uviděla Hannu a Michaelu, jak si povídají s Naz, Sabirou a Bet. Hunter stál stranou, očividně se necítil příliš jistý mezi tolika mladými ženami. Vzhlédl a oddychl si, když uviděl kromě Charlie přicházet i Paula.


  „Charlie,“ zavolala Hanna, když vstoupili, a hnala se k ní s nataženou rukou.


  „Ráda tě vidím,“ Charlie jí rukou potřásla, upřímně potěšena. „Jak se máš?“


  „Obě jsme v pořádku, díky vám,“ odpověděla Hanna, když se k ní připojila mladší dívka. „Zítra odlétáme zpátky do našich domovských zemí, právě včas, abychom byly na Vánoce se svými rodinami. Chtěly jsme vám poděkovat. Nikdo z nás si nemyslel, že se s příbuznými ještě někdy setkáme, nebo alespoň ne na dlouhou dobu, ale vy jste to dokázala.“


  „Ale to tady všichni to dokázali,“ Charlie se rozhlédla po celém týmu, než se znovu soustředila na Hannu a Michaelu. „Kdybyste vy dvě a ostatní dívky nenašly odvahu promluvit, neměli bychom dost důkazů, abychom Dimitrije zavřeli.“


  Michaela udělala krok vpřed. „Zjistila jste někdy, kdo byla ta druhá mladá dívka v autě s Dimitrijem?“


  Charlie zavrtěla hlavou. „Ještě ne. Nůž, který měl Dimitrij u sebe, je na testech, stejně tak auto, ve kterém jsi byla. Pokud se najde nějaká další DNA nebo otisky prstů, podíváme se na to.“ Odmlčela se. „Ale aspoň by teď, když je Dimitrij ve vazbě, měla být v bezpečí.“


  „A co Tatjana a její dítě?“ Hanně se zakalily oči. „Co s nimi teď bude?“


  Bet se přišourala, podala Charlie list papíru, pak položila ruku Hanně kolem ramen a nabídla jí kapesník. Hanna si jeden vzala a přidržela si ho u očí, zatímco Charlie pročítala zprávu. Při čtení jí spadl kámen ze srdce.


  „Myslela jsem, že to Hanně a Michaele budeš chtít říct sama,“ usmála se Bet vřele na Charlie. „Vím, že bych to udělala já, kdybych to byla já, kdo viděl…“ Zarazila se a očividně hledala správná slova. „Kdybych to byla já, kdo řídil vyšetřování,“ řekla místo toho. Charlie uhodla, co přesně má Bet na mysli. Myslela na to samé.


  „Je to dobrá zpráva, nebo alespoň tak dobrá, jak jen může být. Tatjana a její rodina se dočkají spravedlnosti,“ usmála se něžně na obě dívky. „Dimitrij bude obviněn z vraždy Tatjany. Včera byla provedena pitva, která dospěla k závěru, že příčinou smrti byla infekce, zhoršená nedostatečnou léčbou po porodu mrtvého plodu, ale vyšetření ukázalo také vážné pohmožděniny v oblasti pánve. Obvykle by za těchto okolností státní zástupce navrhoval pouze obvinění ze zabití, ale protože jste podaly svědectví, že podlitiny byly se vší pravděpodobností způsobeny Dimitrijovým útokem na Tatjanu, spolu s jeho přímým odepřením lékařské pomoci, překvalifikovali to na vraždu.“ Odmlčela se. „Společně se postaráme, aby byl Dimitrij usvědčen ze svých zločinů. Nikdy nebude moci zacházet s jinými dívkami stejně jako zacházel s vámi.“


  Hanna vzlykala. „Bylo příliš pozdě, abych Tatjanu zachránila. Měla jsem udělat víc.“


  „Za daných okolností jsi udělala všechno, co jsi mohla. Dimitrij je zlý, násilnický člověk. Bude rovněž obviněn z ohrožování mravní výchovy dětí a dalších závažných trestných činů souvisejících s prostitucí a obchodováním s lidmi. Díky vaší odvaze promluvit bude ve vězení mnoho let. Albertas taky. Má být obviněn ze stejných trestných činů a obchodování s lidmi. Jsou součástí sítě operující po celé východní Evropě, jejíž každý člen bude identifikován a pronásledován, a to vše díky vaší statečnosti.“


  „A Tatjanino dítě?“ Hanna zabořila obličej do kapesníku.


  „Ona a její dítě jsou teď spolu,“ řekla Bet tiše. „Obvolala jsem pár míst, když jsme obdrželi formální zprávu o obvinění. Jejich těla budou společně pohřbena v Rusku, kde žije její rodina. Úřad koronera je s nimi v kontaktu a vše jim vysvětlili. Hanno, chtějí, aby holčička dostala jméno na počest tebe nebo Charlie.“


  Charlie to zarazilo. Na okamžik ztratila řeč, vzpomněla si na malé dítě ležící mezi odpadky, ale pak zavrtěla hlavou.


  „Pak se musí jmenovat Hanna. Já jsem jen reagovala na telefonát a něco spustila. Bez Hanny bychom nikdy nedospěli k závěru, ke kterému jsme dospěli.“ Čekala, až Hanna zvedne hlavu, a po tvářích jí tekly slzy. „Kromě toho,“ dodala a rozpačitě se usmála na každého člena týmu. „Pořád říkáš, že jsem Charlie jaksepatří, takže kdo by chtěl pojmenovat krásnou ruskou holčičku takovým jménem.“


  Napětí opadlo, když se tým rozesmál a Hanna se okamžitě rozzářila.


  „Budu s Tatjanou a malou Hannou na jejich pohřbu – a po bohoslužbě řeknu její rodině, jak byly statečné a jak jste byli odhodlaní chytit jejich vraha.“ Obrátila se k Charlie. „Nezapomenou na vás.“


  „Na tebe taky ne, Hanno.“ Charlie se rozhlédla a uviděla Bet, jak se na ně obě usmívá. „A na Tatjanu a její dítě taky ne.“ Věděla, že nikdy nezapomene na to, co viděla, ale přesně jak Bet slíbila, mohla teď říct, kdy bude vrah malé Hanny postaven před soud a ona bude moci jít dál. „Nezapomeň se ale vrátit. Stále potřebujeme, abys vypovídala.“


  „S tím si nedělejte starosti. Jsme zvyklé dělat, co se nám řekne, ne?“ Hanna sevřela Michaelu kolem ramen a rozesmála se vysokým zvonivým smíchem.


  „Tady jsem udělala něco, abych vám všem poděkovala.“ Hanna otevřela tašku, kterou přinesla, vytáhla krabici a opatrně rozbalila její obsah. „Je to medovník a v Rusku je to velmi oblíbený dezert. Sama jsem ho dělala podle receptu mé matky. Tady, ochutnejte.“


  Místnost rychle zaplnila vůně medu, když Charlie pohlédla na krásný vícevrstvý dort, pokapaný smetanou a nakrájený na tucet plátků. Automaticky k němu natáhla ruku, než pohlédla na Huntera, protože si náhle uvědomila, že vlastně nemají přijímat dary.


  „Jsou Vánoce,“ řekl s úsměvem. „Jak bychom mohli odmítnout?“


   



  *


  Hospoda „Velbloud a artyčok“ praskala ve švech vánočními radovánkami. Sobotní večer začal brzy; všichni návštěvníci baru už byli v náladě.


  S každým nově příchozím unikal vzduch uvězněný v prostoru baru na ulici s hlasitým vydechnutím úlevy. Dokonce i rachot vlaků z Waterloo se zdál být v tomto hluku nezvykle tlumený.


  Hunter šel napřed, ale nikde ho nebylo vidět. Ben, který jen záříl v jasně zeleném a červeném vánočním svetru, čekal u dveří do zahrady, jak bylo domluveno, a vítal každého člena týmu, který se probojovával dovnitř. Angie, kterou pozvali, aby se zúčastnila týmových oslav, dorazila brzy a pobaveně pozorovala Bena, který už vypil dvě velké sklenice merlotu. Bet Bena přivítala zdrženlivou pusou na tvář, Naz a Sabira trochu nadšenějšími polibky a Paul plným medvědím objetím, takže si Charlie nebyla jistá, co se od ní očekává. Zastavila se, než se k němu dostala, a potěšeně se usmívala, když viděla, jak se k němu Hunter snaží probojovat z jiného úhlu a v natažených pažích drží dvě láhve šampaňského Moët et Chandon.


  „Tady, vezmi tohle,“ křikl na Charlie, když se blížila. Natáhla se přes několik slavících lidí, vzala si láhve a otočila se, aby zjistila, že přímo před ní stojí Ben se snítkou jmelí v ruce.


  „Hmm, tak tomu říkám přivítání,“ zasmál se Ben, objal ji kolem pasu a zatřásl nad ní jmelím. „Tohle jsem chtěl udělat už nějakou dobu.“


  Charlie cítila, jak se jí červenají tváře, když se tým shromáždil, jásal a tleskal. Paul se natáhl a vzal jí šampaňské, aby mohla prázdné ruce spustit na Benova ramena. V panice se rozhlížela, stále si nebyla jistá, jak by se měla chovat před svým týmem a hlavně před svým šéfem.


  „Tak do toho,“ pobídl ji Hunter a mrkl na ni, když se konečně přiblížil. „Slíbil jsem šampaňské na oslavu, když dostaneme oba naše muže. Teď to vypadá, že ty ses konečně dočkala toho svého.“


  Charlie se tomu přirovnání zazubila. Život byl plný překvapení; tento týden víc než většina ostatních. Ale také si byla dobře vědoma, že nový vývoj může zakalit vody, které se zrovna začaly vyjasňovat. Ben je momentálně milý, klidný, střízlivý a své démony má pod kontrolou, ale kdo ví, zda to vydrží?


  Paul teď naléval šampaňské, připíjel na úspěch týmu, Charliin úspěch. Zvedl sklenici, aby připil na její budoucnost s mužem, v jehož náručí teď stála.


  Zavřela oči, veškeré pochybnosti odsunula stranou a šťastně se rozplynula v Benově silném objetí… Než konečně zvedla rty k těm jeho.
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  Ayeisha zamyšleně stála u místa vraždy. Pobyt v dětském domově jí nikdy nepřinesl žádnou radost. Nikdy si nevážila přátelství ostatních dětí, místo toho vyhledávala nová dobrodružství a starší společníky. Teď, když stála na místě, kde zabili Redz a kde málem zemřela i její nejlepší kamarádka Caz, byla její osamělost téměř nepřekonatelná.


  Na sloupku plotu zůstaly přivázané dvě odumírající kytice, květy bezvládně visely ze stonků a jejich listy byly hnědé a mrtvé. Z okvětních lístků vyprchal život, stejně jako z jejích kamarádek. Přistoupila k první kytici, zvedla zažloutlou kartičku a přečetla si vzkaz.


   



  Redz, naší drahé kamarádce,


  navždy budeme vzpomínat na tvůj ujetý smysl pro humor.


  S láskou od všech holek xxx


   



  Druhý byl připevněn k malému svazku scvrklých červených karafiátů a stálo na něm:


   



  Mladé dívce, jejíž život byl tragicky zkrácen.


  Kéž bych udělala víc. Je mi to tak líto.


  Maria Simpsonová


   



  Pár umírajících stonků a hrstka lidí bylo vše, co jí připomínalo její kamarádku Redz. Ještě méně lidí si pamatovalo Dutch. Dutch zemřela sama a stejně sama teď ležela v márnici někde v Londýně, Ayeisha nevěděla kde. Pokud šlo o Dimitrije, už několik dní o něm neslyšela; očividně se přesunul ke starším, zkušenějším dívkám; takovým, jakou se tolik chtěla stát.


  Pustila druhou kartičku zpátky na plot a smutně při té myšlence zavrtěla hlavou. Jak vůbec mohla dát své panenské tělo Břitvovi a věřit, že jí poskytne zkušenosti, po kterých toužila? Jak mohla věřit jeho slibu, že to její kamarádce nebude vadit? Caz Břitvu milovala, i když to byl násilník, i když mohla dokonce tušit, co udělal. A Ayeisha krutě pošlapala její sny, zrovna když se začínaly naplňovat. Teď ztratila svou jedinou skutečnou kamarádku, a co bylo nejhorší, Caz kvůli její hlouposti málem zemřela.


  Otevřela si extra silný cider, vypila ho a plechovku odhodila stranou. Nádobka zařinčela o beton a zastavila se na tmavé skvrně na silnici. Ayeisha při tom pohledu pevně zavřela oči, protože věděla, co to tmavé místo znamená.


  Sklonila se, vzala první kartičku a vydala se na cestu; její mysl byla otupělá a její nohy se pohybovaly automaticky. Šla dál a dál, míjela blok, kde s ní kdysi Caz a Břitva sdíleli své životy. Břitvův byt byl nyní zapečetěný a Caz zmizela, z nemocnice ji převezli do nového domova, do bezpečí, kam ona nesmí.


  Šla dál a nevšímala si barevných světýlek, věnců, blikajících sobů ani zvuků a vůní svátků v plném proudu za zamlženými okny.


  Došla k obyčejným dřevěným dveřím s rozbitými zámky, rozštípnutým rámem a bez ozdob. Když se blížila, zaslechla výkřik a viděla, jak se dveře otevřely dokořán a vynořila se postava muže, který ji kostnatým prstem vyzval, aby se k němu připojila. Na okamžik zaváhala, ještě jednou si přečetla přátelská slova od dívek na kartičce a znovu doufala, že by Caz mohla být uvnitř. Naděje byla vše, co měla. Její kamarádka se přece na svá stará místa vrátí, ne? Odpustí jí a zapomene, co se stalo. Ostatní holky z ulice se zase stanou její rodinou, stejně jako Caz, Dutch a Redz.


  DK se teď usmíval, když jí podržel dveře dokořán a uvedl ji dovnitř, prsty jí líně přejížděl po zadku, když vkročila do zakouřeného vzduchu. Zamávala rukou, aby lépe viděla, kdo tam je, a prohlížela si těla ležící v transu na gauči a špinavém koberci – ale Caz tam nebyla.


  Ayeisha stála a mlčky zírala, v koutku očí ji pálily slzy, když si postupně uvědomila, že tohle má být její osud. Místnost byla plná, ale ona byla prázdná.


  Dveře se za ní zabouchly a kolem pasu ji objala paže, která ji mírně vyvedla z rovnováhy. Stejný kostnatý prst, který ji lákal dovnitř, jí projížděl vlasy a vytrvale klouzal dolů do výstřihu. Slyšela jeho chrčivý dech, teplý, zatuchlý vzduch, který jí plnil nos, jak se dotýkal rty jejího nahého ramene.


  „Veselé Vánoce, Ayeisho,“ zamumlal DK. „Jsem tak rád, že ses k nám mohla přidat.“


   



  *


  Ben seděl v čele stolu a na hlavě měl papírovou čepičku. U jeho nohou ležel Casper stočený do klubíčka, tvrdě spal a břicho měl plné vánočních dobrot. Po jeho boku stály Lucy a Beth s červenými tvářemi a rozzářenýma očima, které spolu s CD chraplavě zpívaly „Bílé Vánoce“. Jejich sklenice s vínem už byly poloprázdné.


  Připotácela se Meg, zatížena tácem naloženým pečenými bramborami a pastinákem, chlebovou omáčkou a povinnými růžičkovými kapustami. Nádoby různě rozmístila na volná místa uprostřed stolu a pak spěchala zpátky do kuchyně pro další.


  „Jsi připravena?“ vykřikla bez dechu na Charlie, která se přes stále ještě namrzlý trávník, zamrzlý bazének pro ptáky a holé stromy dívala na Londýn. Charlie odtrhla oči a počkala, až se jí zklidní myšlenky, než půjde připravit talíř s krocanem pro jeho velkolepý příchod. Na pár vteřin se její mysl přenesla do dávných dob, k vánočnímu příběhu o malém miminku v jesličkách, obklopeném přihlížejícími i matkou a otcem, kteří hrdě stáli po jeho boku. Realita života, jakou poznala Charlie, se jí opět tlačila na mysl a snažila se zahnat její představy, ale tentokrát nedovolila, aby ty hrůzy získaly převahu. Svět je plný zla, ale dnes se chce soustředit na ty lepší lidské stránky, na všechny Hanny, Michaely, Marie Simpsonové, Anny, i na všechny Caz.. Dnes bude oslavovat rodinu, přátele a budoucnost.


  Pozvedla připravený servírovací tác, na vteřinu se zastavila, aby si prohlédla matčina obrovského, do bronzova opečeného krocana, který se skvěle vyjímal mezi sezónní nádivkou a párky v těstíčku. Byl to obvyklý vtip, že Meg vždy k vánoční večeři u Staffordových vybrala největšího krocana na světě.


  Charlie se zhluboka nadechla, protlačila se dveřmi do jídelny a setkala se s hlasitým jásotem. Lucy a Beth se postavily, aby uvítaly příchod krocana, zatímco Ben mu uvolnil velké místo a připravil si nůž a vidličku, aby mohl odkrojit první porci. Charlie se protáhla kolem stolu k místu, kde seděl, očima přelétla prázdnou židli naproti svým sestrám, která jim bude navždy připomínat nepřítomnost jejich bratra. Opatrně se předklonila a položila drahocenný náklad na stůl před Bena, než se usadila na sedadlo mezi ním a místem, kde by měl být Jamie.


  Boží hod ji a Bena poprvé svedl dohromady, ale ne beze všech pochyb. Byl už opravdu připravený vrhnout se do vztahu? Nevěděla, ale musela tomu dát šanci.


  Ben se usmíval od ucha k uchu, předklonil se a přiložil nůž na krocaní prso, ale Charlie stále viděla záblesk slzy v jeho oku. Jeho dětství nebylo nejšťastnější a ani jeho dospělý život se neobešel bez bolesti. Najednou si uvědomila, jak moc pro něj dnešní den znamená. Sáhla pod stůl, stiskla mu koleno a nechala ruku položenou na jeho noze. Automaticky položil nůž na stůl, vzal její ruku do dlaní a přejel prsty po jejích. Pohladil ji po jizvě na prsteníčku a na hřbetu ruky jí opisoval tvar srdce.


  „No tak, do toho. Všichni umíráme hlady,“ vykřikla Beth, až Benovi vystřelila ruka zpod stolu, načež znovu popadl nůž a začervenal se.


  „Chudák kluk,“ napomenula ji Meg se smíchem. „Ještě si bude přát, aby se k nám nikdy nepřidal.“


  „To mě nikdy ani nenapadne,“ usmál se Ben a jeho tvář náhle zvážněla. „Vím, že tohle by starý drsný voják neměl říkat, ale opravdu si cením toho, že jste mě sem pozvaly. Tohle vypadá na nejlepší den mého života.“


  Sklonil se, aby jako obvykle rezervovaně políbil Charlie na temeno, ale tentokrát zaklonila hlavu a dovolila si snít o budoucnosti. Štědrý den jí přinesl ten nejlepší dárek, jaký si mohla přát.


   



  *


  Caz se opřela na gauči ve svém novém bytě a prohlížela si nedávno rozbalené dárky. Na konferenčním stolku ležel malý košík s vánočním jídlem, několik vonných svíček a krabice různých dalších vůní. Od té doby, co jí zemřela matka, nikdy nedostala o Vánocích žádné dárky a ten pocit ji hluboce dojal.


  Anna odešla teprve nedávno a slíbila, že se vrátí později, až děti padnou vyčerpané do postele, plné krocana a čokolády. Poprvé bude Caz na Boží hod sama. Letos jí to ale nevadilo. Tento rok měl být začátkem jejího nového života. Malá garsonka byla vším, v co mohla doufat. V ní najde bezpečí. V ní najde stabilitu.


  Její tělo se cítilo odpočaté a předepsané léky držely její závislost na cracku na uzdě. Vstala a pomalu obcházela celý byt. Na podlaze vedle postele ležel koberec. Přejížděla po něm prsty na nohou a cítila jeho měkkost a hloubku. Ta struktura v ní probudila známý pocit. Její kabelka ležela na posteli. Když rozepnula zip, vypadlo na přikrývku Annino telefonní číslo. Usmála se a opatrně ho položila na noční stolek.


  Vylezla na tlustou peřinu a něžně vytáhla z kabelky Zlatovlásku. Šla ven trochu těžko, když teď měla novou výplň. Byla už i čistá a voňavá, ale krátké blond vlasy budou Caz navždy připomínat Tommyho a matku; část jejího života, která je pryč, ale nikdy nebude zapomenuta.


  Caz zadržela dech, pohladila se Zlatovláskou po tváři a libovala si ve známé textuře a měkkosti. Opřela se o polštář, zavřela oči a znovu si pomalu otírala tvář o Zlatovlásku. Přitom si vzpomněla na Annu, jejíž obličej se usmíval z rodinné fotografie. Vzpomněla si na její malou dcerkus krásnými dlouhými a kudrnatými vlasy, na její ruku, která ochranitelsky objímala mladšího bratra kolem ramen. Tolikrát, když ležela na gauči v Annině kanceláři, si ty fotky prohlížela, obdivovala je a toužila po rodinném poutu.


  Zamračila se. Něco nebylo úplně dokonalé. Když prsty hladila buclaté tělo své panenky, ucítila něco ostrého a štětinatého. Podívala se dolů a uviděla, že z břicha její panenky trčí několik vláken nové výplně. Zatáhla za ně a opatrně je vytáhla ven. Zvedla je ke světlu a spatřila dva vlasy: jeden dlouhý, lesklý a červený, druhý kratší, hrubší a černý.


  Zdá se, že lidé kolem mě pořád umírají, varovala Annu pokojně, ale jasně jen před několika dny.


  Caz se usmála, když ty dva vlasy upustila, a fascinovaně sledovala, jak se její dva vzácné suvenýry snášejí na koberec.


  Anna je teď její… A nic nebo nikdo se mezi ně nepostaví.


  Jinak…




  PODĚKOVÁNÍ


  Někdy vám určitý obraz utkví na celý život. Někdy s ním neuděláte nic, necháte ho zmizet v pozadí, i když se nikdy neztratí úplně. Někdy se na něj snažíte zapomenout, ale on se vzepře a připomene vám svou sílu, motivuje vás psát, kreslit nebo prostě jen vzpomínat.[image: sdot]



  Obraz mladé dívky, ležící na nemocničním vozíku, ve mně zůstal přibližně od roku 1986, kdy jsem poprvé začala pracovat na policejní stanici ve Streathamu a uvědomila si její tíživou situaci. Během několika let jsem poznala ji i její rodinu. Pořád si pamatuji její jméno. Její život nebyl takový, jaký bych chtěla pro sebe, svou rodinu nebo vlastně jakoukoliv dívku na této planetě. A vzpomínka na její útrapy se mi vybavuje téměř při každé příležitosti, kdy se v televizi nebo v rozhlasových debatách probírá pouliční kriminalita, drogy nebo prostituce.


  Nevím, zda by drogy nebo prostituce měly, nebo neměly být legalizovány. Nevím, zda by legalizace drog odstranila alespoň část nebezpečí spojených s jejich obstaráváním a užíváním nebo zda by řádně kontrolované nevěstince poskytovaly ženám v této profesi alespoň o něco větší bezpečí. Vím však, že drogy i prostituce jsou podle mého názoru nebezpečné a ponižující, a říkám to jen na základě svých zkušeností z práce v ulicích Lambethu, jako dlouholetá policistka a z osudů mnoha žen a někdy i mužů, kteří se zapletli do obchodu s neřestmi a drogami a které jsem poznala. Nedělám žádné soudy o právech a křivdách, protože jsem měla to štěstí, že jsem se všem těmto nástrahám vyhnula.


  Ta dívka dělala, co mohla, ale bez podpory, kterou potřebovala, to k záchraně před celoživotní drogovou závislostí nestačilo. Několik let se snažila spárům drog uniknout, ale sama byla příliš slabá. Plně respektuji její úsilí a přeji si, abych byla schopna udělat něco zásadního, abych jí dokázala pomoci. Pravidelně na ni však myslím; a i když jsem toho moc udělat nemohla, tato představa byla hnací silou mé snahy pomáhat lidem a hledat spravedlnost.


  Ráda bych poděkovala své sestře Dee Yatesové. Je pravda, že Dee napsala a publikovala román, který povzbudil mé sny, a byla to ona, kdo mě pobízel, abych své rané vzpomínky na mladou dívku vložila do prózy. Ona víc než kdokoliv jiný iniciovala mou lásku k psaní detektivek a od té doby mě neustále podporuje a motivuje. Dee sama píše nádherná historická rodinná dramata a nedávno vyšla její třetí kniha The Last Goodbye. Zůstává mou inspirací, a i když se často nevídáme, protože žijeme na opačných koncích Velké Británie, ráda s ní mluvím a poslouchám její novinky a pravidelně si vyměňujeme rukopisy ke kritice. Musím také zdůraznit její houževnatost, protože naše témata i styl jsou velmi odlišné a vím, že některé mé dějové linie považuje za náročné na čtení. Snad jsem byla policistkou v Londýně příliš dlouho?


  Ráda bych také vyjádřila obrovské poděkování svým přátelům a rodině za to, že ve mě věří, za jejich neustálé povzbuzování a trpělivost. Moje partnerka Trish a dcery Suzie, Jen a Jackie jsou vždy po ruce, aby se podělily o své myšlenky a přispěly svým hlasem k mým nápadům ohledně zápletek, dialogů nebo titulů.


  Moji sourozenci, Rosie, Malc, Phil, Katie a Chris, jsou mými největšími podporovateli, kteří šíří výsledky mého úsilí mezi přátele a příbuzné ve všech částech Velké Británie a Austrálie, stejně jako do knižních klubů a vlastně kohokoliv, koho náhodou potkají. Všem vám moc děkuji.


  Zač děkuji, za to se současně i omlouvám. Když mám uzávěrku, všechno ostatní jde stranou a já mizím v jeskyni své pracovny, zachmuřená a malomyslná, a jen tu a tam se znovu objevím, abych si dolila hrnek čaje – což je činnost, kterou v životě svých postav opakuji docela hojně.


  A nyní chci poděkovat své skvělé agentce Judith Murdochové a inspirativní redaktorce a vydavatelce Caroline Riddingové, jejichž prací je udržet mě u psaní. Obrovský dík za to, že mi nadále věříte, i za vaše moudrá slova a rady v redakčních a publikačních procesech, které jsou s postupem času čím dál tím méně skličující. Myslím si, že obě dalece překonáváte všechna existující očekávání, a nemohu vám dostatečně poděkovat.


  Caroline, jsi poklad. Děkuji ti za tvé nekonečné nadšení a zdravý úsudek, stejně jako za schopnost prohlédnout mé starosti a dostat ze mě to nejlepší v kteroukoli denní, či většinou noční dobu. Děkuji také za vedení výjimečně blízkého, nadšeného týmu v Aria and Head of Zeus. S celým týmem je radost pracovat, dodává mi nekonečnou energii, ustavičné připomínky a obrovské množství dalších úkolů.


  Zvláštní dík patří také Nicku Waltersovi a Rebecce Winfieldové, kteří s Judith neustávají v tvrdé práci mým jménem v Evropě. V Německu, Polsku, České republice a Itálii nyní vychází Maminčin mazánek, Sběratel trofejí a Lháři, lháři. Raduji se z každé nové obálky a překladu od Weltbild, Amber nebo Omegy a nepřestávám být ohromena a nadšena jejich popularitou.


  A konečně – mnoho, mnoho díků každému čtenáři, který si udělá čas a přečte, zhodnotí a doporučí dál mé knihy. Má to pro mě obrovskou cenu a nedokážu popsat potěšení, které cítím, když čtu, že někdo zůstal celou noc vzhůru, aby dočetl můj román, nebo ho prostě nedokázal odložit – i když si nejsem jistá, zda by se mnou souhlasila i jejich rodina nebo šéf. Všem blogerům, kteří se zúčastnili blogových turné nebo mi pomohli s představením obálky, posílám své srdečné díky. My, autoři, bychom nebyli ničím bez vás, kteří nám vyjadřujete svou podporu nebo o nás někomu řeknete. Díky všem na Goodreads, Amazonu, Kobo, Netgalley, Sainsbury’s, Facebooku, Twitteru a BookBubu, že šíříte moje jméno. I nadále mi prosím posílejte zprávy a sledujte mé stránky a já budu i nadále odpovídat, kde a kdy jen budu moci.


  V neposlední řadě děkuji Lyndě Kellyové za podrobné recenze. Mám ráda tvoje nesmírně pozitivní připomínky k obsahu a nadále se soustředím na oblasti angličtiny, se kterými dosud bojuji – a myslím to upřímně. Ještě to se mnou nevzdávej!


   



  Všem moc děkuji.


   



  Sarah xx


  
    1 (Poznámka redakce: razor = břitva)
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